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Le Moniteur belge du 23 septembre 2011 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 274 et 275.

Het Belgisch Staatsblad van 23 september 2011 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 274 en 275.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Financiën

16 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot toevertrouwing van
een opdracht aan de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij, toepassing makend van artikel 2, § 3, van de wet van
2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, bl. 60963.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 AUGUSTUS 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 februari 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeen-
schap, betreffende de economische werkloosheid in de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Duitstalige Gemeenschap, bl. 60964.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

12 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring
van het huishoudelijk reglement van het Verzekeringscomité voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bl. 60966.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

27 JULI 2011. — Ministerieel besluit betreffende de teelt van hennep,
bl. 60968.
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de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale
de Participations et d’Investissement et aux sociétés régionales
d’investissement, p. 60963.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 AOUT 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 février 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone, relative au
chômage économique dans les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Communauté germanophone, p. 60964.

Service public fédéral Sécurité sociale

12 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal portant approbation du
règlement d’ordre intérieur du Comité de l’assurance soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, p. 60966.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande
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Agriculture et Pêche

27 JUILLET 2011. — Arrêté ministériel relatif à la culture de chanvre,
p. 60973.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

23. MAI 2011 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll zur Änderung des Protokolls über die Übergangsbestimmungen, das dem Vertrag
über die Europäische Union, dem Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union und dem Vertrag zur Gründung der Europäischen
Atomgemeinschaft beigefügt ist, geschehen zu Brüssel am 23. Juni 2010, S. 60977.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

23 MEI 2011. — Decreet houdende instemming met het Protocol,
gedaan te Brussel op 23 juni 2010, tot wijziging van het aan het Verdrag
betreffende de Europese Unie, het Verdrag betreffende de werking van
de Europese Unie en het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap voor Atoomenergie gehechte Protocol betreffende de
overgangsbepalingen, bl. 60978.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 MAART 2011. — Besluit 2010/1305 van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie tot wijziging van het besluit van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009 houdende
toepassing van het decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren
beleid inzake de huisvesting en het onthaal van bejaarden, bl. 60983.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Onverenigbaarheden. Afwijking, bl. 60990.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 60990.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

15 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot
aanwijzing van een personeelslid dat bevoegd is om toe te zien op de
uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de
″Société de Transport en commun de Charleroi″ (Openbare Vervoer-
maatschappij van Charleroi), bl. 60992.

15 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot
aanwijzing van een personeelslid dat bevoegd is om toe te zien op de
uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de
″Société de Transport en commun du Brabant wallon″ (Openbare
Vervoermaatschappij Waals-Brabant), bl. 60994.

Ruimtelijke ordening, bl. 60994.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

23 MAI 2011. — Décret portant assentiment au Protocole, fait
à Bruxelles le 23 juin 2010, modifiant le Protocole sur les dispositions
transitoires, annexé au Traité sur l’Union européenne, au Traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne et au Traité instituant la
Communauté européenne de l’Energie atomique, p. 60977.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

17 MARS 2011. — Arrêté 2010/1305 du Collège de la Commission
communautaire française modifiant l’arrêté du Collège de la Commis-
sion communautaire française du 2 avril 2009 portant application du
décret du 22 mars 2007 relatif à la politique d’hébergement et d’accueil
à mener envers les personnes âgées, p. 60978.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Incompatibilités. Dérogation, p. 60990.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’un agent qualifié pour veiller à l’exécution des règle-
ments de police sur le réseau de transport exploité par la Société de
Transport en commun de Charleroi, p. 60990.

15 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’un agent qualifié pour veiller à l’exécution des règle-
ments de police sur le réseau de transport exploité par la Société de
Transport en commun du Brabant wallon, p. 60992.

Aménagement du territoire, p. 60994. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets BE 0003000659, p. 60995. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist, um für die Ausführung
der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de Charleroi″ (Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten
Verkehrsnetz zu sorgen, S. 60991.

15. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist, um für die Ausführung
der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun du Brabant wallon″ (Verkehrsgesellschaft Wallonisch-Brabant)
verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen, S. 60993.

Officiële berichten

Hoge Raad voor de Justitie

Vervanging. Erratum, bl. 61003.

déchets BE 0003000668, p. 60995. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets CH 0007247, p. 60996. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 2011052004,
p. 60996. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011057006, p. 60997. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2011059067, p. 60997. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2011059071, p. 60998. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2011060011, p. 60998. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2011062032, p. 60999. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE 313751, p. 60999. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 010021,
p. 61000. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010023, p. 61000. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU 010039, p. 61001. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 010040,
p. 61001. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010474, p. 61002. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL 202909, p. 61002. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 208176,
p. 61003.

Avis officiels

Conseil supérieur de la Justice

Remplacement. Erratum, p. 61003.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experts ″Software
Security″ (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG11026),
bl. 61003.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experts « system
security » (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG11047),
bl. 61004.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige cryptografen (m/v)
(niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG11048), bl. 61004.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v)
(niveau B) voor het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) (ANG11810), bl. 61004.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Interpretatie-
regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 61005. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering. Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen, bl. 61006.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 61006.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 61011 tot bl. 61046.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative néerlandophone d’experts ″Software Security″
(m/f) (niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11026), p. 61003.

Sélection comparative néerlandophone d’experts « system security »
(m/f) (niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11047), p. 61004.

Sélection comparative néerlandophone de cryptographes (m/f)
(niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11048), p. 61004.

Sélection comparative francophone de laborantins (m/f) (niveau B)
pour l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
(AFSCA) (AFG11810), p. 61004.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétati-
ves de la nomenclature des prestations de santé, p. 61005. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétatives de la
nomenclature des prestations de santé, p. 61006.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 61006.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement de la Commu-
nauté française. Direction de la carrière des personnels. Examens pour
la délivrance du certificat d’aptitudes pédagogiques. Session 2011-2012.
Le présent avis concerne l’organisation desdits examens, p. 61008.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 61011 à 61046.

60962 MONITEUR BELGE − 26.09.2011 − BELGISCH STAATSBLAD



LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2011/204818]N. 2011 — 2546
16 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot toevertrouwing van

een opdracht aan de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij, toepassing makend van artikel 2, § 3, van de wet van
2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale Participatie-
en Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschap-
pijen, inzonderheid de artikelen 2, § 3, en 3, gewijzigd bij de wet van
26 augustus 2006 houdende fusie van de Federale Investerings-
maatschappij en de Federale Participatiemaatschappij;

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 juli 1998 tot vaststelling van de
statuten van A.S.T.R.I.D.;

Gelet op de overeenkomst tot gedelegeerde opdracht tussen de
Belgische Staat en de Federale Participatie en Investeringsmaatschappij
ondertekend op 22 juli 1998;

Gezien het doel van de gedelegeerde opdracht die erin bestond aan
de F.P.I.M een opdracht toe te vertrouwen tot oprichting van een
naamloze vennootschap van publiek recht, de vennootschap A.S.T.R.I.D.,
die tot doel heeft de totstandbrenging, de financiering en de exploitatie
van een nieuw netwerk van radiocommunicatie van de hulp- en
veiligheidsdiensten;

Gezien artikel 1, 6o, van de overeenkomst tot gedelegeerde opdracht
voorziet dat de F.P.I.M., alleen of in samenwerking met andere
instellingen van publiek recht, erkend door de Minister van Binnen-
landse Zaken, verantwoordelijk is om, voor rekening van de Staat
in uitvoering van de wet van 8 juni 1998 betreffende de radio-
communicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten, om te allen tijde
meer dan 50 % van de stemrechten, verbonden aan de effecten
uitgegeven door A.S.T.R.I.D. aan te houden;

Gezien de aandelen van de vennootschap A.S.T.R.I.D. onderverdeeld
zijn in twee categorieën;

Gezien categorie A de aandelen genummerd van 1 tot 3 538 omvat,
zijnde de aandelen waarop ingetekend werd, bij de oprichting van
de vennootschap, door de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij;

Gezien categorie B de aandelen genummerd van 3 539 tot 5 800 omvat,
zijnde de aandelen waarop ingetekend werd, bij de oprichting van de
vennootschap, door de naamloze vennootschap Gemeentelijke Hol-
ding;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 september 2011;

Gelet op het akkoord van Onze Staatssecretaris voor Begroting,
gegeven op 9 september 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, ingegeven door de nood-
zaak om de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij zonder
vertraging toe te laten de aandelen aangehouden door NV Gemeente-
lijke Holding in de vennootschap A.S.T.R.I.D. te verwerven;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, Onze Minister van
Financiën, Onze Minister van Begroting en Onze Binnenlandse Zaken,
en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Toepassingmakend van artikel 2, § 3, van de wet van
2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, is de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij belast, de aandelen
van categorie B omvattende de aandelen genummerd van 3 539
tot 5 800 aangehouden door de naamloze vennootschap Gemeentelijke
Holding in de vennootschap A.S.T.R.I.D., over te kopen in naam en
voor rekening van de Staat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2011/204818]F. 2011 — 2546
16 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal confiant une mission à la

Société fédérale de Participations et d’Investissement, en applica-
tion de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962 relative à la Société
fédérale de Participations et d’Investissement et aux sociétés
régionales d’investissement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale de Participations
et d’Investissement et aux sociétés régionales d’investissement, notam-
ment les articles 2, § 3, et 3, modifiés par la loi du 26 août 2006 portant
fusion de la Société fédérale d’Investissement et de la Société fédérale
de participations;

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommunications des
services de secours et de sécurité;

Vu l’arrêté royal du 27 juillet 1998 établissant les statuts d’A.S.T.R.I.D.;

Vu la convention de délégation de mission entre l’Etat belge et la
Société fédérale de Participations et d’Investissement signée le
22 juillet 1998;

Considérant que l’objet de cette mission déléguée était de confier à la
S.F.P.I. la mission de constituer une société anonyme de droit public,
la société A.S.T.R.I.D., qui a pour objet la constitution, le financement et
l’exploitation d’un nouveau réseau de radiocommunications pour les
services de secours et de sécurité;

Considérant que l’article 1er, 6o, de la Convention de délégation de
mission prévoit que la S.F.P.I., seule ou avec d’autres institutions de
droit public, reconnues par la Ministre de l’Intérieur, est chargée de
détenir, pour compte de l’Etat en exécution de la loi du 8 juin 1998
relative aux radiocommunications des services de secours et de
sécurité, à tout moment plus de 50 % des droits de vote, liés à
l’ensemble des actions émises par A.S.T.R.I.D.;

Considérant que les actions de la société A.S.T.R.I.D. sont répartie en
deux catégories;

Que la catégorie A comprend les actions numérotées de 1 à 3 538,
étant les actions souscrites, lors de la constitution de la société, par la
Société fédérale de Participations et d’Investissement;

Que la catégorie B comprend les actions numérotées de 3 539 à 5 800,
étant les actions souscrites, lors de la constitution de la société, par la
société anonyme Holding Communal;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 septembre 2011;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 9 septem-
bre 2011;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence, motivée par l’impérieuse nécessité résultant du contexte
de la crise bancaire et financière actuelle, de permettre à la Société
fédérale de Participations et d’Investissement d’acquérir les actions
détenues par la SA Holding Communal dans la société A.S.T.R.I.D.;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, Notre Ministre des
Finances, Notre Ministre du Budget et de Notre Ministre de l’Intérieur,
et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En application de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962
relative à la Société fédérale de Participations et d’Investissement et aux
sociétés régionales d’investissement, la Société fédérale de Participa-
tions et d’Investissement est chargée de racheter, au nom et pour
compte de l’Etat, les actions de catégorie B comprenant les actions 3 539
à 5 800 détenues par la SA Holding Communal dans la société
A.S.T.R.I.D.
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Art. 2. De Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij is
belast om, toepassingmakend van artikel 2, § 3 van de wet van
2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, voor
rekening van de Staat alle noodzakelijke plichten door te voeren tot
volbrenging van haar opdracht bedoeld in artikel 1.

Art. 3. De voorwaarden van deze aankoop moeten vooraf goed-
gekeurd worden door Onze Minister van Financiën en Onze Minister
van Binnenlandse Zaken.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 2, § 3, van de voormelde wet van
3 april 1962, zal de Staat de nodige schikkingen treffen opdat de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij over de nodige
middelen beschikt om de opdracht bedoeld in artikel 1 te kunnen
uitvoeren.

Een avenant aan de conventie van gedelegeerde opdracht zal de
modaliteiten van de uitvoering van de aankoopoperatie bepalen,
evenals de rechten en plichten van de partijen met betrekking tot de
uitvoering van deze opdracht.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. Onze Minister van Financiën en Onze Minister van Binnen-
landse Zaken zijn, elk wat hun betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 16 september 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2011/12061]N. 2011 — 2547

5 AUGUSTUS 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 februari 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
beschutte werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitsta-
lige Gemeenschap, betreffende de economische werkloosheid in
de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd door de Duitstalige
Gemeenschap (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 februari 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen van
het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap, betreffende de
economische werkloosheid in de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd
door de Duitstalige Gemeenschap.

Art. 2. La Société fédérale de Participations et d’Investissement est
chargée, en application de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962 relative
à la Société fédérale d’investissement et aux sociétés régionales
d’investissement, d’effectuer, pour le compte de l’Etat, tous les devoirs
nécessaires à l’accomplissement de sa mission visée à l’article 1er.

Art. 3. Les conditions de cet achat doivent être approuvées préala-
blement par Notre Ministre des Finances et par Notre Ministre de
l’Intérieur.

Art. 4. Conformément à l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962
précitée, l’Etat prendra les dispositions requises pour que la Société
fédérale de Participations et d’Investissement dispose des ressources
financières nécessaires à l’accomplissement de la mission visée à
l’article 1er.

Un avenant à la convention de délégation de mission déterminera les
modalités d’exécution de l’opération d’achat ainsi que les droits et
obligations des parties régissant l’exécution de la mission.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa promulgation
au Moniteur belge.

Art. 6. Notre Ministre des Finances et Notre Ministre de l’Intérieur
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 septembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2011/12061]F. 2011 — 2547

5 AOUT 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 février 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone, relative
au chômage économique dans les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Communauté germanophone (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 février 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone, relative au chômage
économique dans les entreprises de travail adapté subsidiées par la
Communauté germanophone.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 5 augustus 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk en Gelijke Kansen,
belast met het Migratie- en asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

BEILAGE

Paritätische Unterkommission der Beschützenden Werkstätten
in der Wallonischen Region und in der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Kollektives Arbeitsabkommen vom 23. Februar 2011

Wirtschaftsbedingte Arbeitslosigkeit in den Unternehmen angepasster Arbeit, die durch die deutschsprachige
Gemeinschaft unterstützt wurden (Kollektives Arbeitsabkommen am 17. März 2011 eingetragen unter der
Nummer 103519/CO/327.03)

Artikel 1. Anwendungsbereich

Vorliegendes Kollektives Arbeitsabkommen ist ausschließlich anwendbar auf Arbeitgeber und Arbeitnehmer der
Beschützenden Werkstätten in der Deutschsprachigen Gemeinschaft, anerkannt und bezuschusst durch die Dienststelle
für Personen mit Behinderung, die der Paritätischen Unterkommission der Beschützenden Werkstätten in der
Wallonischen Region und in der Deutschsprachigen Gemeinschaft unterliegen.

Unter ″Arbeitnehmer″ versteht man: die Arbeiter und Angestellten, männlich oder weiblich.

Art. 2. Festlegung der zusätzlichen Intervention im Falle wirtschaftsbedingter Arbeitslosigkeit

Im Falle von wirtschaftsbedingter Arbeitslosigkeit wird ab dem 11. bis zum 45. Tag Arbeitslosigkeit eines
Kalenderjahres eine Tagesentschädigung von 2 Euro ausgezahlt, somit maximal für 35 Arbeitslosigkeitstage.

Diese Intervention wird durch den wallonischen Existenzsicherheitsfonds ausgezahlt und dies spätestens ab dem
ersten Monat (im Januar) der dem Referenzjahr folgt, oder sobald die 35 Tage im Laufe des Jahres erreicht sind.

Art. 3. Vorliegendes kollektive Arbeitsabkommen tritt ab dem 1. Januar 2010 in Kraft und wird abgeschlossen auf
unbefristete Zeit.

Vorliegendes kollektives Arbeitsabkommen kann durch 1 der Partei mittels einer Kündigungsfrist von
sechs Monaten aufgekündigt werden. Diese Aufkündigung muss durch eingeschriebenen Brief mitgeteilt werden an
den Präsidenten der Paritätische Unterkommission der Beschützenden Werkstätten in der Wallonischen Region und in
der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

Gesehen, um dem königlichen Erlass vom 5. August 2011 als Beilage beigefügt zu werden

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Beschäftigung und Chancengleichheit,
beauftragt mit der Migrations- und Asypolitik,

Frau J. MILQUET

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 5 août 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité
des chances, chargée de la Politique de migration et d’asile,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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VERTALING

BIJLAGE

Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 februari 2011

Economische werkloosheid in de beschutte werkplaatsen gesubsidieerd
door de Duitstalige Gemeenschap (Overeenkomst geregistreerd op
17 maart 2011 onder het nummer 103519/CO/327.03)
Artikel 1. Toepassingsgebied
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is enkel van toepassing op de

werkgevers en de werknemers van de ondernemingen in de Duitstalige
Gemeenschap, erkend en gesubsidieerd door de ″Dienststelle für
Personen mit Behinderung″ en die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de beschutte werkplaatsen van het Waalse Gewest en
van de Duitstalige Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders en bedienden.

Art. 2. Vaststelling van de aanvullende financiële bijdrage bij
economische werkloosheid

Deze tegemoetkoming wordt vastgesteld op 2 EUR per werkloos-
heidsdag vanaf de 11e tot de 45e dag met een maximum van 35 dagen
per werknemer en per kalenderjaar.

Het bedrag zal door het Waalse fonds voor bestaanszekerheid
worden betaald vanaf de maand die volgt op het referentiejaar (in
januari) of in de loop van het jaar wanneer de 35 dagen bereikt zijn.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf
1 januari 2010.

Zij wordt gesloten voor onbepaalde tijd. Zij kan worden opgezegd
door elke partij met een opzeggingstermijn van drie maanden per
aangetekende brief gericht (poststempel geldt als bewijs) aan de
voorzitter van Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen van
het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 augustus 2011.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk en Gelijke Kansen,
belast met het Migratie- en asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22321]N. 2011 — 2548

12 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring
van het huishoudelijk reglement van het Verzekeringscomité voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, het
artikel 22, 14°;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van 27 juni 2011;

Op de voordracht van de Minister die de Sociale Zaken onder zijn
bevoegdheid heeft,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het hierbij gevoegde huishoudelijk reglement van het
Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering is goedgekeurd.

TRADUCTION

ANNEXE

Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté de la Région wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 23 février 2011

Chômage économique dans les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Communauté germanophone (Convention enregistrée le
17 mars 2011 sous le numéro 103519/CO/327.03)
Article 1er. Champ d’application
La présente convention collective de travail s’applique exclusivement

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises de travail adapté
ressortissant à la Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté germano-
phone situées en Communauté germanophone, reconnues et subsidiées
par la ″Dienststelle für Personen mit Behinderung″.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin

Art. 2. Fixation de l’intervention financière complémentaire en cas de
chômage économique

Cette intervention est fixée à 2 EUR par journée de chômage
économique et ce à partir du 11e jusqu’au 45e jour donc avec un
maximum de 35 jours par travailleur et par année civile.

Le montant sera payé par le fonds de sécurité d’existence wallon à
partir du mois qui suit l’année de référence (en janvier) ou en cours
d’année lorsque les 35 jours sont atteints.

Art. 3. La présente convention collective de travail prend effet au
1er janvier 2010.

Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut être
dénoncée par chacune des parties moyennant un délai de préavis de
trois mois adressé par lettre recommandée (cachet de la poste faisant
foi) au président de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 août 2011.

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des
chances, chargée de la Politique de migration et d’asile,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22321]F. 2011 — 2548

12 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal portant approbation du
règlement d’ordre intérieur du Comité de l’assurance soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 14°;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, émis le 27 juin 2011;

Sur la proposition du Ministre qui a les Affaires sociales dans ses
attributions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du Comité de l’assurance
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, joint
en annexe, est approuvé.
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Art. 2. De Minister die de Sociale Zaken onder zijn bevoegdheid
heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 september 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

Bijlage bij het koninklijk besluit van 12 september 2011 :
Huishoudelijk reglement

van het verzekeringscomité geneeskundige verzorging

Artikel 1. Het verzekeringscomité vergadert ofwel op initiatief van
de voorzitter, ofwel op verzoek van de Minister die de Sociale Zaken
onder zijn bevoegdheid heeft, ofwel op schriftelijke vraag van ten
minste drie leden waarin het onderwerp van de vergadering wordt
vermeld.

Het Verzekeringscomité wordt bijeengeroepen door de voorzitter.
Ingeval de voorzitter verhinderd is, wordt het verzekeringscomité
bijeengeroepen door een ondervoorzitter. De voorzitter en de onder-
voorzitters kunnen hun bevoegdheid tot het ondertekenen van de
uitnodigingen overdragen aan de leidend ambtenaar van de Dienst
voor geneeskundige verzorging.

De uitnodigingen worden ten minste vijf dagen vóór de datum van
de vergadering verzonden; in geval van dringende noodzakelijkheid
kan die termijn worden verkort. In de uitnodiging is de agenda van de
vergadering vermeld.

Art. 2. Alleen de aangelegenheden die op de agenda zijn ingeschre-
ven, worden besproken.

Het Verzekeringscomité kan van deze bepaling afwijken indien de
meerderheid van de aanwezige leden daartoe beslist.

Art. 3. De vergaderingen van het Verzekeringscomité zijn niet
openbaar. De leden van het Verzekeringscomité en de ambtenaren van
het Instituut die de vergaderingen bijwonen, zijn ertoe gehouden het
vertrouwelijke karakter van de besproken documenten alsmede van de
beraadslagingen en beslissingen en van de stemmingen te eerbiedigen.

Zonder afbreuk te doen aan het eerste lid, worden alle stukken die
betrekking hebben op de agenda en op de verschillende punten van de
agenda van de vergaderingen van het Verzekeringscomité, onder
elektronische vorm ter beschikking gesteld van de leden van het
Comité en van de personen gemandateerd door deze laatsten. Op
uitdrukkelijke vraag van een lid, worden de stukken hem onder
papieren vorm toegestuurd samen met de uitnodiging.

Art. 4. Het Verzekeringscomité stelt de Minister die de Sociale
Zaken onder zijn bevoegdheid heeft de benoeming van de twee
ondervoorzitters voor. Deze worden uit de stemgerechtigde leden van
het Verzekeringscomité voorgedragen. Dat voorstel is aanvaard als
daarover de meerderheid wordt bereikt die wordt uiteengezet in artikel
7, § 2, van dit huishoudelijk reglement.

Art. 5. Ingeval de voorzitter verhinderd is, wordt de vergadering
voorgezeten door de oudste ondervoorzitter.

Art. 6. Het Verzekeringscomité kan voor de behandeling van bijzon-
dere aangelegenheden personeelsleden van het Instituut alsmede
andere bijzonder bevoegde personen ter raadpleging oproepen.

Als het Verzekeringscomité voorstellen onderzoekt die uitgaan van
een bepaalde technische raad, mag de voorzitter van die raad de
vergadering bijwonen.

Art. 7. § 1. De stemmingen geschieden bij handopheffing. Er wordt
geheim gestemd wanneer dat door ten minste drie leden wordt
gevraagd.

Art. 2. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions,
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 septembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

Annexe à l’arrêté royal du 12 septembre 2011 :
Règlement d’ordre intérieur

du Comité de l’assurance soins de santé

Article 1er. Le Comité de l’assurance se réunit, soit à l’initiative du
président, soit à la requête du Ministre qui a les Affaires sociales dans
ses attributions, soit à la demande de trois membres au moins, formulée
par écrit et mentionnant l’objet de la réunion.

Le Comité de l’assurance est convoqué par le président. En cas
d’empêchement du président, le Comité de l’assurance est convoqué
par un vice-président. Le président et les vice-présidents peuvent
déléguer leur pouvoir de signer les convocations au fonctionnaire
dirigeant du Service des soins de santé.

Les convocations sont envoyées au moins cinq jours avant la date de
la réunion; en cas d’urgence, ce délai peut être réduit. Les convocations
font mention de l’ordre du jour de la réunion.

Art. 2. Seules les questions figurant à l’ordre du jour sont discutées.

Le Comité de l’assurance peut déroger à cette dernière disposition si
la majorité des membres présents en décident ainsi.

Art. 3. Les séances du Comité de l’assurance ne sont pas publiques.
Les membres du Comité de l’assurance et les fonctionnaires de l’Institut
qui assistent aux séances sont tenus de respecter le caractère confiden-
tiel des documents qui sont discutés ainsi que des délibérations et des
votes.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, toutes les pièces se rapportant à l’ordre
du jour et aux différents points de l’ordre du jour des réunions du
Comité de l’assurance sont mises à disposition sous format électronique
des membres du Comité et des personnes que ces derniers mandatent.
Pour les membres qui en font expressément la demande, les pièces sous
format papier sont envoyées avec la convocation.

Art. 4. Le Comité de l’assurance propose au Ministre qui a les
Affaires sociales dans ses attributions la nomination des deux vice-
présidents. Ceux-ci sont proposés parmi les membres du Comité de
l’assurance ayant voix délibérative. Cette proposition est acquise à la
majorité explicitée à l’article 7, § 2, du présent règlement d’ordre
intérieur.

Art. 5. En cas d’empêchement du président, la séance est présidée
par le vice-président le plus âgé.

Art. 6. Le Comité de l’assurance peut appeler en consultation pour
l’examen de questions particulières des membres du personnel de
l’Institut ainsi que d’autres personnes spécialement compétentes.

Lorsque le Comité de l’assurance examine des propositions émanant
d’un conseil technique déterminé, le président de celui-ci peut assister
à la discussion.

Art. 7. § 1er. Les votes ont lieu à main levée. Ils ont lieu au scrutin
secret lorsque trois membres au moins en formulent la demande.
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§ 2. De beslissingen zijn genomen indien zij twee derde van de
stemmen van de aanwezige stemgerechtigde leden behalen, waarbij
geen rekening wordt gehouden met de onthoudingen.

Indien dat quorum niet wordt bereikt maar de meerderheid van de
aanwezige stemgerechtigde leden wordt behaald, legt de voorzitter
dezelfde voorstellen op de volgende vergadering ter stemming voor.

Indien opnieuw de meerderheid bedoeld in het tweede lid wordt
behaald, zijn de beslissingen genomen.

Art. 8. De notulen van de vergaderingen van het Verzekeringsco-
mité waarin de besprekingen bondig worden samengevat en de
beslissingen worden vermeld, worden in het Frans en in het Neder-
lands opgesteld door toedoen van de leidend ambtenaar van de Dienst
voor geneeskundige verzorging bijgestaan door de personeelsleden
van de Dienst die door hem zijn aangewezen.

De notulen worden aan de leden gezonden; ze worden ondertekend
door de voorzitter of door de ondervoorzitter die de vergadering heeft
voorgezeten en door de leidend ambtenaar.

Ze worden ter goedkeuring voorgelegd op de eerstvolgende verga-
dering na die waarop ze betrekking hebben, voor zover ze sedert ten
minste vijf dagen aan de leden zijn gestuurd.

Art. 9. Ingeval een werkend lid verhinderd is, zorgt het ervoor dat
het wordt vervangen door een plaatsvervangend lid.

Art. 10. De eventuele omzendbrieven betreffende de door het
Verzekeringscomité genomen beslissingen worden ondertekend door
de leidend ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige verzorging.

De leidend ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige verzorging
beschikt ook, in toepassing van het artikel 181, zevende lid, van de wet,
over een delegatie door de administrateur-generaal voor de onder-
tekening van de overeenkomsten gesloten door het Verzekeringscomité
in alle gevallen waarin het Verzekeringscomité gemachtigd is om
dergelijke overeenkomsten te sluiten overeenkomstig de wet of zijn
uitvoeringsbesluiten.

De verordeningen die worden genomen op grond van artikel 22, 11°,
van de wet, worden samen ondertekend door de voorzitter van het
Verzekeringscomité en door de leidend ambtenaar van de Dienst voor
geneeskundige verzorging.

Gezien om te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van
12 september 2011 houdende goedkeuring van het huishoudelijk
reglement van het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2011/35767]N. 2011 — 2549

27 JULI 2011. — Ministerieel besluit betreffende de teelt van hennep

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad van 19 januari 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke
voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening aan landbouwers in het kader van het gemeen-
schappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers, tot wijziging van
Verordeningen (EG) nr. 1290/2005, (EG) nr. 247/2006, (EG) nr. 378/2007 en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1782/2003, het laatst gewijzigd bij Verordening (EU) nr. 360/2010 van de Commissie van 27 april 2010;

§ 2. Les décisions sont acquises quand elles recueillent les deux tiers
des voix des membres présents ayant voix délibérative, compte non
tenu des abstentions.

Lorsque ce quorum n’est pas atteint, mais que la majorité des
membres présents ayant voix délibérative est obtenue, le président
soumet au vote les mêmes propositions lors de la réunion suivante.

Si la majorité visée à l’alinéa 2 est à nouveau obtenue, les décisions
sont acquises.

Art. 8. Les procès-verbaux des séances du Comité de l’assurance,
résumant succinctement les débats et énonçant les décisions prises sont
rédigés en français et en néerlandais par les soins du fonctionnaire
dirigeant du Service des soins de santé assisté d’agents du Service
désignés par lui.

Les procès-verbaux sont envoyés aux membres; ils sont signés par le
président ou par le vice-président qui a présidé la réunion et par le
fonctionnaire dirigeant.

Ils sont soumis pour approbation à la plus prochaine réunion qui suit
celle à laquelle ils se rapportent, pour autant qu’ils aient été adressés
aux membres depuis au moins cinq jours.

Art. 9. En cas d’empêchement, un membre effectif veille à son
remplacement par un membre suppléant.

Art. 10. Les circulaires éventuelles relatives aux décisions prises par
le Comité de l’assurance sont signées par le fonctionnaire dirigeant du
Service des soins de santé.

De même, en application de l’article 181, alinéa 7, de la loi, le
fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé dispose d’une
délégation de l’administrateur général pour la signature des conven-
tions conclues par le Comité de l’assurance dans tous les cas où le
Comité de l’assurance est habilité à conclure de telles conventions en
vertu de la loi ou de ses arrêtés d’exécution.

Les règlements pris sur base de l’article 22, 11° de la loi sont signés
conjointement par le président du Comité de l’assurance et par le
fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé.

Vu pour être annexé à notre arrêté royal du 12 septembre 2011 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur du Comité de l’assurance
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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Gelet op Verordening (EG) nr. 1120/2009 van de Commissie van 29 oktober 2009 houdende bepalingen voor de
uitvoering van de bedrijfstoeslagregeling waarin is voorzien bij titel III van Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad
tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers gewijzigd bij
Verordening (EU) nr. 730/2010 van de Commissie van 13 augustus 2010;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1122/2009 van de Commissie van 30 november 2009 tot vaststelling van bepalingen
ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad wat betreft de randvoorwaarden, de modulatie en het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem in het kader van de bij die Verordening ingestelde regelingen inzake
rechtstreekse steunverlening aan landbouwers en ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad wat
betreft de randvoorwaarden in het kader van de steunregeling voor de wijnsector, gewijzigd bij Verordening (EU)
nr. 146/2010 van de Commissie van 23 februari 2010;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, arti-
kel 3, § 1, 1°, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot
vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden, artikel 3bis,
ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 december 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van een
gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffen-
beleid en van het landbouwbeleid;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 augustus 2009 betreffende de vaststelling van de modaliteiten tot instelling
van een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing
van de randvoorwaarden;

Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen in de Permanente Werkgroep van het Interministeriële
Conferentie voor het Landbouwbeleid (PW-ICLB) op 24 maart 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 april 2011;

Gelet op advies 49.665/3 van de Raad van State, gegeven op 24 mei 2011, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 : het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot
instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot
toepassing van de randvoorwaarden;

2° landbouwer : de landbouwer, vermeld in artikel 1, 6°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005;

3° THC-gehalte : gehalte aan _9-tetrahydrocannabinol (g/100 g analysemonster);

4° hennep : vezelhennep of hennep voor andere industriële doeleinden met een THC-gehalte dat lager of gelijk is
aan 0,2 %;

5° bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;

6° Verordening (EG) nr. 1122/2009 : Verordening (EG) nr. 1122/2009 van de Commissie van 30 november 2009
houdende bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad wat betreft de randvoorwaarden,
de modulatie en het geïntegreerd beheers- en controlesysteem in het kader van de bij die Verordening ingestelde
regelingen inzake rechtstreekse steunverlening aan landbouwers en ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 1234/2007
van de Raad wat betreft de randvoorwaarden in het kader van de steunregeling voor de wijnsector.
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Art. 2. Een landbouwer die een teelttoestemming voor de teelt van hennep als vermeld in artikel 3bis van het
besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 wil krijgen, dient een aanvraag in bij de bevoegde entiteit met het
formulier dat als bijlage bij dit besluit gevoegd is.

De aanvraag bevat tenminste de volgende gegevens :

1° landbouwernummer, voor- en achternaam, adres, telefoonnummer en e-mailadres van de aanvrager;

2° het teeltjaar waarvoor de teelttoestemming wordt gevraagd;

3° de henneprassen die ingezaaid worden;

4° de oppervlakte die ingezaaid wordt en voor ieder gebruikt ras de hoeveelheid hennepzaaizaad in kg per hectare.
De minimale dosis zaaizaad bedraagt 30 kg/ha;

5° de naam van de gemeente waar het perceel ligt, en een perceelsidentificatie die bestaat uit het identificatienum-
mer. Als verschillende rassen per perceel worden ingezaaid, voegt de landbouwer bij de aanvraag een schets met de
ligging van iedere ras;

6° een verklaring waarin de aanvrager toestemming geeft aan de bevoegde entiteit om de gegevens van de
aanvraag door te geven aan de bevoegde politiediensten.

De uiterste datum voor het indienen van de aanvraag voor teelttoestemming is 31 mei van het kalenderjaar in
kwestie. De bevoegde entiteit verleent de teelttoestemming in de vorm van de afgestempelde aanvraag. Die
afgestempelde aanvraag geldt als vergunningsdocument.

De landbouwer mag pas starten met de inzaai nadat hij het vergunningsdocument heeft ontvangen van de
bevoegde entiteit. Ter uitvoering van artikel 13, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1122/2009 bezorgt de landbouwer
onmiddellijk na de inzaai en uiterlijk op 30 juni van het kalenderjaar in kwestie de officiële etiketten van de zaaizaden
die gebruikt zijn voor de uitgezaaide percelen aan de bevoegde entiteit. Die etiketten maken integraal deel uit van de
verzamelaanvraag.

Art. 3. De landbouwer die hennep teelt, brengt de bevoegde entiteit onverwijld op de hoogte van het begin van
de bloei.

Art. 4. Ter uitvoering van artikel 40, lid 4, van Verordening (EG) nr. 1122/2009, moet de landbouwer die hennep
teelt het gewas tot tien dagen na het einde van de bloei in normale groeiomstandigheden onderhouden opdat de
bevoegde entiteit de controles op het THC-gehalte kan uitvoeren. De bevoegde entiteit kan toestemming geven om
hennep te oogsten na het begin van de bloei maar voor het einde van de periode van tien dagen na het einde van de
bloei, op voorwaarde dat de controleurs van de bevoegde entiteit aangeven op welke representatieve delen van elk
betrokken perceel het gewas gedurende ten minste tien dagen na het einde van de bloei verder moet worden geteeld
opdat het THC-gehalte gecontroleerd kan worden.

Art. 5. Artikel 2 van het ministerieel besluit van 13 augustus 2009 betreffende de vaststelling van de modaliteiten
tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot
toepassing van de randvoorwaarden wordt opgeheven.

Brussel, 27 juli 2011.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS
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Bijlage

Formulier van de aanvraag voor teelttoestemming, vermeld in artikel 2 van het ministerieel besluit
betreffende de teelt van hennep
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 27 juli 2011 betreffende de teelt van hennep.

Brussel, 27 juli 2011.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsontwikkeling,

K. PEETERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2011/35767]F. 2011 — 2549

27 JUILLET 2011. — Arrêté ministériel relatif à la culture de chanvre

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

Vu le Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 établissant des règles communes pour les régimes
de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en faveur
des agriculteurs, modifiant les Règlements (CE) n° 1290/2005, (CE) n° 247/2006, (CE) n° 378/2007 et abrogeant le
Règlement (CE) n° 1782/2003, modifié en dernier lieu par le Règlement (UE) n° 360/2010 de la Commission du
27 avril 2010;

Vu le Règlement (CE) n° 1120/2009 de la Commission du 29 octobre 2009 portant modalités d’application du
régime de paiement unique prévu par le titre III du Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil établissant des règles
communes pour les régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains
régimes de soutien en faveur des agriculteurs, modifié par le Règlement (CE) n° 730/2010 de la Commission du
13 août 2010;

Vu le Règlement (CE) n° 1122/2009 de la Commission du 30 novembre 2009 fixant les modalités d’application du
Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil en ce qui concerne la conditionnalité, la modulation et le système intégré de
gestion et de contrôle dans le cadre des régimes de soutien direct en faveur des agriculteurs prévus par ce Règlement
ainsi que les modalités d’application du Règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil en ce qui concerne la conditionnalité
dans le cadre du régime d’aide prévu pour le secteur vitivinicole, modifié par le Règlement (UE) n° 146/2010 de la
Commission du 23 février 2010;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1°, remplacé par la loi du 29 décembre 1990;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement unique et établissant
certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité, notamment l’article 3bis, inséré
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 décembre 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 contenant des dispositions relatives à la création d’une
identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux
engrais et de la politique de l’agriculture;

Vu l’arrêté ministériel du 13 août 2009 établissant les modalités d’instauration d’un régime de paiement unique et
établissant certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité;

Vu la concertation entre les gouvernements régionaux dans le Groupe de travail permanent de la Conférence
interministérielle sur l’Agriculture (GTP-CIA) du 24 mars 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 27 avril 2011;

Vu l’avis 49.665/3 du Conseil d’Etat, donné le 24 mai 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005
instaurant un régime de paiement unique et établissant certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application
de la conditionnalité;

2° agriculteur : l’agriculteur, visé à l’article 1er, 6°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005;

3° teneur en THC : teneur en _9-tétrahydrocannabinol (g/100 g prise d’essai);

4° chanvre : chanvre textile ou chanvre pour d’autres buts industriels ayant une teneur en THC inférieure ou égale
à 0,2 %;

5° entité compétente : l’ ″Agentschap voor Landbouw en Visserij″ (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

6° Règlement (CE) n° 1122/2009 : Règlement (CE) n° 1122/2009 de la Commission du 30 novembre 2009 fixant les
modalités d’application du Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil en ce qui concerne la conditionnalité, la modulation
et le système intégré de gestion et de contrôle dans le cadre des régimes de soutien direct en faveur des agriculteurs
prévus par ce Règlement ainsi que les modalités d’application du Règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil en ce qui
concerne la conditionnalité dans le cadre du régime d’aide prévu pour le secteur vitivinicole.
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Art. 2. Un agriculteur voulant obtenir une autorisation pour la culture de chanvre telle que visée à l’article 3bis de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005, introduit une demande auprès de l’entité compétente au moyen
du formulaire en annexe au présent arrêté.

La demande comprend au moins les données suivantes :

1° numéro d’agriculteur, prénom et nom, adresse, numéro de téléphone et adresse e-mail du demandeur;

2° l’année de culture pour laquelle l’autorisation de culture est demandée;

3° les variétés de chanvre ensemencées;

4° la superficie ensemencée et pour chaque variété utilisée, la quantité de semence de chanvre en kg par hectare.
La dose minimale de semences s’élève à 30 kg/ha;

5° le nom de la commune où se situe la parcelle, et une identification de parcelles consistant en un numéro
d’identification. Lorsque différentes variétés par parcelle sont ensemencées, l’agriculteur joint à la demande une
esquisse de la situation de chaque variété;

6° une déclaration du demandeur autorisant l’entité compétente à transmettre les données de la demande aux
services de police compétents.

La date limite d’introduction de la demande d’autorisation de culture est le 31 mai de l’année calendaire en
question. L’entité compétente accorde l’autorisation de culture sous forme de la demande cachetée. Cette demande
cachetée vaut comme document d’autorisation.

L’agriculteur ne peut commencer l’ensemencement qu’après avoir reçu le document d’autorisation de l’entité
compétente. En exécution de l’article 13, alinéa 1er, du Règlement (CE) n° 1122/2009, l’agriculteur transmet les
étiquettes officielles des semences utilisées pour les parcelles ensemencées à l’entité compétente immédiatement après
l’ensemencement et au plus tard le 30 juin de l’année calendaire en question. Ces étiquettes font partie intégrante de
la demande unique.

Art. 3. L’agriculteur cultivant du chanvre, notifie le début de la floraison sans délai à l’entité compétente.

Art. 4. En exécution de l’article 40, alinéa 4, du Règlement (CE) n° 1122/2009, l’agriculteur cultivant du chanvre
doit maintenir la culture dans des conditions de croissance normales jusqu’à dix jours après la fin de la floraison pour
que l’entité compétente puisse effectuer les contrôles sur la teneur en THC. L’entité compétente peut accorder la
permission de récolter le chanvre après le début de la floraison, mais avant la fin de la période de dix jours après la fin
de la floraison, à condition que les contrôleurs de l’entité concernée indiquent les parties représentatives de chaque
parcelle concernée sur lesquelles la culture doit être cultivée pendant au moins dix jours après la fin de la floraison pour
que la teneur en THC puisse être contrôlée.

Art. 5. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 13 août 2009 établissant les modalités d’instauration d’un régime de
paiement unique et établissant certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité, est
abrogé.

Bruxelles, le 27 juillet 2011.

Le Ministre flamand de l’Economie,
de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS
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Annexe

Formulaire de la demande d’autorisation de culture, visée à l’article 2 de l’arrêté ministériel relative
à la culture de chanvre
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 juillet 2011 relatif à la culture de chanvre.

Bruxelles, 27 juillet 2011.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/204733]D. 2011 — 2550

23. MAI 2011 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll zur Änderung des Protokolls über die Übergangsbe-
stimmungen, das dem Vertrag über die Europäische Union, dem Vertrag über die Arbeitsweise der
Europäischen Union und dem Vertrag zur Gründung der Europäischen Atomgemeinschaft beigefügt ist,
geschehen zu Brüssel am 23. Juni 2010

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Protokoll zur Änderung des Protokolls über die Übergangsbestimmungen, das dem Vertrag
über die Europäische Union, dem Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union und dem Vertrag zur
Gründung der Europäischen Atomgemeinschaft beigefügt ist, geschehen zu Brüssel am 23. Juni 2010, ist uneinge-
schränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 23. Mai 2011

K.-H. LAMBERTZ
Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden

O. PAASCH
Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung

Frau I. WEYKMANS
Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus

H. MOLLERS
Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

Fußnote
Sitzungsperiode 2010-2011
Nummerierte Dokumente. — 78 (2010-2011) Nr. 1 Dekretentwurf
Ausführlicher Bericht. — 23. Mai 2011 - Nr. 24 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/204733]F. 2011 — 2550

23 MAI 2011. — Décret portant assentiment au Protocole, fait à Bruxelles le 23 juin 2010, modifiant le Protocole sur
les dispositions transitoires, annexé au Traité sur l’Union européenne, au Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne et au Traité instituant la Communauté européenne de l’Energie atomique

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Le Protocole, fait à Bruxelles le 23 juin 2010, modifiant le Protocole sur les dispositions transitoires,
annexé au Traité sur l’Union européenne, au Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et au Traité instituant
la Communauté européenne de l’Énergie atomique, produit son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 23 mai 2011.

K.-H. LAMBERTZ,
Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux

O. PAASCH,
Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi

Mme I. WEYKMANS,
Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme

H. MOLLERS,
Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

Note
Session 2010-2011
Documents parlementaires. — 78 (2010-2011) No 1 Projet de décret
Compte rendu intégral. — 23 mai 2011, No 24 Discussion et vote
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/204733]N. 2011 — 2550
23 MEI 2011. — Decreet houdende instemming met het Protocol, gedaan te Brussel op 23 juni 2010, tot wijziging van

het aan het Verdrag betreffende de Europese Unie, het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
en het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie gehechte Protocol betreffende
de overgangsbepalingen

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Het Protocol, gedaan te Brussel op 23 juni 2010, tot wijziging van het aan het Verdrag betreffende de

Europese Unie, het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap voor Atoomenergie gehechte Protocol betreffende de overgangsbepalingen zal volkomen
gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 23 mei 2011.

K.-H. LAMBERTZ,
Minister-President, Minister van Lokale Besturen

O. PAASCH,
Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid

Mevr. I. WEYKMANS,
Minister van Cultuur, Media en Toerisme

H. MOLLERS,
Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

Nota
Zitting 2010-2011
Parlementaire stukken. — 78 (2010-2011) Nr. 1 Ontwerp van decreet
Integraal verslag. — 23 mei 2011 - Nr. 24 Bespreking en aanneming

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31188]F. 2011 — 2551
17 MARS 2011. — Arrêté 2010/1305 du Collège de la Commission communautaire française modifiant l’arrêté du

Collège de la Commission communautaire française du 2 avril 2009 portant application du décret du
22 mars 2007 relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à mener envers les personnes âgées

Le Collège,

Vu le décret du 22 mars 2007 relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à mener envers les personnes âgées,
modifié par le décret de la Commission communautaire française du 16 juillet 2010 et notamment l’article 9, 1°, 4°, 11°
et 13°, article 11, article 12, § 1er, 1°, article 44, 2°, a), article 48, 2e alinéa et article 54;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 avril 2009 portant application du décret
du 22 mars 2007 relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à mener envers les personnes âgées;

Vu l’avis des sections « hébergement » et « Aide et soins à domicile » du Conseil consultatif bruxellois francophone
de l’Aide aux Personnes et de la Santé donnés les 25 novembre 2010 et 10 mars 2011;

Vu l’avis 49.253/4 du Conseil d’Etat, donné le 2 mars 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Membre du Collège chargé de l’Action sociale et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128 de
celle-ci.

Art. 2. Dans l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 avril 2009 portant application
du décret du 22 mars 2007 relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à mener envers les personnes âgées, modifié
par l’arrêté du collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010, il est inséré un article 28/1 rédigé
comme suit :

« Article 28/1. En dérogation à l’article 28, 1er alinéa, et à titre transitoire jusqu’au 31 décembre 2020, pour les
maisons de repos agréées ou ayant bénéficié d’une autorisation de fonctionnement provisoire pour la première fois
avant le 1er février 1994, la capacité des espaces de vie commune peut être réduite pour autant que la diminution
d’espace de vie commune soit au moins compensée par une surface de toutes les chambres supérieure à la surface
minimale exigée en vertu de l’article 32.

La surface ainsi disponible par résident ne peut en aucun cas être inférieure à 11 m2 pour les maisons agréées avant
le 1er février 1994 et bénéficiant de la dérogation en matière de surface des chambres prévues à l’article 32, 3e alinéa. »

Art. 3. Dans l’article 32, le 3e alinéa, est remplacé par ce qui suit :

« En dérogation au 1er alinéa, et à titre transitoire jusqu’au 31 décembre 2020, pour les maisons de repos existant
au 1er février 1994, la superficie des chambres ne peut être inférieure à 9 m2 par personne. Le calcul de la surface
s’effectue de plinthe à plinthe. Les angles, recoins et autres surfaces dans lesquelles il n’est pas possible de se déplacer
ou de placer un meuble, ne sont pas pris en compte pour le calcul de la surface minimale de la chambre. »
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Art. 4. Dans l’article 53 du même arrêté, le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Les formations reconnues par la Région wallonne ou la Commission communautaire commune sont
reconnues à concurrence du nombre d’heures de formation qu’elles comportent.

Les personnes ayant suivi avec fruit une formation d’au moins 500 heures reconnue par une de ces autorités
doivent produire, dans un délai d’un an après l’entrée en fonction de directeur d’une maison de repos agréée par
la Commisssion communautaire française,, une attestation de formation complémentaire d’au moins huit heures ou
deux demi-jours, relative à la législation spécifique de la Commission communautaire française, telle que visée au § 1er,
1°, g).

La personne qui a exercé pendant au moins 5 ans la fonction de directeur d’une maison de repos agréée par une
entité fédérée belge, est réputée disposer de la qualification requise, sous réserve de la production dans un délai d’un
an après l’entrée en fonction de directeur d’une maison de repos agréée par la Commisssion communautaire
française,d’une attestation de formation complémentaire d’au moins huit heures ou deux demi-jours, relative à la
législation spécifique de la Commission communautaire française, telle que visée au § 1er, 1°, g).

Le Ministre peut reconnaître, sur base d’une comparaison des formations acquises dans un pays de l’Union
européenne avec les formations requises par le présent arrêté, la qualification d’une personne qui a exercé pendant au
moins 5 ans la fonction de directeur d’une maison de repos agréée par une autorité publique d’un pays membre de
l’Union européenne. La production dans un délai d’un an après l’entrée en fonction de directeur d’une maison de repos
agréée par la Commisssion communautaire française, d’une attestation de formation complémentaire d’au moins
huit heures ou deux demi-jours, relative à la législation spécifique de la Commission communautaire française, telle que
visée au § 1er, 1°, g) est requise. »

Un § 5 rédigé comme suit, est inséré après le § 4 :

« § 5. Les personnes qui au plus tard à l’issue de l’année académique 2012-2013 ont suivi avec fruit une formation
correspondant à la formation qui était reconnue par la Commission communautaire française avant le 1er juin 2009 ou
qui est reconnue par la Région wallonne ou la Commission comminautaire commune sont réputées disposer de la
formation requise, sous réserve de la production dans un délai d’un an après l’entrée en fonction de directeur d’une
maison de repos agréée par la Commisssion communautaire française,d’une attestation de formation complémentaire
d’au moins huit heures ou deux demi-jours, relative à la législation spécifique de la Commission communautaire
française, telle que visée au § 1er, 1°, g). »

Art. 5. Dans l’article 68, § 1er, un nouvel alinéa, rédigé comme suit est inséré entre les 2e et 3e alinéas :

« Le personnel de soins instaure pour chaque résident une politique de prévention et de gestion de l’incontinence.
Les mesures prises à cet effet sont consignées dans le dossier individuel de soins visé à l’article 63. »

Art. 6. L’article 129 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« La maison communautaire a une capacité minimale de 3 habitants et maximale de 20 habitants par site. »

Art. 7. L’article 142 du même arrêté est complété par le § 4 rédigé comme suit :

« § 4. Un nouvel accord de principe doit être demandé pour toute modification de l’implantation géographique de
l’établissement résidentiel ou si le permis d’urbanisme ne correspond pas à l’ accord de principe octroyé. »

Art. 8. Dans l’article 162, le 1er alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Le service d’accueil de jour accueille les bénéficiaires au moins trois jours par semaine, du lundi au vendredi, sauf
les jours fériés. »

Art. 9. Dans l’article 169, les mots : « Les qualifications nécessaires » sont remplacés par les mots : « Les
qualifications admises ».

Art. 10. Dans l’article 181, 1° et 2° du même arrêté, le « OMNIO » est remplacé par les mots « BIM ou OMNIO ».

Art. 11. Dans l’article 182, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° (le nombre de bénéficiaires visés à l’article 181) x (le nombre de mois de l’année visée, durant lesquels les
bénéficiaires ont bénéficié de la réduction tarifaire) x (1,25 euro pour frais de gestion de la réduction tarifaire). »

Art. 12. Dans l’article 184, 2°, b) du même arrêté, le « OMNIO » est remplacé par les mots « BIM ou OMNIO ».

Art. 13. L’annexe 4 de l’arrêté est remplacée par l’annexe 1re du présent arrêté.

Art. 14. L’annexe 5 de l’arrêté est remplacée par l’annexe 2 du présent arrêté.

Art. 15. Dans le même arrêté, entre le titre 10 intitulé « Procédures relatives à l’agrément des services
non-résidentiels » et le titre erronément numéroté 9 intitulé « Dispositions transitoires et abrogatoires » qui devient le
titre 12, il est inséré un titre 11 comportant les articles 202/1 et 202/2, rédigé comme suit :

« TITRE 11. — Gestion des plaintes adressées à l’administration

Art. 202/1. Toute personne intéressée peut introduire une plainte concernant le fonctionnement d’un établissement
ou d’un service auprès de l’administration.Les plaintes peuvent être introduites par écrit ou oralement auprès d’un
agent de l’administration qui en rédigera un procès verbal d’audition.

Les plaintes anonymes ne seront pas prises en considération mais le plaignant peut demander à ce que son
anonymat soit respecté dans tout rapport ou toute communication relatifs à sa plainte.

Art. 202/2. L’administration procède, si l’objet de la plainte le justifie à une inspection, dans un délai de maxi-
mum 15 jours après réception de la plainte.

L’administration avertit le directeur et le gestionnaire de l’existence et du contenu de la plainte et lui transmet ses
conclusions, en respectant l’éventuelle demande d’anonymat du plaignant, par la transmission de son rapport
d’inspection dans les délais prévus à cet effet si une inspection a été diligentée suite à la plainte ou dans le mois de la
réception de la plainte si aucune inspection n’a été effectuée.

Lorsque les conclusions établies suite à une plainte mettent en évidence le non respect d’une norme d’agrément,
l’administration envoie un avertissement à l’établissement ou au service suivant la procédure prévue aux articles 147
et 197 du présent arrêté. »
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Art. 16. Dans l’article 84, § 2, un alinéa rédigé comme suit est ajouté après le 1er alinéa : « En dérogation au 1er

alinéa, une seconde modification du prix de journée peut intervenir en 2011, afin de permettre l’inclusion du matériel
d’incontinence dans le prix de journée avant le 1er octobre 2011. »

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2011 à l’exception des articles 2 à 4 et 8 à 13, qui prennent
leurs effets le 1er juin 2009,et de l’article 14 qui entre en vigueur le 1er octobre 2011.

Art. 18. Le Ministre, Membre du Collège, en charge de l’action sociale et de la famille, est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mars 2011.

Par le Collège :

Le Ministre-Président du Collège,
Ch. DOULKERIDIS

Le Ministre, Membre du Collège, en charge de l’Action sociale et de la Famille,
E. KIR

Annexe 1re à l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 17 mars 2011 modifiant l’arrêté du
Collège de la Commission communautaire française du 2 avril 2009 portant application du décret du 22 mars 2007
relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à mener envers les personnes âgées - Règles d’assimilation des
services extérieurs (article 9, 4°, du décret et article 56, § 3, de l’arrêté)
1. Pour fixer les modalités d’assimilation des prestations de services extérieurs à des frais de personnel d’hôtellerie

et procéder à leur évaluation en ETP, il faut d’abord définir précisément les quatre catégories de tâches qui peuvent être
prises en charge par lesdits services extérieurs.

Ainsi :
1. la propreté et l’hygiène des locaux concernent l’entretien quotidien ménager des locaux. Ceci exclut donc le

nettoyage de la voirie ou les travaux d’entretien des parcs et jardins.
2. l’entretien technique doit être compris comme étant l’entretien non spécialisé susceptible d’être effectué par toute

personne non spécialisée. Ceci exclut donc les tâches pour lesquelles un ouvrier spécialisé devrait de toute manière être
appelé par l’établissement (par exemple, l’entretien des ascenseurs).

3. les tâches de lingerie et de buanderie concernent le linge d’hôtellerie (literie, rideaux, nappes et serviettes,
vêtements des membres du personnel,...) à l’exclusion du linge personnel du résident.

4. les tâches de cuisine et de restaurant ne posent pas de problème de définition.
2. A défaut de preuve écrite apportée par le gestionnaire de la maison de repos du montant précis de frais de

personnel d’hôtellerie résultant des prestations de services extérieurs, la détermination du coût de la main d’œuvre
supporté par lesdits services extérieurs est réalisée sur base du montant hors T.V.A. facturé à la maison de repos,
montant auquel est appliqué un pourcentage, variable selon le type de service, afin de faire abstraction de la marge
bénéficiaire, des produits utilisés, etc...

* Nettoyage (propreté : hygiène) : 90 %
* Entretien technique : 80 %
* Lingerie/buanderie : 65 %
* Cuisine/restaurant : 40 %
3. Pour fixer le nombre d’ETP obtenu par assimilation des prestations de services extérieurs à des frais de

personnel, il convient tout d’abord de déterminer le coût de la main d’oeuvre supporté par la maison de repos pour
un ETP.

* Nettoyage (propreté/hygiène) : 35.281,70 euros (*)
* Entretien technique : 38.822,38 euros (*)
* Lingerie/buanderie : 35.281,70 euros (*)
* Cuisine/restaurant : 39.157,53 euros (*)
(*) Ces montants ont été obtenus sur base de pondération de différents barèmes applicables en vertu de l’arrêté

royal du 16 juillet 1997 rendant obligatoire la C.C.T. du 24 juin 1996, et auxquels ont été appliqués l’index de 1,4859,
en vigueur au 31 décembre 2009, et une majoration pour charges patronales.Ces montants sont indexés conformément
aux règles applicables pour le secteur visé.

A défaut de preuve écrite apportée par le gestionnaire de la maison de repos du nombre précis d’ETP ayant effectué
des prestations de services extérieurs visés au point 1 de la présente annexe, le nombre d’ETP obtenu par assimilation
des prestations de services extérieurs à des frais de personnel est évalué en divisant les montants visés au point 2 de
la présente annexe par les montants visés au présent point.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française relatif à l’application du
décret de la Commission communautaire française du 22 mars 2007, relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à
mener envers les personnes âgées.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 17 mars 2011 modifiant
l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 avril 2009 portant application du décret du
22 mars 2007 relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à mener envers les personnes âgées.

Le Président du Collège,
Ch. DOULKERIDIS

Le Membre du Collège chargé de l’Action sociale et de la Famille,
E. KIR
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Annexe 2 à l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 17 mars 2011 modifiant l’arrêté du
Collège de la Commission communautaire française du 2 avril 2009 portant application du décret du 22 mars 2007
relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à mener envers les personnes âgées- : prix de journée-éléments
obligatoires et facultatifs (article 9, 13°, du décret et article 87 de l’arrêté)

ELEMENTS DE FRAIS
INCLUS

DANS LE PRIX
DE JOURNEE

SUPPLEMENTS
AVANCES

EN FAVEUR
DE TIERS

Fonction de logement

— L’utilisation de la chambre X

— Le mobilier de la chambre (adapté à l’état du résidant) X

— Equipement de base et mobilier conformes aux normes d’agrément des
Communautés et des Régions avec un minimum d’un lit, une table, une
penderie et armoire à linges, une table de nuit et un fauteuil

X

— La mise à disposition d’une chaise de nuit lorsque l’état du résident
l’exige

X

— L’utilisation et l’entretien des installations sanitaires, individuelles et
communes

X

— L’utilisation des espaces communautaires, y compris les ascenseurs,
conformément au règlement d’ordre intérieur

X

— L’entretien du patrimoine, l’entretien général et le nettoyage des
espaces communautaires, matériel et produits inclus; les réparations
des chambres et des logements qui résultent d’une utilisation de
location habituelle

X

— Le mobilier adapté des espaces communautaires X

— L’enlèvement des déchets X

— Le chauffage de la chambre et des espaces communautaires, l’entretien
des installations et chaque modification de l’appareillage de chauffage

X

— L’eau courante chaude et froide et l’utilisation de toute installation
sanitaire

X

— Les installations électriques, leur entretien et chaque modification de
celles-ci et la consommation d’électricité.

X

— Les installations de protection contre l’incendie et pour la communica-
tion interne en fonction de l’usage communautaire

X

— Les frais d’installation, d’entretien et de raccordement d’un téléphone et
d’un accès internet accessible au public

X

— La mise à disposition dans les espaces communautaires d’une télévi-
sion, radio ou autre matériel audiovisuel

X

— Les installations de cuisine, leur entretien et les modifications liées à
l’évolution de la législation ainsi que l’approvisionnement en matières
premières et l’entreposage de celles-ci

X

— L’entretien des chambres individuelles et du mobilier et du matériel
dans les chambres

X

— Toute mesure hygiénique conforme aux normes d’agrément des
Communautés et Régions, y compris la désinfection des chambres
après le décès ou le départ du résidant

X

— La mise à disposition, l’entretien et le renouvellement de la literie :
matelas adapté, couverture, couvre-lits, draps, oreillers, alèaises

X

— La protection de la literie en cas d’incontinence

— Rideaux et tentures, papier peint, et tissus d’ameublement X

— Frais d’entretien, de nettoyage et de réparation dus à l’usure normale
(par exemple : papier peint, peinture)

X

— Nettoyage et pressing du linge non personnel X

— Nettoyage et pressing du linge personnel :

1. service organisé de manière interne par l’établissement par le biais
d’un salarié

X (1.)

2. service organisé par un prestataire externe ou indépendant X (2.)

— La consommation d’électricité qui est due à une utilisation d’appareils
individuels qui appartiennent au confort de base, à savoir : le frigo,
la TV et la radio

X
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ELEMENTS DE FRAIS
INCLUS

DANS LE PRIX
DE JOURNEE

SUPPLEMENTS
AVANCES

EN FAVEUR
DE TIERS

— Les coûts d’installation et d’entretien dans la chambre, de la radio, de la
télévision, du frigo et du téléphone qui sont mis à la disposition du
résident

X

— Les frais d’installation d’un système d’accès à internet dans les
bâtiments construits après l’entrée en vigueur du présent arrêté

X

— Les frais de raccordement individuel et d’abonnement à la radio, la
télévision le téléphone et à Internet dans la chambre

X

— Les frais de raccordement collectif et d’abonnement à la radio, la
télévision le téléphone et internet dans la chambre

X

Fonctions de soins

— Tous les soins infirmiers et aides non financés par l’AMI X

— Toutes les cotisations à la mutualité X

— Honoraires X

— Médication (moins la réduction) X

— L’approvisionnement, la gestion, le stock et la distribution des médica-
ments

X

— Les honoraires pour les prestations remboursables, reprises dans la
nomenclature INAMI, non reprises dans les forfaits, et qui peuvent être
facturés aux résidents.

X

— Frais d’hospitalisation X

— Matériel d’incontinence : X

— Coûts pour l’appareillage auditif, les lunettes, les prothèses dentaires X

— Coûts pour la chaise roulante, les béquilles, le déambulateur X
Si cela tombe

sous l’application
des conventions

MR-MRS-VI

X
Dans les autres cas

— Matériel de soins qui n’est pas couvert par les forfaits INAMI X

Fonctions de vie

La préparation et la distribution des repas en ce compris les boissons, le
respect des régimes, les collations coupe-faims et les boissons dont la
distribution se fait systématiquement entre les repas

X

— Les repas servis dans la chambre si ceci est justifié par des raisons
médicales

X

— Disponibilité illimitée de l’eau potable X

— Boissons en dehors des repas sur demande individuelle du résident, à
l’exception de l’eau potable et de la collation obligatoire

X

— La consommation du repas dans la chambre pour les personnes valides X

— Produits alimentaires en dehors des repas sur demande individuelle du
résident, à l’exception de la collation obligatoire

X

— Substances alimentaires légères et directement absorbables :
1. alimentation par voie entérale
2. compléments alimentaires
3. un repas spécial de substitution au repas normal (1)

X (1., 2. et 3.)

— Pédicure :
1. service organisé de manière interne par l’établissement par le biais

d’un salarié
2. service organisé par un service externe ou indépendant

X (1.)

X (2.)

— Manucure :
1. service organisé de manière interne par l’établissement par le biais

d’un salarié
2. service organisé par un service externe ou indépendant

X (1.)

X (2.)

— Soins esthétiques :
1. service organisé de manière interne par l’établissement par le biais

d’un salarié
2. service organisé par un service externe ou indépendant

X (1.)

X (2.)

— Coiffeur :
1. service organisé de manière interne par l’établissement par le biais

d’un salarié
2. service organisé par un service externe ou indépendant

X (1.)

X (2.)
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ELEMENTS DE FRAIS
INCLUS

DANS LE PRIX
DE JOURNEE

SUPPLEMENTS
AVANCES

EN FAVEUR
DE TIERS

— Articles de toilettes (papier wc, savon, shampooing) qui sont mis à
disposition par l’établissement

X

— Articles de toilettes qui sont achetés par l’établissement à la demande
expresse du résidant (cf. règlement d’ordre intérieur)

X

— Animation organisée en dehors de l’établissement X

— Les activités collectives d’animation, de récréation lorsqu’elles sont
organisées dans et par l’établissement

X

— Frais de réparation du linge personnel :
1. service organisé de manière interne par l’établissement par le biais

d’un salarié
2. service organisé par un prestataire externe ou service indépendant

X (1.)

X (2.)

— Frais de transport qui se rapportent à la santé du résident :
1. service organisé de manière interne par l’établissement et dont le

coût n’est pas inclus dans le prix de journée et/ou n’est pas
subventionné par les pouvoirs publics

2. service organisé par un prestataire externe.

X (1.)

X (2.)

— Supplément animal familier (tous les frais possibles liés à la possession
d’un animal familier)

X

Fonctions de gestion

— Les frais administratifs, indépendamment de la nature de ceux-ci, qui
sont liés à l’hébergement ou à la prise en charge du résident ou qui
concernent le fonctionnement de l’établissement

X

— Polices d’assurance de toute nature : les assurances responsabilité
civile, l’assurance incendie ainsi que toutes les assurances que le
gestionnaire a contractées conformément à la législation, à l’exception
de chaque assurance individuelle du résidant

X

— Les frais d’aménagements de la morgue
1. service organisé par l’établissement, à l’exception de la mise à

disposition d’un local par l’établissement.
2. service organisé par un prestataire externe

X (1)
(fleurs,…)

X(2)

— Les frais d’enterrement X

— Les taxes propres à l’établissement X

(1) Le coût d’un repas spécial est considéré comme une avance en faveur de tiers et une réduction du prix
d’hébergement doit être donnée à concurrence du montant d’un repas normal.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 17 mars 2011 modifiant
l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 2 avril 2009 portant application du décret du
22 mars 2007 relatif à la politique d’hébergement et d’accueil à mener envers les personnes âgées.

Le Président du Collège,
Ch. DOULKERIDIS

Le Membre du Collège chargé de l’Action sociale et de la Famille,
E. KIR

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31188]N. 2011 — 2551
17 MAART 2011. — Besluit 2010/1305 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van het

besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009 houdende toepassing van het
decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid inzake de huisvesting en het onthaal van bejaarden

Het College,

Gelet op het decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid inzake de huisvesting en het onthaal van
bejaarden, gewijzigd door het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 16 juli 2010 en met name artikel 9,
1°, 4°, 11° en 13°, artikel 11, artikel 12, § 1, 1°, artikel 44, 2°, a), artikel 48, tweede lid en artikel 54;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009 houdende toepassing
van het decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid inzake de huisvesting en het onthaal van bejaarden;

Gelet op het advies van de afdelingen « Huisvesting » en « Hulp en verzorging aan huis » van de Brusselse
Franstalige Adviesraad voor Bijstand aan Personen en Gezondheid, gegeven op 25 november 2010 en 10 maart 2011;
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Gelet op het advies 49.253/4 van de Raad van State, gegeven op 2 maart 2011, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van het Lid van het College belast met Sociale Actie en Gezin,
Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, krachtens artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in artikel 128 van
deze.

Art. 2. In het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009 houdende
toepassing van het decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid inzake de huisvesting en het onthaal van
bejaarden, gewijzigd door het besluit van het college van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010, wordt een
artikel 28/1 ingevoerd dat luidt als volgt :

« Artikel 21/1. In afwijking van artikel 28, eerste lid, en bij wijze van overgangsmaatregel tot 31 december 2020,
voor de rusthuizen die voor het eerst werden erkend of een voorlopige werkingsvergunning genoten voor
1 februari 1994, kan de omvang van de gemeenschappelijke leefruimten worden verkleind voor zover de vermindering
van de gemeenschappelijke leefruimte tenminste wordt gecompenseerd door de oppervlakte van alle kamers hoger te
brengen dan de minimaal vereiste oppervlakte krachtens artikel 32.

De aldus beschikbare oppervlakte per bewoner mag in geen geval kleiner zijn dan 11 m2 voor de rusthuizen die
erkend zijn voor 1 februari 1994 en genieten van de afwijking inzake kameroppervlakte bepaald in artikel 32,
derde lid. »

Art. 3. In artikel 32 wordt het derde lid vervangen door het volgende :

« In afwijking van het eerste lid, en bij wijze van overgangsmaatregel tot 31 december 2020, voor de bestaande
rusthuizen op 1 februari 1994, mag de oppervlakte van de kamers niet kleiner zijn dan 9 m2 per persoon. De berekening
van de oppervlakte gebeurt van plint tot plint. Met de hoeken, uithoeken en andere oppervlakten waar het niet
mogelijk is om zich te verplaatsen of om een meubel te plaatsen, wordt geen rekening gehouden voor de berekening
van de minimale oppervlakte van de kamer. »

Art. 4. In artikel 53 van hetzelfde besluit wordt § 4 vervangen door het volgende :

« § 4. De opleidingen erkend door het Waals Gewest of de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
naargelang het aantal opleidingsuren die ze bevatten.

De personen die met vrucht een opleiding hebben gevolgd van ten minste 500 uur erkend door een van deze
overheden, dienen binnen een termijn van een jaar na de infunctietreding van directeur van een rusthuis erkend door
de Franse Gemeenschapscommissie, een getuigeschrift voor te leggen van aanvullende opleiding van tenminste acht
uur of twee halve dagen, met betrekking tot de specifieke reglementering in de Franse Gemeenschapscommissie, zoals
bedoeld in § 1, 1°, g).

De Minister kan, op basis van een vergelijking van de opleidingen vervolmaakt in een land van de Europese Unie
met de opleidingen vereist in dit besluit, de bekwaamheid erkennen van een persoon die gedurende ten minste 5 jaar
de functie heeft uitgeoefend van directeur van een rusthuis erkend door een publieke overheid van een lidstaat van de
Europese Unie. Het voorleggen, binnen een termijn van een jaar na de infunctietreding van directeur van een rusthuis
erkend door de Franse Gemeenschapscommissie, van een getuigschrift van aanvullende opleiding van ten minste
acht uur of twee halve dagen, met betrekking tot de specifieke reglementering van de Franse Gemeenschapscommissie,
zoals bedoeld in § 1, 1°, g) is vereist. »

Een § 5 opgesteld als volgt, wordt ingevoegd na § 4 :

« § 5. De personen die ten laatste aan het einde van het academiejaar 2012-2013 met vrucht een opleiding hebben
gevolgd die overeenstemt met de opleiding die erkend was door de Franse Gemeenschapscommissie vóór 1 juni 2009
of die erkend is door het Waals Gewest of de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie worden geacht over de
vereiste opleiding te beschikken, onder voorbehoud van de voorlegging, binnen een termijn van een jaar na de
infunctietreding van directeur van een rusthuis erkend door de Franse Gemeenschapscommissie, van een getuigschrift
van aanvullende opleiding van tenminste acht uur of twee halve dagen, met betrekking tot de specifieke
reglementering van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals bedoeld in § 1, 1°, g). »

Art. 5. In artikel 68, § 1, wordt tussen het tweede en het derde lid een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Het verzorgend personeel voert voor elke bewoner een beleid in voor de preventie en het beheer van
incontinentie. De maatregelen die hiertoe worden genomen, worden opgenomen in het individueel verzorgingsdossier
vastgesteld in artikel 63. »

Art. 6. Artikel 129 van hetzelfde besluit wordt vervangen door het volgende :

« Het gemeenschapshuis heeft een capaciteit van minimum 3 bewoners en maximum 20 bewoners per site. »

Art. 7. Artikel 142 van hetzelfde besluit wordt vervolledigd door § 4 dat luidt als volgt :

« § 4. Een nieuw principeel akkoord dient te worden gevraagd voor iedere wijziging van geografische vestiging
van de residentiële instelling of indien de stedenbouwkundige vergunning niet overeenstemt met het toegekende
principieel akkoord. »

Art. 8. In artikel 162 wordt het eerste lid vervangen door het volgende :

« De dagonthaaldienst vangt de rechthebbenden ten minste drie dagen per week op, van maandag tot vrijdag,
behalve op feestdagen. »

Art. 9. In artikel 169 worden de woorden : « De nodige kwalificaties » vervangen door : « De toegestane
kwalificaties ».

Art. 10. In artikel 181, 1° en 2° van hetzelfde besluit, wordt « OMNIO » vervangen door de woorden « RVV of
OMNIO ».

Art. 11. In artikel 182 wordt 2° vervangen door het volgende :

« 2° (het aantal rechthebbenden bedoeld in artikel 181) x (het aantal maanden van het bedoelde jaar, gedurende
welke de rechthebbenden de tarifaire korting hebben genoten) x (1,25 euro voor beheerskosten van de tarifaire
korting) »
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Art. 12. In artikel 184, 2°, b) van hetzelfde besluit wordt « OMNIO » vervangen door de woorden « BIM of
OMNIO ».

Art. 13. Annex 4 van het besluit wordt vervangen door annex 1 van dit besluit.

Art. 14. Annex 5 van het besluit wordt vervangen door annex 2 van dit besluit.

Art. 15. In hetzelfde besluit wordt, tussen titel 10 genaamd « Procedures met betrekking tot de erkenning
van niet-residentiële diensten » en de foutief genummerde titel 9 genaamd « Intrekkings- en overgangsbepalingen » die
titel 12 wordt, een titel 11 ingevoegd die de artikelen 202/1 en 202/2 bevat en luidt als volgt :

« TITEL 11. — Beheer van de klachten gericht aan de administratie

Art. 202/1. Iedere belanghebbende kan bij de administratie een klacht indienen betreffende de werking van een
instelling of een dienst. De klachten kunnen schriftelijk of mondeling worden ingediend bij een beambte van de
administratie die hiervan een proces-verbaal van hoorzitting zal opmaken.

De anonieme klachten zullen niet in aanmerking worden genomen maar de klager kan vragen dat zijn anonimiteit
in elk verband of bij elke communicatie met betrekking tot zijn klacht wordt gerespecteerd.

Art. 202/2. De administratie gaat over tot de inspectie van de klacht, indien het voorwerp ervan dit rechtvaardigt,
binnen een termijn van maximum 14 dagen na de ontvangst van de klacht.

De administratie informeert de directeur en de beheerder over het bestaan en de inhoud van de klacht en deelt haar
conclusies mee, waarbij zij de eventuele vraag om anonimiteit van de klager respecteert, door de overbrenging van haar
inspectierapport binnen de hiervoor voorziene termijn indien een inspectie spoedig na de klacht werd uitgevoerd of
binnen de maand na de ontvangst van de klacht indien geen enkele inspectie werd uitgevoerd.

Wanneer de conclusies vastgesteld tengevolge van een klacht wijzen op de niet-naleving van een erkenningsnorm,
zendt de administratie een waarschuwing naar de instelling of de dienst volgens de procedure bepaald in artikelen 147
en 197 van dit besluit. »

Art. 16. In artikel 84, § 2 wordt na het eerste lid een lid ingevoegd dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid kan zich in 2011 een tweede wijziging van de dagprijs voordoen, teneinde het
incontinentiemateriaal voor 1 oktober 2011 deel te laten uitmaken van de dagprijs. »

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2011 met uitzondering van artikelen 2 tot 4 en 8 tot 13, die gelden
vanaf 1 juni 2009, en artikel 14 dat van kracht wordt op 1 oktober 2011.

Art. 18. De Minister, Lid van het College, belast met Sociale Actie en Gezin, wordt belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 17 maart 2011.

Voor het College :

De Minister-President van het College,
Ch. DOULKERIDIS

De Minister, Lid van het College, belast met Sociale Actie en Gezin,
E. KIR

Bijlage 1 bij het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 maart 2011 tot wijziging van het
besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009 houdende toepassing van het
decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid inzake de huisvesting en het onthaal van bejaarden –
Regels inzake gelijkstelling van de buitendiensten (artikel 9, 4° van het decreet en artikel 56, § 3 van het besluit)
1. Om nadere regels vast te leggen voor de gelijkstelling van de door buitendiensten verstrekte diensten met

hotelpersoneelskosten en voor de raming ervan in voltijdse equivalenten, moeten de vier categorieën taken die door die
diensten overgenomen kunnen worden, eerst precies vastgelegd worden.

Zo :
1. betreft de netheid en de hygiëne van de lokalen het dagelijks huishoudelijk onderhoud van de lokalen. Dit sluit

dus de reiniging uit van de wegen of de onderhoudswerken van parken en tuinen.
2. dient onder technisch onderhoud het niet-gespecialiseerde onderhoud te worden verstaan dat door iedere

niet-gespecialiseerde persoon kan verricht worden. Dit sluit dus de taken uit waarvoor door de instelling hoe dan ook
beroep zou moeten worden gedaan op een gespecialiseerde arbeider (bijvoorbeeld, het onderhoud van de liften).

3. hebben de taken beddegoed en wasserij betrekking op het hotellinnen (beddengoed, gordijnen, tafellakens en
servetten, kledij van de personeelsleden,...) uitgezonderd het persoonlijke wasgoed van de resident.

4. hoeven de taken keuken en restaurant niet omschreven te worden.
2. Als de rustoordbeheerder geen schriftelijk bewijs kan voorleggen van het juiste bedrag van de hotelpersoneels-

kosten voor dienstverleningen van buitendiensten, worden de door de buitendiensten gedragen arbeidskosten
berekend op grond van het aan het rustoord gefactureerde bedrag, exclusief btw. Op dat bedrag wordt een percentage
toegepast al naar gelang het soort diensten om geen rekening te houden met de winstmarge, de gebruikte producten
enz. :

* Reiniging (netheid : hygiëne) : 90 %
* Technisch onderhoud : 80 %
* Beddengoed/Wasserij : 65 %
* Keuken/Restaurant : 40 %
3. Om het aantal VTE’s te berekenen dat verkregen wordt door de door buitendiensten verstrekte diensten gelijk

te stellen met personeelskosten moeten de door het rustoord voor 1 VTE gedragen arbeidskosten eerst bepaald worden.
* Reiniging (netheid/hygiëne) : 35.281,70 euro (*)
* Technisch onderhoud : 38.822,38 euro (*)
* Beddengoed/Wasserij : 35.281,70 euro (*)
* Keuken/Restaurant : 39.157,53 euro (*)
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(*) Deze bedragen zijn berekend op grond van de weging van de verschillende schalen die gelden krachtens het
koninklijk besluit van 16 juli 1997 waarbij algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 24 juni 1996, met toepassing van index 1,4859, in werking getreden op 31 decembre 2009, en verhoogd met de
werkgeverslasten. Deze bedragen werden geïndexeerd overeenkomstig de regels toepasbaar voor de bedoelde sector.

Als de rustoordbeheerder geen schriftelijk bewijs kan voorleggen van het juiste aantal VTE’s die diensten van het
punt 1 in deze bijlage bedoelde buitendiensten verstrekt hebben, wordt het aantal VTE’s, berekend door de diensten
van buitendiensten met personeelskosten gelijk te stellen, verkregen door de in punt 2 van deze bijlage bedoelde
bedragen te delen door de hierboven vermelde bedragen.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende
toepassing van het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid
inzake de huisvesting en het onthaal van bejaarden.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
17 maart 2011 tot wijziging van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009
houdende toepassing van het decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid inzake de huisvesting en het
onthaal van bejaarden.

De Voorzitter van het College,
Ch. DOULKERIDIS

Het Lid van het College belast met Sociale Actie en Gezin,
E. KIR

Bijlage 2 bij het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 maart 2011 tot wijziging van het
besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009 houdende toepassing van het
decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid inzake de huisvesting en het onthaal van bejaarden - :
dagprijs – verplichte en facultatieve elementen (artikel 9, 13° van het decreet en artikel 87 van het besluit)

KOSTENELEMENTEN INBEGREPEN
IN DE DAGPRIJS SUPPLEMENTEN

VOORSCHOTTEN
TEN GUNSTE
VAN DERDEN

Woonfunctie

— Gebruik van de kamer X

— Het meubilair van de kamer (aangepast aan de toestand van de
resident)

X

— Basisaccomodatie en het meubilair overeenkomstig de erken-
ningsnormen van de Gemeenschappen en de Gewesten met
tenminste een bed, een tafel, een kleerkast en een linnenkast, een
nachttafel en een zetel

X

— Het ter beschikking stellen van een nachtstoel wanneer de
toestand van de resident dit vereist

X

— Het gebruik en het onderhoud van de sanitaire, individuele en
gemeenschappelijke installaties

X

— Het gebruik van de gemeenschappelijke plaatsen, met inbegrip
van de liften, overeenkomstig het reglement van inwendige orde

X

— Het onderhoud van het erfgoed, het algemene onderhoud en het
reinigen van de gemeenschappelijke plaatsen, materiaal en
producten inbegrepen, de herstellingen van de kamers en
overige huisvestingslokalen die uit een gewoon woongebruik
voortvloeien

X

— Het meubilair aangepast aan de gemeenschappelijke ruimten X

— De afvalverwijdering X

— De verwarming van de kamer en gemeenschappelijke plaatsen,
het onderhoud van deze installaties en elke wijziging van de
verwarmingsapparatuur

X

— Het stromende koude en warme water en het gebruik van elke
sanitaire installatie

X

— De elektrische installaties, hun onderhoud en elke wijziging
ervan en het electriciteitsverbruik

X
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KOSTENELEMENTEN INBEGREPEN
IN DE DAGPRIJS SUPPLEMENTEN

VOORSCHOTTEN
TEN GUNSTE
VAN DERDEN

— De installaties voor bescherming tegen brandgevaar en voor
interne communicatie in functie van het gemeenschappelijk
gebruik

X

— De aansluitings-, herstellings- en onderhoudskosten van een
telefoon en een internetverbinding toegankelijk voor het publiek

X

— Het ter beschikking stellen van een televisie, radio en ander
audiovisueel materiaal in de gemeenschappelijke ruimten

X

— De keukeninstallaties, het onderhoud ervan, de wijzigingen
ervan ingevolge de toepasselijke wetgeving en de toevoer van de
grondstoffen en de opslag ervan

X

— Het onderhoud van de individuele kamers en van het meubilair
en het materiaal in de kamers

X

— Elke hygiënische maatregel overeenkomstig de erkenningsnor-
men van de Gemeenschappen en de Gewesten, met inbegrip van
de reiniging van de kamers na het overlijden of het vertrek van
de resident

X

— De beschikbaarstelling, het onderhoud en de vervanging van het
beddengoed : aangepaste matras, deken, sprei, lakens, steek-
lakens

X

— De bescherming van het beddengoed in geval van incontinentie X

— Gordijnen en overgordijnen, behangpapier en meubelstoffen X

— Onderhouds-, reinigings- en herstellingskosten t.g.v. normale
slijtage (bijvoorbeeld : behang, schilderwerk)

X

— Was en stomerij van het niet-persoonlijk linnen X

— Was en stomerij van het persoonlijk linnen :
1. dienst georganiseerd door de voorziening met loontrekkend

personeel
2. dienst georganiseerd door een externe of zelfstandige dienst-

verlener

X (1.)

X (2.)

— Het electriciteitsverbruik dat voortvloeit uit het gebruik van
individuele toestellen die behoren tot het basiscomfort, name-
lijk : koelkast, TV en radio)

X

— De installatie- en onderhoudskosten in de kamer, van de radio,
de televisie, de koelkast en de telefoon die ter beschikking
worden gesteld van de resident

X

— De installatiekosten van een toegangssysteem tot het internet in
de gebouwen die opgericht zijn na de inwerkingtreding van dit
besluit

X

— De individuele aansluitings- en abonnementskosten voor de
radio, de televisie, de telefoon en het internet in de kamer

X

— De gemeenschappelijke aansluitings- en abonnementskosten
voor de radio, de televisie, de telefoon en het internet in de
kamer

X

Zorgfuncties

— Alle verpleegkundige zorgen en hulp die niet gefinancierd
worden door het RIZIV

X

— Alle bijdragen voor het ziekenfonds X

— Honoraria X

— Medicatie (verminderd met de korting) X
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KOSTENELEMENTEN INBEGREPEN
IN DE DAGPRIJS SUPPLEMENTEN

VOORSCHOTTEN
TEN GUNSTE
VAN DERDEN

— De bevoorrading, het beheer, het stockeren en de verdeling van
geneesmiddelen

X

— Honoraria voor de terugbetaalbare prestaties die zijn opgeno-
men in de nomenclatuur van het RIZIV en niet zijn inbegrepen
in de zorgforfaits, en die kunnen gefactureerd worden aan de
residenten

X

— Hospitalisatiekosten X

— Incontinentiemateriaal X

— Kosten voor hoorapparaten, brillen, tandprothesen X

— Kosten voor rolstoel, krukken, looprek X
Indien dit onder

de toepassing valt
van de overeen-

komsten
ROD-RVT-VI

X
In de andere gevallen

— Verzorgingsmateriaal dat niet gedekt is door de RIZIV-forfaits X

Leeffuncties

De bereiding en verdeling van de maaltijden met inbegrip van de
dranken, inachtneming van de diëten, de tussendoortjes en de
dranken waarvan de verdeling tussen de maaltijden systhematisch
gebeurt

X

— De maaltijdbedeling op de kamer indien dit gerechtvaardigd is
door gezondheidsredenen

X

— Onbeperkte beschikbaarheid van drinkbaar water X

— De dranken buiten de maaltijden die op individuele aanvraag
van de resident worden verstrekt, uitgezonderd drinkbaar water
en het verplichte tussendoortje

X

— De maaltijdbedeling op de kamer voor valide bejaarden X

— Voedingsproducten buiten de maaltijden die op individuele
aanvraag van de resident worden verstrekt, met uitzondering
van het verplichte tussendoortje

X

— Lichte en dadelijk opneembare voedingsstoffen :
1. enterale voeding
2. voedingssupplementen
3. een speciale maaltijd ter vervanging van de normale maal-

tijd (1)

X (1., 2. en 3)

— Pedicure :
1. dienst georganiseerd door de voorziening met loontrekkend

personeel
2. dienst georganiseerd door een externe of zelfstandige dienst-

verlener

X (1.)

X (2.)

— Manicure :
1. dienst georganiseerd door de voorziening met loontrekkend
personeel
2. dienst georganiseerd door een externe of zelfstandige dienst-
verlener

X (1.)

X (2.)

— Esthetische verzorging :
1. dienst georganiseerd door de voorziening met loontrekkend

personeel
2. dienst georganiseerd door een externe of zelfstandige dienst-

verlener

X (1.)

X (2.)

60988 MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



KOSTENELEMENTEN INBEGREPEN
IN DE DAGPRIJS SUPPLEMENTEN

VOORSCHOTTEN
TEN GUNSTE
VAN DERDEN

— Kapper :
1. dienst georganiseerd door de voorziening met loontrekkend

personeel
2. dienst georganiseerd door een externe of zelfstandige dienst-

verlener

X (1.)

X (2.)

— Toiletartikelen (wc-papier, zeep, shampoo) die ter beschikking
worden gesteld door de voorziening

X

— Toiletartikelen die op uitdrukkelijke vraag van de resident door
de voorziening worden aangekocht (cf. Reglement van inwen-
dige orde)

X

— Animatie die buiten de voorziening wordt georganiseerd X

— De collectieve animatie- en recreatieactiviteiten, wanneer deze
worden georganiseerd in en door de voorziening

X

— Herstellingskosten van persoonlijk linnen :
1. dienst georganiseerd door de voorziening met loontrekkend

personeel
2. dienst georganiseerd door een externe of zelfstandige dienst-

verlener

X (1.)

X (2.)

— Vervoerskosten die verband houden met de gezondheid van de
resident :
1. dienst georganiseerd door de voorziening en waarvan de

kosten niet inbegrepen zijn in de dagprijs en/of niet vanuit de
overheid gesubsidieerd worden

2. dienst georganiseerd door een externe dienstverlener

X (1.)

X (2.)

— Supplement huisdier (alle mogelijke kosten die verband houden
met het houden van een huisdier)

X

Beleidsfuncties

— De administratieve kosten, ongeacht de aard ervan, die verbon-
den zijn aan de huisvesting of de opvang van de resident of die
de werking van de voorziening betreffen

X

— Verzekeringspolissen van allerlei aard : de verzekeringen bur-
gerlijke aansprakelijkheid, de brandverzekering alsmede alle
verzekeringen die de beheerder overeenkomstig de wetgeving
heeft aangegaan, met uitzondering van elke persoonlijke verze-
kering van de resident

X

— De kosten van de inrichting van het mortuarium
1. dienst georganiseerd door de voorziening, met uitzondering

van het ter beschikking stellen van een lokaal door de
voorziening

2. dienst georganiseerd door een externe dienstverlener

X (1.)
(bloemen,...)

X (2.)

— De begrafeniskosten X

— De belastingen eigen aan de uitbating van de voorziening

(1) De kost van een speciale maaltijd wordt beschouwd als een voorschot ten gunste van derden en er dient een
korting op de verblijfsprijs te worden gegeven ten belope van het bedrag van een normale maaltijd.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, van
17 maart 2011, tot wijziging van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009
houdende toepassing van het decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren beleid inzake de huisvesting en het
onthaal van bejaarden.

De Voorzitter van het College,

Ch. DOULKERIDIS

Het Lid van het College belast met Sociale Actie en Gezin,

E. KIR
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00582]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Afwijking

Bij ministerieel besluit van 24 augustus 2011 wordt de heer Benoît
JADOT, eerste auditeur -diensthoofd, gemachtigd om het voorzitter-
schap uit te oefenen over de Beroepscommissie voor het recht op
toegang tot milieu-informatie, ingesteld door de Waalse Regering
krachtens Boek I van het Milieuwetboek.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2011/35723]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

KRUISHOUTEM. — Bij besluit van 25 augustus 2011 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan ″De Zandvlooi en omgeving″ van de gemeente Kruishoutem goedgekeurd
met uitsluiting van bepaalde tekstgedeelten en delen op het grafisch plan, zijnde :

— ″toegelaten zijn ook 5 verblijfsgelegenheden als nevenbestemming″ in het stedenbouwkundig voorschrift 12.2.1.
artikel 1 gebied voor de taverne de Zandvlooi;

— ″Dit past in de geest van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 november 2003 en zijn latere wijzigingen
tot vaststelling van de lijst van toelaatbare zonevreemde functiewijzigingen. In alle verblijfsgelegenheden samen zijn
maximum 20 personen toegelaten″ in de toelichtende kolom in 12.2.1. artikel 1 gebied voor de taverne de Zandvlooi,

— Het volledig punt 12.2.2., artikel 2 : gebied voor laagdynamische openlucht recreatie en parking in functie
van de taverne De Zandvlooi,

— Perceel 1401e op het grafisch plan.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204803]

15 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’un agent qualifié pour veiller à
l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport en commun
de Charleroi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,
notamment son article 36bis (inséré par le décret du 4 février 1999);

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, notamment l’article 62;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, notamment
l’article 3, 12o;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,
pré-métro, métro, autobus et autocar, notamment son titre II;

Vu la circulaire ministérielle du 14 septembre 1998 relative aux agents des sociétés d’exploitation désignés par le
Gouvernement;

Considérant qu’il y a lieu de procéder à une nouvelle désignation en raison de modifications intervenues au sein
du personnel de la Société de Transport en commun de Charleroi;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00582]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Dérogation

Par arrêté ministériel du 24 août 2011, M. Benoît JADOT, premier
auditeur chef de section, est autorisé d’exercer la présidence de
Commission de recours pour le droit d’accès à l’information en matière
d’environnement, instituée par le Gouvernement wallon en vertu du
Livre Ier du Code de l’environnement.
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Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Arrête :

Article 1er. Est chargé de rechercher et de constater les infractions au règlement sur la Police des transports de
personnes par tram, pré-métro, métro, autobus et autocar et à l’article 25.1., 2o et 6o, de l’arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, l’agent dont le nom suit :

— Samuel Duchenne, contrôleur.

L’intéressé a la qualité d’agent de police judiciaire.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 15 septembre 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/204803]

15. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist,
um für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de
Charleroi″ (Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere seines Artikels 36bis (eingefügt durch das Dekret vom 4. Februar 1999);

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrsordnung, insbesondere des Artikels 62;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung,
insbesondere des Artikels 3 12o;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen, insbesondere
seines Titels II;

Aufgrund des ministeriellen Rundschreibens vom 14. September 1998 über die von der Regierung bezeichneten
Bediensteten der Betriebsgesellschaften;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, aufgrund der innerhalb des Personals der ″Société de Transport en
commun de Charleroi″ erfolgten Änderungen eine neue Bezeichnung vorzunehmen;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Beschließt:

Artikel 1 - Der folgende Bedienstete wird damit beauftragt, die Übertretungen der Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen und die Übertre-
tungen des Artikels 25.1., 2o und 6o des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine
Straßenverkehrsordnung aufzuspüren und festzustellen:

— Herr Samuel Duchenne, Kontrolleur.

Dem Betroffenen wird die Eigenschaft eines Beamten der Gerichtspolizei verliehen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Stattsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister der Mobilität wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 15. September 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

60991MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/204803]
15 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van een personeelslid dat bevoegd is om

toe te zien op de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en
commun de Charleroi″ (Openbare Vervoermaatschappij van Charleroi)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, inzonderheid op artikel 36bis (ingevoegd bij het decreet van 4 februari 1999);

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer, inzonderheid op artikel 62;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het

wegverkeer, inzonderheid op artikel 3, 12o;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer per

tram, premetro, metro, autobus en autocar, inzonderheid op titel II;
Gelet op de ministeriële omzendbrief van 14 september 1998 betreffende de personeelsleden van de exploitatie-

maatschappijen die door de Regering aangewezen worden;
Overwegende dat personeelswijzigingen bij de ″Société de Transport en commun de Charleroi″ een nieuwe

aanwijzing nodig maken;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Besluit :

Artikel 1. Het hiernavermelde personeelslid is belast met het opsporen en het vaststellen van overtredingen van
het reglement op de politie van personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 25.1, 2o

en 6o, van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer :

— Samuel Duchenne, controleur.

Betrokkene heeft de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 september 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204760]

15 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’un agent qualifié pour veiller à
l’exécution des règlements de police sur le réseau de transport exploité par la Société de Transport
en commun du Brabant wallon

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,
notamment son article 36bis (inséré par le décret du 4 février 1999);

Vu la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, notamment l’article 62;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, notamment
l’article 3, 12o;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de personnes par tram,
pré-métro, métro, autobus et autocar, notamment son titre II;

Vu la circulaire ministérielle du 14 septembre 1998 relative aux agents des sociétés d’exploitation désignés par
le Gouvernement;

Considérant qu’il y a lieu de procéder à une nouvelle désignation en raison de modifications intervenues au sein
du personnel de la Société de Transport en commun du Brabant wallon;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Arrête :

Article 1er. Est chargé de rechercher et de constater les infractions au règlement sur la police des transports
de personnes par tram, pré-métro, métro, autobus et autocar et à l’article 25.1., 2o et 6o, de l’arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière, l’agent dont le nom suit :

- Katleen Herremans, contrôleur.

L’intéressée a la qualité d’agent de police judiciaire.
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 15 septembre 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/204760]

15. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist,
um für die Ausführung der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun du
Brabant wallon″ (Verkehrsgesellschaft Wallonisch-Brabant) verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 1989 über die öffentlichen Verkehrsbetriebe in der Wallonischen Region,
insbesondere seines Artikels 36bis (eingefügt durch das Dekret vom 4. Februar 1999);

Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrsordnung, insbesondere des Artikels 62;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine Straßenverkehrsordnung,
insbesondere des Artikels 3, 12o;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 15. September 1976 zur Einführung einer Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen, insbesondere
seines Titels II;

Aufgrund des ministeriellen Rundschreibens vom 14. September 1998 über die von der Regierung bezeichneten
Bediensteten der Betriebsgesellschaften;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, aufgrund der innerhalb des Personals der ″Société de Transport en
commun du Brabant wallon″ erfolgten Änderungen eine neue Bezeichnung vorzunehmen;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Beschließt:

Artikel 1 - Die folgende Bedienstete wird damit beauftragt, die Übertretungen der Regelung über die
Personenbeförderung mit Straßenbahnen, Unterpflasterbahnen, U-bahnen, Linien- und Reisebussen und die Übertre-
tungen des Artikels 25.1., 2o und 6o, des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine
Straßenverkehrsordnung aufzuspüren und festzustellen:

- Frau Katleen Herremans, Kontrolleur.

Der Betroffenen wird die Eigenschaft einer Beamtin der Gerichtspolizei verliehen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Stattsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister der Mobilität wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 15. September 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/204760]
15 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van een personeelslid dat bevoegd is om

toe te zien op de uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de ″Société de Transport en
commun du Brabant wallon″ (Openbare Vervoermaatschappij Waals-Brabant)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1989 betreffende de diensten voor het openbaar vervoer in het Waalse
Gewest, inzonderheid op artikel 36bis (ingevoegd bij het decreet van 4 februari 1999);

Gelet op de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer, inzonderheid op artikel 62;
Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het

wegverkeer, inzonderheid op artikel 3, 12o;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenvervoer

per tram, premetro, metro, autobus en autocar, inzonderheid op titel II;
Gelet op de ministeriële omzendbrief van 14 september 1998 betreffende de personeelsleden van de exploitatie-

maatschappijen die door de Regering aangewezen worden;
Overwegende dat personeelswijzigingen bij de ″Société de Transport en commun du Brabant wallon″ een nieuwe

aanwijzing nodig maken;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Besluit :

Artikel 1. Het hiernavermelde personeelslid wordt belast met het opsporen en het vaststellen van overtredingen
van het reglement op de politie van personenvervoer per tram, premetro, metro, autobus en autocar en van artikel 25.1,
2o en 6o, van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer :

- Katleen Herremans, controleur.
Betrokkene heeft de hoedanigheid van agent van de gerechtelijke politie.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 september 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204719]

Aménagement du territoire

FLOBECQ. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2011 qui entre en vigueur le 12 septembre 2011, rapporte
l’arrêté ministériel du 3 mai 1991 instituant la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et
de Mobilité de Flobecq et l’arrêté ministériel du 2 janvier 2002 renouvelant la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Flobecq.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/204719]

Ruimtelijke ordening

VLOESBERG. — Bij ministerieel besluit van 5 september 2011 dat op 12 september 2011 in werking treedt, worden
het ministerieel besluit van 3 mei 1991 tot oprichting van de Gemeentelijke Adviescommissie voor Ruimtelijke
Ordening en Mobiliteit van Vloesberg en het ministerieel besluit van 2 januari 2002 tot hernieuwing van de
Gemeentelijke Adviescommissie voor Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit van Vloesberg ingetrokken.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204661]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000659

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000659, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets (plastiques, métal, bois, textiles) provenant du traitement mécanique
des déchets, contenant des substances dangereuses

Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2011 au 30/04/2012
Notifiant : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE
Centre de traitement : REMONDIS INDUSTRIE SERVICE GMBH

44536 LÜNEN

Namur, le 13 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204674]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000668

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000668, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Objets piquants et coupants, sacs de sang, déchets anatomiques et organes,
déchets infectieux

Code * : 180103
Quantité maximum prévue : 700 tonnes
Validité de l’autorisation : 25/04/2011 au 24/04/2012
Notifiant : SHANKS HAINAUT DIVISION DECHETS MEDICAUX

7320 BERNISSART
Centre de traitement : DECHETS HOPITAL SERVICE

59880 SAINT SAULVE

Namur, le 18 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204675]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets CH 0007247

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, CH 0007247, de la Suisse vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif usagé
Code * : 070710
Quantité maximum prévue : 168 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2011 au 31/05/2012
Notifiant : DOTTIKON EXCLUSIVE SYNTHESIS AG

CH-5605 DOTTIKON
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 18 mai 2011.

* A .G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204669]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011052004

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011052004, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus d’estampage : calamine provenant du traitement mécanique de métaux
Code * : 120102
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2011 au 30/04/2012
Notifiant : COPRIS DEPOLLUTION

54270 ESSEY LES NANCY
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

60996 MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204671]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011057006

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011057006, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de rectification
Code * : 120115
Quantité maximum prévue : 1 900 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2011 au 28/02/2012
Notifiant : CDS SERVICES

28700 BEVILLE-LE-COMTE
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204659]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011059067

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011059067, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : DIB : bois, papier, carton, plastiques, textiles, ferreux, non-ferreux,...
Code * : 200301
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2011 au 30/04/2012
Notifiant : VANHEEDE FRANCE

59520 MARQUETTE-LEZ-LILLE
Centre de traitement : VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES

Namur, le 13 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

60997MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204668]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011059071

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011059071, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de traitement physico-chimique de déchets
Code * : 190203
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2011 au 31/05/2012
Notifiant : SANINORD

59121 PROUVY
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204670]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011060011

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011060011, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fûts en PEHD et métal et conteneurs IBC de 600 l, 800 et 1000 l + cage métal
+ palette bois/métal/plastique

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2011 au 31/05/2012
Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE
Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

60998 MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204660]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011062032

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2011062032, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : DIB : bois, papier, carton, plastiques, textiles, ferreux, non-ferreux,...
Code * : 200301
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2011 au 30/04/2012
Notifiant : VANHEEDE FRANCE

59520 MARQUETTE-LEZ-LILLE
Centre de traitement : VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES

Namur, le 13 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204672]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 313751

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 313751, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’hydroxyde d’aluminium, d’oxyde d’aluminium et résidus de la
production d’oxyde d’aluminium à l’exclusion des matériaux utilisés pour le
nettoyage des gaz et les processus de floculation et de filtration

Code * : 060106
Quantité maximum prévue : 220 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2011 au 31/03/2012
Notifiant : RILTA ENVIRONMENTAL

RATHCOOLE CO DUBLIN
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

60999MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204666]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010021

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010021, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de peintures
Code * : 080113
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 29/06/2011 au 28/06/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204667]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010023

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010023, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues huileuses
Code * : 130502
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 29/06/2011 au 28/06/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

61000 MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204663]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010039

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010039, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de latex
Code * : 070299
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/08/2011 au 01/08/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204664]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010040

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010040, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Matériaux filtrants, chiffons, absorbants
Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 50 tonnes
Validité de l’autorisation : 04/08/2011 au 03/08/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

61001MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204665]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010474

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010474, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Roofing
Code * : 170302
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2011 au 31/08/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : IMPERBEL GROUP

1360 PERWEZ

Namur, le 17 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204673]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 202909

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 202909, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif saturé utilisé dans des installations industrielles de traitement
des eaux

Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 320 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/06/2011 au 14/06/2012
Notifiant : DEN HARTOGH CLEANING BV

NL-3197 KA BOTLEK ROTTERDAM
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 18 mai 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

61002 MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/204662]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 208176

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 208176, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de station d’épuration urbaine, stabilisées séchées sous forme de granulat
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2011 au 30/04/2012
Notifiant : WATERSCHAPSBEDRIJF LIMBURG

NL-6043 CX ROERMOND
Centre de traitement : CBR LIXHE SA

4600 LIXHE

Namur, le 17 mai 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2011/09693]
Vervanging. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 september 2011, 2e editie, blad-
zijde 60578, wordt het bericht over de vervanging als lid van de Hoge
Raad voor de Justitie vervangen door de volgende tekst :

In toepassing van artikel 259bis-5, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek,
is de heer Bertouille, V., vrederechter van het kanton Vorst vanaf
16 september 2011 aangewezen als Franstalig effectief lid (magistraat)
van de Hoge Raad voor de Justitie, ter vervanging van de heer Moran-
dini, Ph., eerste substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van
eerste aanleg te Dinant, wiens mandaat een einde neemt op 15 septem-
ber 2011.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/204815]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experts ″Software

Security″ (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie
(ANG11026)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 7 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. licentiaat/master,

ingenieur...) behaald in een afdeling informatica, computerweten-
schappen of elektronica.

Solliciteren kan tot 12 oktober 2011 via www.selor.be

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2011/09693]
Remplacement. — Erratum

Au Moniteur belge du 21 septembre 2011, 2e édition, page 60578, l’avis
relatif au remplacement comme membre du Conseil supérieur de la
Justice est remplacé par le texte suivant :

En application de l’article 259bis-5, § 2, du Code judiciaire,
M. Bertouille, V., juge de paix du canton de Forest, est désigné à partir
du 16 septembre 2011 en qualité de membre effectif francophone
(magistrat) du Conseil supérieur de la Justice, en remplacement de
M. Morandini, Ph., premier substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Dinant, dont le mandat prend fin le
15 septembre 2011.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/204815]
Sélection comparative néerlandophone d’experts ″Software Security″

(m/f) (niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11026)

Une liste de 7 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle (p.ex. licencié, ingénieur,...) délivré

dans une qualification informatique ou électronique par une
université ou une haute école belge.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 octobre 2011 via
www.selor.be
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De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/204816]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experts « system

security » (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie
(ANG11047)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 7 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. licentiaat/master,

ingenieur...) behaald in een afdeling informatica, computerweten-
schappen of elektronica.

Solliciteren kan tot 12 oktober 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/204817]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige cryptografen (m/v)

(niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG11048)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 7 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van burgerlijk ingenieur/master in de ingenieursweten-

schappen;
• diploma van industrieel ingenieur/master in de industriële weten-

schappen;
• diploma van licentiaat/master in de wiskunde.
Solliciteren kan tot 12 oktober 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/204843]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v)
(niveau B) voor het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) (ANG11810)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/204816]
Sélection comparative néerlandophone d’experts « system security »

(m/f) (niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11047)

Une liste de 7 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle (p.ex. licencié, ingénieur,...) délivré

dans une qualification informatique ou électronique par une
université ou une haute école belge.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 octobre 2011 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/204817]
Sélection comparative néerlandophone de cryptographes (m/f)

(niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11048)

Une liste de 7 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme d’ingénieur civil/master ingénieur civil;

• diplôme d’ingénieur industriel/master ingénieur industriel;

• diplôme de licencié/master en mathématiques.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 octobre 2011 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/204843]

Sélection comparative francophone de laborantins (m/f) (niveau B)
pour l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
(AFSCA) (AFG11810)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.
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Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum : één van de

volgende diploma’s of studiegetuigschriften behaald in een afdeling
medische laboratoriumtechnologie, landbouw en biotechnologie,
biochemie, chemie, milieuzorg, voedings- en dieetkunde, geneeskunde,
diergeneeskunde, farmaceutische en biologische technieken,
biomedische wetenschappen :

• een diploma van het hoger onderwijs van het korte type met
volledig leerplan of voor sociale promotie (basisopleiding van
een cyclus (b.v. graduaat/professionele bachelor);

• een diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na
één cyclus van ten minste twee jaar;

• technisch ingenieur.
Solliciteren kan tot 10 oktober 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22314]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Inter-
pretatieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van 14 juli 2011,
en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging op 12 september 2011 de hiernagaande
interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregel betreffende de verstrekkingen van artikel 35, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« INTERPRETATIEREGEL 18

VRAAG

Mogen de vier onderstaande verstrekkingen terugbetaald worden als
ze niet op dezelfde moment als de hartstimulator aangerekend worden
(verstrekkingen 684530-684541, 684375-684386 en 684655-684666) ?

685731 685742

Implanteerbare endocardiale unipolaire elektrode voor de verstrek-
king 684530 – 684541 of de verstrekking 684375-684386, per elektrode U
553

685753 685764

Implanteerbare endocardiale bipolaire elektrode voor de verstrek-
king 684530 – 684541 of de verstrekking 684375-684386, per elektrode U
553

685775 685786

Implanteerbare myocardiale elektrode voor de verstrekking 684530 –
684541 of de verstrekking 684375-684386, per elektrode U 553

685790 685801

Implanteerbare endocardiale single-pass elektrode voor de verstrek-
king 684530 – 684541 of de verstrekking 684375-684386, per elektrode U
753

ANTWOORD

De verstrekkingen 685731-685742, 685753-685764, 685775-685786 en
685790-685801 mogen terugbetaald worden als ze niet op dezelfde
moment als de verstrekkingen 684530-684541, 684375-684386 en 684655-
684666 aangerekend worden op voorwaarde dat de aangerekende
elektrode verbonden is aan een toestel die reeds geplaatst is om zo een
functioneel apparaat te bekomen.

De voornoemde interpretatieregel heeft uitwerking met ingang van
1 mei 1999.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,

H. De Ridder. G. Perl.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription : diplômes ou certificats

mentionnés ci-dessous obtenus dans l’une des orientations suivantes :
biologie médicale, agronomie, biotechnologie, biochimie, chimie,
environnement, diététique, médecine, vétérinaire, techniques pharma-
ceutiques et biologiques, sciences biomédicales :

• diplôme de l’enseignement supérieur de type court de plein
exercice ou de promotion sociale (formation de base d’un cycle :
ex. graduat, bachelier professionnalisant);

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;

• diplôme d’ingénieur technicien.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10 octobre 2011 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22314]

Institut national d’assurance maladie-invalidité
Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique des implants du 14 juillet 2011,
et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a établi le 12 septembre 2011 la
règle interprétative suivante :

Règle interprétative relative aux prestations de l’article 35, § 1er, de la
nomenclature des prestations de santé :

« REGLE INTERPRETATIVE 18

QUESTION

Les quatre prestations suivantes peuvent-elles être remboursées
lorsqu’elles ne sont pas attestées en même temps que le stimulateur
cardiaque (prestations 684530-684541, 684375-684386 et 684655-
684666) ?

685731 685742

Electrode endocardiale unipolaire implantable pour la prestation
684530 – 684541 ou la prestation 684375-684386, par électrode U 553

685753 685764

Electrode endocardiale bipolaire implantable pour la prestation
684530 – 684541 ou la prestation 684375-684386, par électrode U 553

685775 685786

Electrode myocardiale implantable pour la prestation 684530 –
684541 ou la prestation 684375-684386, par électrode U 553

685790 685801

Electrode endocardiale single-pass implantable pour la prestation
684530 – 684541 ou la prestation 684375-684386, par électrode U 753

REPONSE

Les prestations 685731-685742, 685753-685764, 685775-685786 et 685790-
685801 peuvent être remboursées lorsqu’elles ne sont pas attestées en
même temps que les prestations 684530-684541, 684375-684386 et
684655-684666 à condition que l’électrode attestée soit raccordée à un
boîtier déjà en place afin d’obtenir un appareil fonctionnel.

La règle interprétative précitée prend effet le 1er mai 1999.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. De Ridder. G. Perl.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22315]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Inter-

pretatieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische Raad voor Implantaten van 14 juli 2011,
en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging op 12 september 2011 de hiernagaande
interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregel betreffende de verstrekkingen van artikel 35, § 1,
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

« INTERPRETATIEREGEL 19
VRAAG
Op welke manier moet men het gewicht van het cement gebruikt in

orthopedie (689054-689065) en in neurochirurgie (683955-683966 en
683970-683981) berekenen ?

ANTWOORD
Het gewicht van het cement van de verstrekkingen 689054-689065,

683955-683966 en 683970-683981 wordt berekend door enkel met het
droge poeder rekening te houden. De solventen tellen niet mee. Het
gaat dus niet om het gewicht van het mengsel.

De voornoemde interpretatieregel heeft uitwerking met ingang vanaf
1 november 2001 voor de verstrekking 689054-689065 en 1 februari 2009
voor de verstrekkingen 683955-683966 en 683970-683981.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. De Ridder. G. Perl.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09672]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan Mej. Leal Alvarez, Elisa Primavera, geboren te Guatemala (Guate-
mala) op 10 maart 2010, wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Leal
Vanneste » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de heer Thanghe, Bart John Albrecht, geboren te Kortrijk op
15 april 1992, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Vandenberghe » te
veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de heer Martins Okoro, Collins, geboren te Ebute-Metta, Lagos
(Nigeria) op 21 juni 1969;

de genaamde Martins Okoro, Ibiam Jef, geboren te Gent op
7 april 2000; en

Mej. Martins Okoro, Nkiruka Lydia, geboren te Gent op 15 okto-
ber 2007, allen wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Okoro » te
veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de genaamde Anthonissen, Jarno, geboren te Ukkel op 29 maart 2004;
en

de genaamde Anthonissen, Tiago, geboren te Ukkel op 20 okto-
ber 2006, beiden wonende te Overijse, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Lauwers »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22315]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique des implants du 14 juillet 2011,
et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a établi le 12 septembre 2011 la
règle interprétative suivante :

Règle interprétative relative aux prestations de l’article 35, § 1er, de la
nomenclature des prestations de santé :

« REGLE INTERPRETATIVE 19
QUESTION
De quelle manière doit-on compter le poids du ciment utilisé en

orthopédie (689054-689065) et en neurochirurgie (683955-683966 et
683970-683981) ?

REPONSE
Le poids du ciment des prestations 689054-689065, 683955-683966 et

683970-683981 est calculé en prenant en compte uniquement la poudre
sèche. Les solvants n’entrent pas en ligne de compte. Il ne s’agit donc
pas du poids du mélange.

La règle interprétative précitée prend effet le 1er novembre 2001 pour
la prestation 689054-689065 et le 1er février 2009 pour les prestations
683955-683966 et 683970-683981.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. De Ridder. G. Perl.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09672]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 19 août 2011 Mlle Leal Alvarez, Elisa Primavera,
née à Guatemala (Guatemala) le 10 mars 2010, demeurant à Gand, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Leal Vanneste » après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 M. Thanghe, Bart John Albrecht, né
à Courtrai le 15 avril 1992, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Vandenberghe » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 M. Martins Okoro, Collins, né à
Ebute-Metta, Lagos (Nigeria) le 21 juin 1969;

le nommé Martins Okoro, Ibiam Jef, né à Gand le 7 avril 2000; et

Mlle Martins Okoro, Nkiruka Lydia, née à Gand le 15 octobre 2007,
tous demeurant à Gand, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Okoro » après l’expiration du délai de soixante jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 le nommé Anthonissen, Jarno, né à
Uccle le 29 mars 2004; et

le nommé Anthonissen, Tiago, né à Uccle le 20 octobre 2006, tous
deux demeurant à Overijse, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Lauwers » après l’expiration du délai de soixante jours à
compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de genaamde Gachs y Sánchez, Manuel, geboren te Granada
(Spanje) op 8 juli 1999; en

Mej. Gachs y Sánchez, Sara, geboren te Granada (Spanje) op
25 november 2001, beiden wonende te La Zubia (Spanje), om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Gachs Ballegeer » te veranderen, na afloop van zestig
dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de heer Simuţ-Evrard, Ştefan-Cosmin, geboren te Alesd (Roemenië)
op 6 juni 1976, wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Simut » te
veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de genaamde Van Riel, Viktor, geboren te Brasschaat op 12 juni 2007;
en

Mej. Van Riel, Katharina, geboren te Brasschaat op 12 juni 2007,
beiden wonende te Schoten, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Fret » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan Mevr. Kirer, Fatma, geboren te Emirdag (Turkije) op 17 juli 1972,
wonende te Gent, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Düzkaya » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan Mevr. Ben Yahya, Rachida, geboren te Roeselare op 7 april 1988,
wonende te Staden, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Hosten » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de heer Abdullah, Achmad Farid, geboren te Kaboul (Afghanistan)
op 30 mei 1982, wonende te Rotselaar, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Sayghani »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de genaamde Molina Obrero, Nicolas, geboren te Vilvoorde op
11 augustus 2002;

de genaamde Molina Obrero, Lucas, geboren te Vilvoorde op
4 december 2005; en

de genaamde Molina Obrero, Nathan, geboren te Vilvoorde op
4 december 2005, tous y demeurant, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Molina »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan Mevr. Abule, Anaida, geboren te Tirana (Albanië) op 16 novem-
ber 1973, wonende te Lier, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Dibra » te veranderen,
na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 19 août 2011 le nommé Gachs y Sánchez, Manuel,
né à Granada (l’Espagne) le 8 juillet 1999; et

Mlle Gachs y Sánchez, Sara, née à Granada (l’Espagne) le 25 novem-
bre 2001, tous deux demeurant à La Zubia (l’Espagne), ont été autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom patronymique celui de « Gachs Ballegeer » après l’expiration
du délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 M. Simuţ-Evrard, Ştefan-Cosmin, né
a Alesd (Roumanie) le 6 juin 1976, demeurant à Anvers, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Simut » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 le nommé Van Riel, Viktor, né à
Brasschaat le 12 juin 2007; et

Mlle Van Riel, Katharina, née à Brasschaat le 12 juin 2007, tous deux
demeurant à Schoten, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui
de « Fret » après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 Mme Kirer, Fatma, née à Emirdag
(Turquie) le 17 juillet 1972, demeurant à Gand, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Düzkaya » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 Mme Ben Yahya, Rachida, née à
Roulers le 7 avril 1988, demeurant à Staden, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Hosten » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 M. Abdullah, Achmad Farid, né à
Kabul (Afghanistan) le 30 mai 1982, demeurant à Rotselaar, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Sayghani » après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 le nommé Molina Obrero, Nicolas, né
à Vilvorde le 11 août 2002;

le nommé Molina Obrero, Lucas, né à Vilvorde le 4 décembre 2005; et

le nommé Molina Obrero, Nathan, né à Vilvorde le 4 décembre 2005,
tous y demeurant, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de
« Molina » après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 Mme Abule, Anaida, née à Tirana
(Albanie) le 16 novembre 1973, demeurant à Lierre, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Dibra » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan Mej. Soto Condori, Laís Maria An, geboren te Antwerpen, district
Deurne op 24 februari 2011, er wonende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Soto
Proost » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 augustus 2011 is machtiging verleend
aan de heer Zastavnitchi, Peter, geboren te Nadusita Drochia (Unie der
Socialistische Sovjet Republieken) op 23 maart 1946, wonende te
Roeselare, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
zijn geslachtsnaam in die van « Zas » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 28 augustus 2011 is machtiging verleend
aan Mej. Lambrechts, Phoebé, geboren te Dendermonde op
2 februari 2006, wonende te Lebbeke, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Maekel-
berg » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29503]

Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française. — Direction de la carrière des
personnels. — Examens pour la délivrance du certificat d’aptitudes pédagogiques. — Session 2011-2012. — Le
présent avis concerne l’organisation desdits examens

I. Conditions de participation aux examens.
Sont admis aux examens du certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats qui remplissent les conditions

suivantes :
1. être de conduite irréprochable;
2. jouir des droits civils et politiques;
3. être en règle avec les lois sur la milice;
4. être porteur d’un des titres requis ci-après :
a) le diplôme de docteur, licencié, ingénieur ou pharmacien;
b) le diplôme d’architecte;
c) le diplôme d’ingénieur technicien ou d’ingénieur industriel;
d) le diplôme d’école ou de cours techniques supérieurs du premier degré;
e) le diplôme de l’enseignement artistique supérieur;
f) le diplôme d’école ou de cours techniques secondaires supérieurs;
g) le diplôme de l’enseignement artistique secondaire supérieur;
h) le brevet d’école ou de cours professionnels secondaires supérieurs;
i) le diplôme d’école ou de cours techniques secondaires inférieurs;
j) le brevet d’école ou de cours professionnels secondaires inférieurs;
k) le diplôme d’ingénieur industriel;
l) un diplôme de l’enseignement supérieur de type long et de promotion sociale;
m) un diplôme de l’enseignement supérieur de type court et de plein exercice;
n) un diplôme de l’enseignement supérieur de type court et de promotion sociale;
o) le certificat de qualification spécifique à l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale;
p) le certificat de qualification spécifique à l’enseignement secondaire inférieur de promotion sociale;
q) le diplôme de candidat.
Les diplômes énumérés ci-avant s’entendent également eu égard au décret du 31 mars 2004 définissant

l’enseignement supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinancant les
universités.

Par arrêté royal du 19 août 2011 Mlle Soto Condori, Laís Maria An,
née à Anvers, district Deurne le 24 février 2011, y demeurant, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Soto Proost » après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 août 2011 M. Zastavnitchi, Peter, né à Nadusita
Drochia (Union des Républiques Socialistes Soviétiques) le 23 mars 1946,
demeurant à Roulers, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Zas » après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 28 août 2011 Mlle Lambrechts, Phoebé, née à
Termonde le 2 février 2006, demeurant à Lebbeke, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Maekelberg » après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.
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5. avoir introduit une candidature dans la forme et le délai fixé pour l’appel aux candidats.
Un droit d’inscription aux examens est fixé à 12,50 S. Cette somme doit être versée ou virée au compte

N° 091-2110134-25 de l’Administration générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française à
1080 Bruxelles, en mentionnant : CAP 2011-2012. Aucun autre mode de paiement n’est autorisé. Les droits d’inscription
restent acquis au trésor, ils ne sont remboursés en aucun cas.

II. Organisation des examens.
Les examens comprennent une partie écrite et une partie orale.
A. L’examen écrit comporte :
Résumé, explications et commentaires d’un texte en rapport avec la fonction enseignante.
Durée de l’épreuve écrite : 3 heures.
Points attribués : 100.
B. L’examen oral comporte :
a) une leçon désignée par le jury parmi trois leçons proposées par le candidat.
Points attribués : 200
b) une interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement,

comportant :
1° Psychologie de l’enfant et de l’adolescent
Caractéristiques générales du psychisme de l’enfant.
Les étapes du développement de l’enfant.
Développement de l’adolescent.
2° Pédagogie
Les grands noms de la pédagogie.
La pédagogie moderne.
Le maître, l’élève, le milieu scolaire.
Les milieux éducatifs.
Les relations avec le milieu extrascolaire.
3° Méthodologie et pratique de l’enseignement
L’art d’enseigner et les méthodes d’enseignement.
Différentes sortes de méthodes.
Rapport des cours techniques et de pratique professionnelle avec les cours généraux et les cours spéciaux.
Processus d’une leçon.
Les devoirs, les interrogations.
Le matériel didactique.
Les mesures de sécurité et d’hygiène.
Points attribués : 100
C. Les porteurs du certificat des cours normaux techniques moyens sont dispensés, à leur demande :
a) de l’examen écrit;
b) de l’interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement.
D. l’examen écrit précède l’examen oral. Les récipiendaires qui n’ont pas obtenu au moins 50 % des points à

l’examen écrit ne peuvent pas se présenter à l’examen oral de la même session.
E. Pour obtenir le certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats doivent avoir obtenu au moins 60 % du total

des points attribués et 50 % des points attribués à chacune des branches.
III. Introduction des demandes de participation aux examens.
Les demandes de participation à ces examens doivent être introduites, par lettre recommandée à la poste, le

14 octobre 2011 au plus tard, à l’adresse suivante :
Ministère de la Communauté française
Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française
Direction de la carrière des personnels
boulevard Léopold II 44, (3e étage, bureau 3 E 348)
1080 BRUXELLES
IV. Forme de la demande de participation aux examens.
1. La demande de participation aux examens sera rédigée d’après le modèle reproduit ci-après.
2. La demande mentionnera :
- les nom et prénoms du candidat;
- sa date de naissance (jour, mois, année);
- son adresse complète et son numéro de téléphone;
- les titres qu’il possède;
- la langue dans laquelle les titres ont été obtenus.
Les porteurs du certificat des cours normaux techniques moyens indiquent les interrogations dont ils demandent

à être dispensés.
3. Joindre à la demande :
- un extrait du casier judiciaire, de date récente, qui tient lieu du certificat de bonnes conduite, vie et mœurs

(modèle 2) destiné aux administrations publiques, aux particuliers et organismes privés, demandé pour accéder à
une activité qui relève de l’éducation, de la guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la protection
infantile, de l’orientation ou de l’encadrement de mineurs (Circulaire n° 095 du 2 février 2007, émanant du Service
public fédéral de la Justice, sous la signature de Mme ONKELINX, Ministre de la Justice);

- les copies des diplômes et certificats d’études;
- éventuellement la copie du certificat des cours normaux techniques moyens;
- le récépissé de versement ou l’avis de débit de virement du droit d’inscription au numéro de

compte 091-2110134-25.
Ces documents permettent d’établir que les candidats réunissent les conditions requises. Ils doivent être annexés

à la candidature pour que celle-ci soit prise en considération.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Lier

Ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) « Sion »

Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Lier deelt
mee, overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, dat het door de gemeenteraad in zitting van
19 september 2011 voorlopig vastgestelde ontwerp van gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ter inzage ligt van 3 oktober 2011 tot en met
1 december 2011 op de dienst stedenbouw, Grote Markt 57, 2500 Lier,
en dit tijdens de openingsuren van het stadskantoor.

Het ontwerp is eveneens te raadplegen op www.lier.be.

De infovergadering over het ontwerp van RUP vindt plaats op
18 oktober 2011, om 20 uur, in Hof van Aragon, Aragonstraat 6,
2500 Lier.

Als u bezwaren of opmerkingen heeft over dit plan moet u deze
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek bezorgen aan de
Gecoro (Gemeentelijke Commissie voor ruimtelijke ordening), Grote
Markt 57, 2500 Lier.

Om ontvankelijk te zijn moeten deze bezwaren of opmerkingen
schriftelijk en aangetekend verstuurd worden, of tegen ontvangstbewijs
afgegeven worden.

Lier, 20 september 2011.
(35715)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Finexim, société anonyme,
rue des Palais 192, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0414.501.388 — RPM Bruxelles

Assemblée générale extraordinaire le 13 octobre 2011, à 17 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 1er janvier 2011. 3. Affectation
des résultats. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Réélections. 6. Divers.

(35716)

“Barco”, naamloze vennootschap,
te 8500 Kortrijk, President Kennedypark 35

Ondernemingsnummer 0473.191.041

Aangezien op de eerste buitengewone algemene vergadering die
werd gehouden op 21 september 2011 niet het vereiste aanwezigheids-
quorum werd behaald om geldig te kunnen beraadslagen en besluiten
heeft de raad van bestuur, zoals aangekondigd in het oproepingsbericht
tot voormelde eerste vergadering, de eer de houders van aandelen,
obligaties en warrants uit te nodigen tot het bijwonen, in het Customer
Center van Barco te 8520 Kuurne, Noordlaan 5, van een tweede
buitengewone algemene vergadering die zal gehouden worden op
vrijdag 21 oktober 2011, om 15 uur.

Met het oog op een duidelijke voorlichting van alle belanghebbende
partijen binnen de vennootschap acht de raad van bestuur het oppor-
tuun er op te wijzen dat de voorgenomen aandelenoptieplannen betrek-
king hebben op de toekenning van bestaande aandelen van de vennoot-
schap. Bijgevolg brengen de voorgenomen aandelenoptieplannen geen
kapitaalsverhoging met zich mee. De raad van bestuur verkiest desal-
niettemin alle informatie te verstrekken op dezelfde wijze als deze die
in het kader van de uitgifte van warrants met uitgifte van nieuwe
aandelen is voorgeschreven met dien verstande dat het verslag bedoeld
in artikel 583 van het Wetboek van vennootschappen niet
voorafgaandelijk werd voorgelegd aan de FSMA.

De tweede buitengewone vergadering heeft volgende agenda
houdende voorstellen tot besluit :

Agenda :

1. Verslagen

(a) Verslag van de raad van bestuur opgemaakt in uitvoering van
artikel 583 van het Wetboek van vennootschappen waarin een omstan-
dige verantwoording wordt gegeven van de voorgenomen uitgifte van
warrants (aandelenopties)

(i) “Opties Barco 04 – Personeel Europa 2011”; en

(ii) “Opties Barco 04 – Personeel Buitenland 2011”; en

(iii) “Opties Barco 04 – Bedrijfsleiders 2011”.

(b) Verslag van de raad van bestuur opgemaakt in uitvoering van de
artikelen 596 en 598 van het Wetboek van vennootschappen betreffende
de voorgestelde opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande
houders van aandelen, obligaties en warrants bij de voorgenomen
uitgifte van warrants (aandelenopties)

(i) “Opties Barco 04 – Personeel Europa 2011”; en

(ii) “Opties Barco 04 – Personeel Buitenland 2011”; en

(iii) “Opties Barco 04 – Bedrijfsleiders 2011”

en dit in voordeel van de in dit verslag en in de navolgende agenda
genoemde personen.

(c) Verslag van de commissaris van de vennootschap opgemaakt in
uitvoering van de artikelen 596 en 598 van het Wetboek van vennoot-
schappen.

2. Besluit tot uitgifte van een Aandelenoptieplan “Opties Barco 04 –
Personeel Europa 2011” met opheffing van het voorkeurrecht, machti-
ging betreffende de tenuitvoerlegging ervan en goedkeuring overeen-
komstig artikel 556 van het Wetboek van vennootschappen

2.1. Voorstel van besluit :

Besluit tot goedkeuring van een aandelenoptieplan ten behoeve van
de leden van het personeel van de naamloze vennootschap “Barco”
(de “vennootschap”) en van de met de vennootschap verbonden
vennootschappen opgericht in België en in de landen van de Europese
Unie, Noorwegen en Zwitserland met creatie van veertigduizend
(40.000) warrants (aandelenopties), dat zal worden aangeduid als
“Opties Barco 04 – Personeel Europa 2011”, die bij uitoefening elk recht
zullen geven op de verwerving van één (1) bestaand aandeel van de
vennootschap, en er de modaliteiten van vast te stellen overeenkomstig
het ontwerp “Aandelenoptieplan Opties Barco 04 – Personeel
Europa 2011”, dat de uitgifte- en uitoefenvoorwaarden van de warrants
(aandelenopties) bevat en dat samen met de voormelde verslagen
kosteloos wordt toegezonden aan degenen die tijdig de formaliteiten
hebben vervuld om aan de vergadering deel te nemen alsook aan de
aandeelhouders op naam, en tevens ter beschikking gesteld wordt op
de website van de vennootschap www.barco.com.
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Zoals uiteengezet in het voormelde “Aandelenoptieplan Opties
Barco 04 – Personeel Europa 2011”, zal elke warrant (aandelenoptie)
kunnen worden aangewend tot de verwerving van één (1) bestaand
aandeel van de vennootschap tegen een prijs die gelijk zal zijn aan

(a) de laagste van :
(i) het gemiddelde van de slotkoersen van het aandeel zoals verhan-

deld op Euronext Brussels gedurende een periode van dertig (30)
kalenderdagen voorafgaand aan de datum van aanbod van de warrants
(aandelenopties),

ofwel
(ii) de slotkoers van het aandeel zoals verhandeld op Euronext Brus-

sels op de laatste beursdag die voorafgaat aan de datum van aanbod
van de warrants (aandelenopties);

ofwel
(b) zulke uitoefenprijs als van toepassing onder de vigerende wetge-

ving voor erkende Optieplannen in de landen waar het Plan ten uitvoer
wordt gelegd met dien verstande dat deze prijs zo nauw mogelijk
aansluit met de prijs in toepassing van het plan in kwestie.

2.2. Voorstel van besluit :
Besluit tot opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande

houders van aandelen, obligaties en warrants in het voordeel van de
personeelsleden van de naamloze vennootschap “Barco” (de “vennoot-
schap”) en van de met de vennootschap verbonden vennootschappen
bedoeld in 2.1 hierboven, die door de raad van bestuur van de vennoot-
schap of het remuneratie- en benoemingscomité als begunstigden van
het voormelde “Aandelenoptieplan Opties Barco 04 – Personeel
Europa 2011” zullen worden aangeduid.

De raad van bestuur van de vennootschap of het remuneratie- en
benoemingscomité zal op basis van de voorwaarden van het
“Aandelenoptieplan Opties Barco 04 – Personeel Europa 2011” onder-
hands de uitoefenprijs vaststellen voor de warrants (aandelenopties)
“Opties Barco 04 – Personeel Europa 2011” die in de toekomst geplaatst
worden alsook duidelijk aangeven welke bijzondere voorwaarden van
toepassing zijn.

Elk semester zal ter informatie van de aandeelhouders het aantal
warrants (aandelenopties) “Opties Barco 04 – Personeel Europa 2011”
dat werd toegekend, ter inzage liggen op de zetel van de vennootschap
met opgave van de gemiddelde uitoefenprijs en verwijzing naar de
bijzondere voorwaarden die eventueel van toepassing zijn op de
toegekende warrants (aandelenopties).

2.3. Voorstel tot besluit :
Machtiging aan de raad van bestuur om de genomen besluiten uit te

voeren, er de nadere uitvoeringsmodaliteiten van te bepalen, en in het
algemeen al het nodige te doen voor de tenuitvoerlegging van het
“Aandelenoptieplan Opties Barco 04 – Personeel Europa 2011”.

Machtiging aan elk lid van de raad van bestuur, om, alleen hande-
lend, na elke periode voor uitoefening van de warrants (aandelenop-
ties) de conversie van de betrokken warrants (aandelenopties) in
bestaande aandelen van de vennootschap vast te stellen, de levering
van de aandelen uit te voeren, de passende bedragen daarvoor te
ontvangen, er kwijting over te verlenen, en de passende bedragen in te
schrijven op de rekeningen van de vennootschap.

2.4. Voorstel tot besluit :
Goedkeuring, voor zoveel als nodig en toepasselijk, overeenkomstig

artikel 556 van het Wetboek van vennootschappen, van de bepalingen
van het Aandelenoptieplan “Opties Barco 04 – Personeel Europa 2011”
die rechten zouden toekennen die een invloed zouden kunnen hebben
op het vermogen van de vennootschap dan wel een schuld of een
verplichting ten haren laste zouden kunnen doen ontstaan, in geval van
een verandering van controle over de vennootschap.

3. Besluit tot uitgifte van een Aandelenoptieplan “Opties Barco 04 –
Personeel Buitenland 2011” met opheffing van het voorkeurrecht,
machtiging betreffende de tenuitvoerlegging ervan en goedkeuring
overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van vennootschappen

3.1. Voorstel van besluit :
Besluit tot goedkeuring van een aandelenoptieplan ten behoeve van

de leden van het personeel van de met de naamloze vennootschap
“Barco” (de “vennootschap”) verbonden buitenlandse vennoot-
schappen andere dan deze bedoeld in 2.1 hierboven met creatie van
vijfenveertig duizend (45.000) warrants (aandelenopties), dat zal
worden aangeduid als “Opties Barco 04 – Personeel Buitenland 2011”,
die bij uitoefening elk recht zullen geven op de verwerving van één (1)
bestaand aandeel van de vennootschap, en er de modaliteiten van vast
te stellen overeenkomstig het ontwerp “Aandelenoptieplan Opties

Barco 04 – Personeel Buitenland 2011”, dat de uitgifte- en uitoefen-
voorwaarden van de warrants (aandelenopties) bevat en dat samen met
de voormelde verslagen kosteloos wordt toegezonden aan degenen die
tijdig de formaliteiten hebben vervuld om aan de vergadering deel te
nemen alsook aan de aandeelhouders op naam, en tevens ter beschik-
king gesteld wordt op de website van de vennootschap
www.barco.com.

Zoals uiteengezet in het voormelde “Aandelenoptieplan Opties
Barco 04 – Personeel Buitenland 2011”, zal elke warrant (aandelenoptie)
kunnen worden aangewend tot de verwerving van één (1) bestaand
aandeel van de vennootschap tegen een prijs die gelijk zal zijn aan

(a) de laagste van

(i) het gemiddelde van de slotkoersen van het aandeel zoals verhan-
deld op Euronext Brussels gedurende een periode van dertig (30)
kalenderdagen voorafgaand aan de datum van aanbod van de warrants
(aandelenopties),

ofwel

(ii) de slotkoers van het aandeel zoals verhandeld op Euronext Brus-
sels op de laatste beursdag die voorafgaat aan de datum van aanbod
van de warrants (aandelenopties);

ofwel

(b) zulke uitoefenprijs als van toepassing onder de vigerende wetge-
ving voor erkende Optieplannen in de landen waar het Plan ten uitvoer
wordt gelegd met dien verstande dat deze prijs zo nauw mogelijk
aansluit met de prijs in toepassing van het plan in kwestie.

3.2. Voorstel van besluit :

Besluit tot opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande
houders van aandelen, obligaties en warrants in het voordeel van de
personeelsleden van de met de naamloze vennootschap “Barco”
(de “vennootschap”) verbonden buitenlandse vennootschappen andere
dan deze bedoeld in 2.1 hierboven, die door de raad van bestuur van
de vennootschap of het remuneratie- en benoemingscomité als begun-
stigden van het voormelde “Aandelenoptieplan Opties Barco 04 –
Personeel Buitenland 2011” zullen worden aangeduid.

De raad van bestuur van de vennootschap of het remuneratie- en
benoemingscomité zal op basis van de voorwaarden van het
“Aandelenoptieplan Opties Barco 04 – Personeel Buitenland 2011”
onderhands de uitoefenprijs vaststellen voor de warrants (aandelenop-
ties) “Opties Barco 04 – Personeel Buitenland 2011” die in de toekomst
geplaatst worden alsook duidelijk aangeven welke bijzondere voor-
waarden van toepassing zijn.

Elk semester zal ter informatie van de aandeelhouders het aantal
warrants (aandelenopties) “Opties Barco 04 – Personeel Buiten-
land 2011” dat werd toegekend, ter inzage liggen op de zetel van de
vennootschap met opgave van de gemiddelde uitoefenprijs en verwij-
zing naar de bijzondere voorwaarden die eventueel van toepassing zijn
op de toegekende warrants (aandelenopties).

3.3. Voorstel tot besluit :

Machtiging aan de raad van bestuur om de genomen besluiten uit te
voeren, er de nadere uitvoeringsmodaliteiten van te bepalen, en in het
algemeen al het nodige te doen voor de tenuitvoerlegging van het
“Aandelenoptieplan Opties Barco 04 – Personeel Buitenland 2011”.

Machtiging aan elk lid van de raad van bestuur, om, alleen hande-
lend, na elke periode voor uitoefening van de warrants (aandelenop-
ties) de conversie van de betrokken warrants (aandelenopties) in
bestaande aandelen van de vennootschap vast te stellen, de levering
van de aandelen uit te voeren, de passende bedragen daarvoor te
ontvangen, er kwijting over te verlenen, en de passende bedragen in te
schrijven op de rekeningen van de vennootschap.

3.4. Voorstel tot besluit :

Goedkeuring, voor zoveel als nodig en toepasselijk, overeenkomstig
artikel 556 van het Wetboek van Vennootschappen, van de bepalingen
van het Aandelenoptieplan “Opties Barco 04 – Personeel Buiten-
land 2011” die rechten zouden toekennen die een invloed zouden
kunnen hebben op het vermogen van de vennootschap dan wel een
schuld of een verplichting ten haren laste zouden kunnen doen
ontstaan, in geval van een verandering van controle over de vennoot-
schap.

4. Besluit tot uitgifte van een Aandelenoptieplan “Opties Barco 04 –
Bedrijfsleiders 2011” met opheffing van het voorkeurrecht, machtiging
betreffende de tenuitvoerlegging ervan en goedkeuring overeenkom-
stig artikel 556 van het Wetboek van vennootschappen
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4.1. Voorstel van besluit :
Besluit tot goedkeuring van een Aandelenoptieplan ten behoeve van

de bedrijfsleiders van de vennootschap die als Begunstigden onder het
plan zullen worden aangewezen, met creatie van vijftienduizend
(15.000) warrants (aandelenopties), die zullen worden aangeduid als
“Opties Barco 04 – Bedrijfsleiders 2011”, en die bij uitoefening elk recht
zullen geven op de verwerving van één (1) bestaand aandeel van de
vennootschap, en er de modaliteiten van vast te stellen overeenkomstig
het ontwerp “Aandelenoptieplan “Opties Barco 04 – Bedrijfslei-
ders 2011” dat de uitgifte- en uitoefenvoorwaarden van de warrants
(aandelenopties) bevat en dat samen met de voormelde verslagen
kosteloos wordt toegezonden aan degenen die tijdig de formaliteiten
hebben vervuld om aan de vergadering deel te nemen alsook aan de
aandeelhouders op naam, en tevens ter beschikking gesteld wordt op
de website van de vennootschap www.barco.com.

Zoals uiteengezet in voormelde uitgifte- en uitoefenvoorwaarden
van de aandelenopties, zal elke optie kunnen worden aangewend tot
de verwerving van één (1) bestaand aandeel van de vennootschap
tegen een prijs die gelijk zal zijn aan het laagste van

(x) het gemiddelde van de slotkoersen van het aandeel zoals verhan-
deld op Euronext Brussels gedurende een periode van dertig (30)
kalenderdagen voorafgaand aan de datum van aanbod van de warrants
(aandelenopties),

ofwel
(y) de slotkoers van het aandeel zoals verhandeld op Euronext Brus-

sels op de laatste beursdag die voorafgaat aan de datum van aanbod
van de warrants (aandelenopties).

4.2. Voorstel van besluit :
Besluit tot opheffing van het voorkeurrecht van de bestaande

houders van aandelen, obligaties en warrants bij de voorgenomen
uitgifte van warrants (aandelenopties) onder het “Aandelenoptieplan
“Opties Barco 04 – Bedrijfsleiders 2011” in voordeel van de persoon die
de opdracht uitoefent van gedelegeerd bestuurder (“Chief Executive
Officer”/“CEO”) van de vennootschap, zijnde de heer Eric Van Zele,
en dit tot beloop van alle thans gecreëerde aandelenopties.

4.3. Voorstel tot besluit :
Machtiging aan de raad van bestuur om de genomen besluiten uit te

voeren, er de nadere uitvoeringsmodaliteiten van te bepalen, en in het
algemeen al het nodige te doen voor de tenuitvoerlegging van het
“Aandelenoptieplan Opties Barco 04 – Bedrijfsleiders 2011.

Machtiging aan elk lid van de raad van bestuur behoudens de
gedelegeerd bestuurder (“Chief Executive Officer”/“CEO”) van de
vennootschap, om, alleen handelend, na elke periode voor uitoefening
van de warrants (aandelenopties) de conversie van de betrokken
warrants (aandelenopties) in bestaande aandelen van de vennootschap
vast te stellen, de levering van de aandelen uit te voeren, de passende
bedragen daarvoor te ontvangen, er kwijting over te verlenen, en de
passende bedragen in te schrijven op de rekeningen van de vennoot-
schap.

4.4. Voorstel tot besluit :
Goedkeuring, voor zoveel als nodig en toepasselijk, overeenkomstig

artikel 556 van het Wetboek van vennootschappen, van de bepalingen
van het Aandelenoptieplan “Opties Barco 04 – Bedrijfsleiders 2011” die
rechten zouden toekennen die een invloed zouden kunnen hebben op
het vermogen van de vennootschap dan wel een schuld of een
verplichting ten haren laste zouden kunnen doen ontstaan, in geval van
een verandering van controle over de vennootschap.

5. Plaatsing van de aandelenopties “Opties Barco 04 – Bedrijfslei-
ders 2011”

Voorstel tot besluit :
Machtiging aan de raad van bestuur van de vennootschap en het

remuneratie- en benoemingscomité om de warrants (aandelenopties)
aangeduid als “Opties Barco 04 – Bedrijfsleiders 2011” aan te bieden
aan de gedelegeerd bestuurder (“Chief Executive Officer”/“CEO”) van
Barco NV, waarbij deze laatste geheel of gedeeltelijk de betrokken
warrants (aandelenopties) zal kunnen aanvaarden gedurende een
periode die verder zal worden vastgelegd door de raad van bestuur
van de vennootschap of het remuneratie- en benoemingscomité, doch
welke termijn niet langer kan zijn dan dertig (30) dagen.

De houders van AANDELEN OP NAAM, warrants, obligaties of
certificaten die met medewerking van Barco NV werden uitgegeven,
dienen de vennootschap uiterlijk de vijfde (5de) werkdag vóór de
algemene vergadering om 17 uur - dus ten laatste op vrijdag
14 oktober 2011 - ofwel per brief of per fax (+32-56-26 22 76) gericht aan

Barco NV, Juridische Dienst, President Kennedypark 35, te 8500 Kort-
rijk, of per e-mail (shareholders.meeting@barco.com) in te lichten
omtrent hun voornemen de vergadering bij te wonen en met hoeveel
aandelen zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De eigenaars van AANDELEN AAN TOONDER die de omzetting
ervan in gedematerialiseerde effecten thans nog niet hebben laten
doorvoeren, dienen de vennootschap uiterlijk op de registratiedatum
om 17 uur, te weten ten laatste op vrijdag 14 oktober 2011 - per
aangetekende brief in te lichten omtrent hun voornemen de vergade-
ring bij te wonen, met opgave van het aantal en de nummers van de
aandelen waarmee zij aan de stemming wensen deel te nemen. Om tot
de vergadering te worden toegelaten, zullen zij de materiële effecten
ten minste twee (2) uren vóór de vergadering moeten voorleggen aan
de balie van de registratie van de aandeelhouders in het Customer
Center van Barco NV.

De eigenaars van GEDEMATERIALISEERDE AANDELEN kunnen
aan de algemene vergadering deelnemen en er hun stemrecht uitoe-
fenen, met betrekking tot de effecten waarvan zij eigenaar zijn op de
registratiedatum zijnde vrijdag 14 oktober 2011 om vierentwintig (24)
uur -, ongeacht het aantal effecten waarvan zij houder zijn op de dag
van de algemene vergadering. Het bewijs van de vervulling van de
registratieformaliteiten dient door de aandeelhouder of zijn financiële
instelling te worden bezorgd aan ING bank ten laatste op donderdag
20 oktober 2011 binnen de kantooruren (uiterlijk 17 uur). Zij worden
tot de algemene vergadering toegelaten op vertoon van een attest
opgesteld hetzij door de zetel van de vennootschap hetzij door de
depositaire inrichting hetzij door de erkende rekeninghouder of door
de vereffeningsinstelling waaruit blijkt dat de registratie uiterlijk op de
registratiedatum is geschied.

Volmachten

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmachtformulieren die ter beschik-
king worden gesteld op de webpagina van de vennootschap
www.barco.com. Andere volmachten zullen niet aanvaard worden.

Verzamelvolmachten, volmachten die bij substitutie worden
verleend, of volmachten die worden verleend door financiële instel-
lingen, trusts, fondsenbeheerders of rekeninghouders voor naam en
voor rekening van meerdere aandeelhouders, dienen vergezeld te zijn
van een lijst die vermeldt : de identiteit van iedere individuele
aandeelhouder, de identiteit van de volmachthouder(s) en, voor iedere
individuele aandeelhouder, het aantal aandelen waarmee aan de stem-
ming zal worden deelgenomen.

Volmachten dienen in origineel ten laatste op donderdag
20 oktober 2011 binnen de kantooruren (uiterlijk om 17 uur) - neerge-
legd te worden op de zetel van de vennootschap (ter attentie van de
Juridische Dienst), President Kennedypark 35, te 8500 Kortrijk.

In dit verband wordt erop gewezen dat de volmachten die voor de
buitengewone algemene vergadering van woensdag 21 september 2011
werden neergelegd, geldig blijven voor de nieuwe buitengewone
algemene vergadering van vrijdag 21 oktober 2011, tenzij de volmacht-
gever beslist deze volmacht te herroepen of te wijzigen.

Om een vlotte afhandeling van de formaliteiten mogelijk te maken,
worden de aandeelhouders verzocht zich op de dag van de algemene
vergadering ter registratie aan te bieden ten minste dertig (30) minuten
vóór de aanvang van de vergadering.

De raad van bestuur.
(35717)

Anfico, naamloze vennootschap,

Lievenshoeklaan 27, 2950 Kapellen

0406.778.903 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 17/10/2011 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2011.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(35902)

61013MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Apotheek Hallynck, naamloze vennootschap,

Smishoek 6, 9185 Wachtebeke

0417.044.570 RPR Gent

Jaarvergadering op 18/10/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(35903)

Latubo, naamloze vennootschap,

Monseigneur Maerelaan 20, 9800 Deinze

0463.551.023 RPR Gent

Jaarvergadering op 15/10/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(35904)

Blondimmo, société anonyme,

rue de Menin 160, 7700 Mouscron

0450.684.665 RPM Tournai

Les actionnaires sont invités à l’assemblée générale spéciale, tenue
au siège social le 17 octobre 2011 à 19 heures, avec ordre du jour
suivant : 1. Délibération et décision sur la distribution d’un dividende
intermédiaire.

(35905)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Ville de Couvin

L’administration communale de Couvin recrute un officier médecin
h/f pour son service incendie.

Erratum : une erreur s’est produite lors de la parution du
14 septembre dernier, il s’agit d’un engagement à titre volontaire et non
pas un contrat de travail.

(35718)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Le juge de paix suppléant du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-
le-Château, siège de Beaumont, par décision du 12 septembre 2011, a
dit pour droit que Mme Françoise Bockstal, née à Bruxelles le
15 octobre 1922, domiciliée et résidant au home « Saint-Joseph », à
6500 Beaumont, rue Tonglet 7, est totalement hors d’état de gérer ses
biens et lui a désigné en qualité d’administrateur provisoire de ses
biens, Mme Charles Jeannine, pensionnée, domiciliée à 1000 Bruxelles,
boulevard Clovis 84.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart, Maggi.
(71503)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix suppléant du canton de
Braine-l’Alleud, rendue le 24 août 2011, Mme Paulina Rinschberg, de
nationalité belge, née à Aarschot le 19 novembre 1926, domiciliée à
1420 Braine-l’Alleud, avenue de Guéménée 6, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
M. Daniel Vermuyten, de nationalité belge, né à Ixelles le
25 septembre 1953, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, rue Champ du
Bois 57.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(71504)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 15 septembre 2011, la nommée Noëlla Vandeloise,
née à Châtelineau le 24 décembre 1956, domiciliée à 6061 Montignies-
sur-Sambre, rue de Lodelinsart 193/01, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire de biens
en la personne de Me Vincent Desart, avocat à 6000 Charleroi, boule-
vard Mayence 35.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel Pestiaux.
(71505)
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Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 15 septembre 2011, le nommé Sylvain Schneider,
né à Péronne (France) le 12 juillet 1991, domicilié à 6280 Acoz, rue de
Moncheret 179, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire de biens en la personne de
Mme Patricia Hannick, domiciliée à 6280 Acoz, rue de Moncheret 179.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel Pestiaux.
(71506)

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Charleroi,
rendue le 15 septembre 2011, la nommée Linda Degrez, née à Charleroi
le 31 août 1970, domiciliée à 6001 Marcinelle, avenue du Chili 8/0038,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire de biens en la personne de Me Philippe
Gastelblum, avocat à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue Neuve 45.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel Pestiaux.
(71507)

Justice de paix du canton de Fléron

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fléron, rendue le
8 septembre 2011, M. Desitter, André, né à Grivegnée le 8 octobre 1933,
domicilié à 4190 Ferrières, route de Hamoir 37/A, résidant à
« Les Mésanges », voie de Liège 150, à 4053 Chaudfontaine, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Desitter, Marc, employé Tec, domicilié
à 4032 Liège, rue des Mauvaises Vignes 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(71508)

Suite à la requête déposée le 31 août 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 8 septembre 2011, Mme Bay,
Rose, née le 9 août 1919, pensionnée, domiciliée à 4052 Chaudfontaine,
rue Fagnery 18, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Zune,
Francine, employée, domiciliée à 4140 Sprimont, rue du Champay 16B.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(71509)

Suite à la requête déposée le 30 août 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 8 septembre 2011, Mme Delhez,
Maria, née à Baelen le 1er octobre 1919, domiciliée à 4800 Verviers,
« Résidence du Bon Air », rue de la Moinerie 31, a été déclarée inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
en la personne de Me Gerardy, Lucie, avocat, domiciliée à 4880 Aubel,
rue de la Station 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(71510)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 28 juin 2011, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 12 juillet 2011, Mlle Gislain,
Jeanne Victorine Marie, née à Bressoux le 5 octobre 1921, domiciliée à
4431 Ans, rue de Jemeppe 16/0022, résidant à 4020 Liège, rue
Grétry 172-174, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Deventer, Olivier, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(71511)

Suite à la requête déposée le 22 août 2011, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 9 septembre 2011, M. Mattheus,
Joseph Léopold, veuf De Bast, Denise, né à Montegnée le
21 janvier 1926, domicilié à 4031 Liège, rue de Renory 114, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Chapelier, Joël, dont les bureaux sont
sis à 4000 Liège, rue Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(71512)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Malmedy

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Malmedy, rendue le 8 septembre 2011, M. Anton
Sauer, domicilié avenue de la Gare 18, à 4960 Malmedy, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Philippe Molitor, avocat, domicilié rue
Derrière la Vaulx 38, à 4960 Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Planchard, Valérie.

(71513)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Malmedy, rendue le 9 septembre 2011, M. Heinrich
Dombret, né le 12 mai 1941, domicilié rue Henri Bragard 14, à
4960 Malmedy, résidant avenue de la Gare 18, à 4960 Malmedy, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Philippe Molitor, avocat, domicilié rue
Derrière la Vaulx 38, à 4960 Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Planchard, Valérie.

(71514)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 14 septembre 2011, le nommé Jasar, Naser, né à Skopje
(Yougoslavie) le 8 juillet 1961, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue des
Palais 164, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Polet, Quentin, avocat, dont le
cabinet est établi à 1030 Schaerbeek, avenue de l’Opale 58.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(71515)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 1er septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 15 septembre 2011 :

Constatons que Mme Theys, Angèle Elisabeth Arnoldine, née à
Ougrée le 3 février 1913, de nationalité belge, veuve Steimetz, Nicolas,
pensionnée, domiciliée à 4100 Seraing, rue de la Glandée 101, résidant
à 4102 Seraing (Ougrée), « Le Centenaire », avenue du Centenaire 400,
n’est pas apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Mme Steimetz, Muriel Monique Elisabeth, née à Rocourt
le 8 janvier 1974, de nationalité belge, divorcée Gurzenda, Gilbert,
employée, domiciliée à 4400 Flémalle (Ivoz-Ramet), route de France 22,
en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des
comptes bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la
personne protégée dans les conditions et limites prévues aux disposi-
tions particulières de la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal Schaus.
(71516)
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Suite à la requête déposée le 1er septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 15 septembre 2011 :

Constatons que Mme Biot, Fernande Irma Henriette, née à
Montignies-sur-Sambre le 2 mai 1922, de nationalité belge, veuve
Chmelik, Zdenek, pensionnée, domiciliée à la résidence « Balzak », à
4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue de Hollogne 29, n’est pas apte
à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Olivier Deventer, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal Schaus.
(71517)

Suite à la requête déposée le 25 août 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 14 septembre 2011 :

Constatons que Mme Knapen, Maria Pauline Louise, de nationalité
belge, née à Jemeppe-sur-Meuse le 3 juin 1938, pensionnée, épouse
Deville, Camille, domiciliée à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue
du Bois de Mont 277, n’est pas apte à assurer seule la gestion du dossier
de la succession, dont elle est héritière, de feue sa tante Mme Marie-
Jeanne Malbrouck, née à Jemeppe-sur-Meuse le 16 juillet 1924, veuve
Damas, Raymond, en son vivant domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue
Saint-Nicolas 477, et y décédée le 1er juillet 2011.

Désignons à cette fin son époux, M. Deville, Camille, de nationalité
belge, née à Flémalle-Haute le 7 janvier 1936, pensionné, époux
Knapen, Maria, domicilié à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue du
Bois de Mont 277, qui représentera donc Mme Knapen, dans tous les
actes relatifs à la succession.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Carine Negri.
(71518)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies, du
8 septembre 2011, sur requête déposée le 17 août 2011, le nommé
M. Christian Leemans, né à Soignies le 8 octobre 1929, domicilié à
7061 Soignies, rue du Maïeur 4, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Jean-Marc Godfrind, avocat à 7060 Soignies, rue de la Station 70.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(71519)

Justice de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Herve

Suite à la requête déposée le 12 août 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Herve, rendue le
7 septembre 2011, Mme Lucie Henriette Julie Puissant, née à Dison le
2 juin 1923, pensionnée, domiciliée à la maison de repos du CPAS à
4650 Herve, place Lecomte 29, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Olivier Deventer, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(71520)

Vredegerecht van het vijfde kanton Brussel

Bij verzoekschrift neergelegd op 29 augustus 2011. Bij beschikking
van de vrederechter van het nieuwe vijfde kanton Brussel, verleend op
13 september 2011, werd Aerts, Laurens, geboren te Brussel op
14 juli 1933, wonende te 1020 Laken, Romeinsesteenweg 743, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Van Rampelberg, Greta, advocaat,
wonende te 1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 192.

De afgevaardigd griffier, (get.) Ghislaine Lemmens.
(71521)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De plaatsvervangend vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, bij beschikking van 14 september 2011, heeft beslist dat
Grulois, Patrick, geboren te Gent op 25 december 1950, wonende te
9830 Sint-Martens-Latem, Koperstraat 33, doch thans verblijvende te
9000 Gent, PC Dr. Guislain, afdeling « De Kedron », Fr. Ferrerlaan 88A,
niet in staat is om zijn goederen zelf te beheren en heeft aangesteld
Mr. Frederic Beele, advocaat te 9000 Gent, er kantoorhoudende Gebroe-
ders De Cockstraat 2, als voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang
nemend op 23 augustus 2011, datum van neerlegging van het verzoek-
schrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 16 september 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) Carine Degraeve.
(71522)

De plaatsvervangend vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, bij beschikking van 13 september 2011, heeft beslist dat
Seys, Mario, geboren te Roeselare op 1 juli 1977, voorheen wonende te
3621 Lanaken, Daalbroekstraat 106, en thans verblijvende in de thera-
peutische gemeenschap De Sleutel, te 9000 Gent, Jozef Guislain-
straat 43A, niet in staat is om zijn goederen zelf te beheren en heeft
aangesteld Mr. Ann De Becker, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 219, als voorlopige bewindvoerder, mandaat
aanvang nemend op 20 juli 2011, datum van neerlegging van het
verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 19 september 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) Carine Degraeve.
(71523)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 14 september 2011, werd Vervoort,
Raymondus Mauritius Joseph, geboren te Herenthout op
27 oktober 1925, gedomicilieerd te 2280 Grobbendonk, Schransstraat 64,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Verhaegen, Bieke, advocaat,
wonende te 2200 Herentals, Lierseweg 102-104.

Herentals, 19 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Ann Vervoort.

(71524)
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Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Bij beslissing van de vrederechter van het tweede kanton Kortrijk,
verleend op 16 september 2011, werd Sandra Didier, wonende te
8770 Ingelmunster, Lammekensknokstraat 56, benoemd als voorlopige
bewindvoerder over Sandra Michael Jozef, geboren te ’s Gravenwezel
op 4 oktober 1941, verblijvende in Home ’t Hoge, te 8500 Kortrijk,
’t Hoge 57, met de algemene bevoegdheid zoals voorzien in
artikel 488bis, f van het Burgerlijk Wetboek.

Kortrijk, 19 september 2011.
De griffier, (get.) Delie, Mario.

(71525)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 14 september 2011, werd Walravens, Marc,
geboren te Leuven op 30 oktober 1969, wonende te 2570 Duffel, Kapel-
straat 89, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Raveschot, Denis, advocaat,
met kantoor te 2570 Duffel, Mechelsebaan 203.

Lier, 19 september 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.

(71526)

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 15 september 2011, werd Leens, Jozef, geboren
op 8 augustus 1920, wettelijk gedomicilieerd te 2830 Willebroek, West-
dijk 1, verblijvende in het AZ Sint-Maarten, campus Rooienberg 25, te
2570 Duffel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Raveschot, Denis, advocaat,
met kantoor te 2570 Duffel, Mechelsebaan 203.

Lier, 19 september 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.

(71527)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 7 september 2011, werd Besegato, Amalia, geboren te
Treviso op 25 april 1917, wonende te 3630 Maasmechelen, Heide-
straat 14, verblijvende WZC Bessemerberg, te 3620 Lanaken, Bessemer-
straat 476, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Dona, Rosetta, geboren op
14 juli 1950, wonende te 3630 Maasmechelen, Kastanjelaan 54.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 augustus 2011.

Maasmechelen, 19 september 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.

(71528)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 7 september 2011, werd Arslan, Ugur, geboren te Carsamba
(Turkije) op 10 juli 1987, zonder beroep, wonende te 3630 Maas-
mechelen, Kruindersweg 57/001, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Arslan,
Yasar, geboren te Carsamba op 1 juli 1955, zonder gekend beroep,
wonende te 3630 Maasmechelen, Vrijhei 31.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 juni 2011.

Maasmechelen, 15 september 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.

(71529)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
12 september 2011, werd Mevr. Josepha Ludovica Bats, geboren te Ranst
op 16 augustus 1925, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende WZC
Sint-Jozef, 2160 Wommelgem, Kruizemunt 15, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : Mevr. Lydie Daneels, geboren te Mortsel op 9 januari 1954,
wonende te 2950 Kapellen, Kasteeldreef 5.

Schilde, 15 september 2011.

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(71530)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout, uitge-
sproken op 15 september 2011 (Rolnr. 11A1572-Rep. R. 3581/2011),
verklaart Moelans, Joannes, geboren te Turnhout op 8 april 1928,
wonende in het woon- en zorgcentrum Sint-Petrus, te 2300 Turnhout,
Albert Van Dyckstraat 39, niet in staat zijn goederen te beheren en voegt
toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene vertegenwoordi-
gingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde persoon : Van
Gestel, Tom, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout, Otterstraat 136.

Turnhout, 19 september 2011.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(71531)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 30 août 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 14 septembre 2011 :

Constatons que M. Keita, Mori, né à Kankan (Guinée-Bissau) le
2 août 1970, domicilié à 4000 Liège, rue Fond Pirette 164, est à nouveau
apte à assumer seul la gestion de ses biens.

Mettons fin, à dater de ce jour, à la mission d’administrateur
provisoire des biens de M., qui avait été confiée à Me Detilloux, avocat
à 4102 Seraing (Ougrée)), rue Mattéoti 36, par notre ordonnance du
12 mai 2010 (Rép. n° 2664/2010) publiée au Moniteur belge du
21 mai 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Chantal Schaus.
(71532)

Justice de paix du second canton de Waremme

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Waremme,
rendue le 16 septembre 2011, il a été constaté que la mesure d’admi-
nistration provisoire prise par ordonnance du 20 décembre 2010, a pris
fin suite au décès de Mme Strauven, Claire, née le 23 février 1923 à
Mons, domiciliée à 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rampe du
Val 36/1, décédée à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 18 août 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, M. Gérald Gesche,
domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, rue de la Houlette 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hermant.
(71533)
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Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Anderlecht
verleend op 15 september 2011, werd een einde gesteld aan de aanstel-
ling van de heer Frederic De Meersman, in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder over de genaamde : Cleemput, Jeanne, geboren te Sint-
Jans-Molenbeek op 27 februari 1923, in leven gehuisvest van
1070 Anderlecht, home « Vanhellemont, Puccinistraat 22, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Anderlecht op 25 juli 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Nicole
Demesmaker.

(71534)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij beschikking van de vrederecher van het kanton Turnhout,
uitgesproken op 14 september 2011 (11B536 — Rep. R. nr. 3570/2011),
verklaart Huygaerts, Manuël, advocaat, met kantoor 2360 Oud-Turn-
hout, Dorp 8, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter
van het kanton Turnhout op 4 mei 2009 (rolnummer 09A443-Rep. R.
1498/2009) tot voorlopige bewindvoerder over Wellens, Francine Caro-
lina Ludovica Margarita Maria, geboren te Turnhout op
11 december 1932, wonende te 2300 Turnhout, Nieuwe Kaai 5 (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 mei 2009, blz. 37615 en onder
nr. 65714), met ingang van 31 juli 2011 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Turnhout, 19 september 2011.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(71535)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 15 septembre 2011, il a été mis fin à la mission de
Me Herinne, Eric, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23/18, en sa
qualité d’administrateur provisoire de biens de M. Jonathan Vangen-
hende, né à Charleroi le 17 février 1992, domicilié à 6001 Marcinelle,
rue des Roses 23, un nouvel administrateur provisoire de biens a été
désigné en la personne de Me Vincent Desart, avocat à 6000 Charleroi,
boulevard Mayence 35.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel Pestiaux.
(71536)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 2 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Hamoir S/O, rendue le 15 septembre 2011,
Tortora, Emmanuel, né le 19 octobre 1971, domicilié à 4540 Amay
(Jehay), rue Loumaye 13/A, a été pourvu d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de De Boyer, Bernard, avocat, dont les
bureaux sont sis à 4540 Amay (Ampsin), Taverne à Meuse 9, en
remplacement de Beaujean, Blanche, domiciliée à 4540 Amay (Jehay),
rue Loumaye 13A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(71537)

Justice de paix du canton de Liège-IV

Suite à la requête déposée le 28 juillet 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 9 septembre 2011, il a été mis
fin à la mission de Me Vossen, Philippe, avocat, dont les bureaux sont
sis à 4000 Liège, boulevard Frère Orban 9, désigné à ces fonctions par
ordonnance du tribunal céans, en date du 22 juin 1999, et publiée au
Moniteur belge du 3 juillet 1999, en tant qu’administrateur provisoire de
Kain, Sabine, née à Tournai le 22 mars 1967, domiciliée à 4000 Liège,
rue du Calvaire 16/2, résidant à 4000 Liège, rue Emile Vandervelde 67,
la personne protégée a été pourvue d’un administrateur provisoire, à
savoir : Me Deventer, Olivier, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(71538)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 13 juillet 2011, il a été mis fin au mandat de Couturier, Willy,
domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Princesse Elisabeth 8, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Rousseau, Thérèse Eugène, un nouvel
administrateur provisoire a été désigné à cette personne protégée, à
savoir : Madiata, Gabriel Thomas Christian Didier, domicilié à
1200 Bruxelles, avenue Capricorne 218/25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(71539)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 12 september 2011, werd Mr. Debus-
schere, Sofie, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Pres. Roosevelt-
plein 1, aangesteld als voorlopige bewindvoerder over Decock, Roland,
geboren te Kortrijk op 13 augustus 1959, ongehuwd, wonende te
8500 Kortrijk, Herdersstraat 21, ter vervanging van Decock, Marie-
Rose, geboren te Kortrijk op 20 juni 1966, wonende te 8501 Heule (Kort-
rijk), Winterland 49.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(71540)

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw,
zetel Zoutleeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Landen-Zoutleeuw, met zetel te Zoutleeuw, verleend op
8 september 2011, werd Poets, Annita, advocaat te 3920 Lommel, Kan.
J. Huybrechtsstraat 13, uit haar functie als voorlopig bewindvoerder
van Mevr. Van Moer, Kim (geboren op 6 januari 1983), ontslagen.

In vervanging van Mr. Poets, Annita, voegt de vrederechter als
voorlopige bewindvoerder aan Mevr. Van Moer, Kim, wonende te
Zoutleeuw, Predikherenstraat 6, toe : Kamers, Dirk, advocaat, wonende
te 3440 Dormaal (Zoutleeuw), Neerlandensestraat 29.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 augustus 2011.

Zoutleeuw, 9 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Sandy Gaens.

(71541)
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Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout, uitge-
sproken op 15 september 2011 (Rolnr. 11A1573 - Rep. 3584/2011),
verklaart Didden, Maurice, kantoorhoudende te 3621 Lanaken, Daal-
broekstraat 106, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Maasmechelen, op 24 september 2008
(rolnummer 08B464 - Rep. R. 3127/2008), tot voorlopig bewindvoerder
over Sfires, Joannis, geboren te Koersel op 30 december 1963, verblij-
vende in de Strafinrichting Turnhout, 2300 Turnhout, Wezenstraat 1
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 oktober 2008) met ingang
van heden ontslagen van zijn opdracht en voegt toe als nieuwe
voorlopige bewindvoerder, met algemene vertegenwoordigingsbe-
voegdheid aan de voornoemde beschermde persoon Sfires, Joannis :
Van Gestel, Tom, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout, Otter-
straat 136.

Turnhout, 19 september 2011.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(71542)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 12 september 2011, werd gezegd voor recht dat de
aanwijzing van Elbers, John, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Britselei 28, bus 2, tot voorlopige bewindvoerder over
goederen van de genaamde Kennes, Ylva, geboren op 14 april 1979 te
Schoten, ongehuwd, wonend te 2230 Herselt, Roteinde 49, bus 1,
bepaald bij beschikking d.d. 5 november 2002, van de vrederechter van
het twaalfde kanton Antwerpen, wordt opgeheven onder de opschor-
tende voorwaarde van aanvaarding van de opdracht door de hierna
aangewezen voorlopigie bewindvoerder.

Er werd aangewezen als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de
goederen van Kennes, Ylva, geboren op 14 april 1979 te Schoten,
ongehuwd, wonend te 2230 Herselt, Roteinde 49, bus 1, de genaamde :
Van De Kerkhof, Steven, advocaat, kantoorhoudende te 2230 Herselt,
Aarschotsesteenweg 7.

Westerlo, 19 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Josephina Brems.
(71543)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Par acte n° 11-1778, dressé au greffe civil du tribunal de première
instance de Bruxelles, service des successions, le 7 septembre 2011,
M. Coumans, Martin, né à Uccle le 11 septembre 1985, domicilié à
Saint-Gilles, avenue Jef Lambeaux 25, mandataire agissant en vertu
d’une procuration sous seing privé du 18 août 2011, et donnée par
Mme Sandrine Georgia C. Valvekens, née à Ixelles le 3 juillet 1977,
domiciliée à 1560 Hoeilaart, Begonialaan 8, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire de Mme Simone Delbeck, née à Ixelles le
1er août 1944, domiciliée à Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de
Gand 1050, mais résidant à la Résidence Adaggio, à Berchem-Sainte-
Agathe, avenue Josse Goffin 216, désignée à cette fonction par ordon-
nance du juge de paix du canton de Jette rendu le 17 décembre 2010, a
accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Delbeck, Lucien
Maximilien, né à Molenbeek-Saint-Jean le 10 avril 1916, de son vivant
domicilié à Anderlecht, rue Polydore Moerman 10, et décédé le
6 janvier 2011 à Anderlecht, autorisée par ordonnance du juge de paix
du canton de Jette rendue le 16 août 2011.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite en l’étude du notaire Lorette Rous-
seau, rue Royale 207, à Saint-Josse-ten-Noode.

Saint-Josse-ten-Noode, le 19 septembre 2011.
Pour extrait conforme : (signé) Me Lorette Rousseau.

(35719)

Aux termes d’une déclaration faite au tribunal de première instance
de Bruxelles, le 12 septembre 2011, M. Toma, Ablahad, née à Kamechli
(Syrie) le 9 décembre 1969, domicilié à Jette, avenue Carton de Wiart 53,
exerçant l’autorité parentale à l’égard de ses enfants mineurs :
1. M. Toma, Ninos, né à Bruxelles le 7 février 2002; 2. Mlle Toma,
Daniella Ylona, née à Bruxelles le 26 avril 2005; 3. Mlle Toma, Maria
Julia, née à Bruxelles le 14 août 2007, tous trois célibataires et domiciliés
à 1090 Jette, avenue Carton de Wiart 53, bte 2, dûment autorisée par
ordonnance du juge de paix du canton de Jette en date du 19 août 2011,
déclare accepter mais seulement sous bénéfice d’inventaire, la succes-
sion de feu son épouse, Mme Malki, Katia, née à Kahtanich (Syrie) le
10 décembre 1981, domiciliée à 1090 Jette, avenue Carton de Wiart 53,
bte 2, est décédée à Bruxelles le 2 juin 2011. Les créanciers et les
légataires sont invités à faire connaître leurs droits, par avis recom-
mandé, adressé à l’étude du notaire Soinne, Guy, chaussée de
Haecht 1778, à 1130 Bruxelles, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

(Signé) G. Soinne, notaire.
(35720)

Me Valérie Gillet, avocat, dont l’étude est sise Hameau de
Hotchamps 16, à Louveigné, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de Mme Guilmot, Yvette, née à Bruxelles le 14 février 1926,
domicilié rue du Champay 29, 4140 Sprimont, désignée par ordonnance
rendue le 26 avril 2011 par M. le juge de paix du quatrième canton de
Liège, et autorisée par ordonnance du 4 août 2011, accepte, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Vanoorschot, Louis, né le
27 février 1926 à Liège, domicilié rue du Champay 29, à 4140 Sprimont,
décédé à Comblain-au-Pot le 20 juillet 2011, selon acte passé au greffe
du tribunal de première instance de Liège, le 9 septembre 2011.

La succession est confiée au notaire Georges Grimar, rue Chapuis 3,
à 4140 Sprimont, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits, par avis recommandé, dans les trois mois de la présente
insertion.

(Signé) Valérie Gillet, avocat.
(35721)

Par déclaration au greffe du tribunal de première instance de Huy en
date du 19 juillet 2011, Mme Garcia Caballero, Esperanza, née à Madrid
le 19 janvier 1953, domiciliée à Clavier, Amas 14, agissant en qualité de
mère et représentante légale de son enfant mineur, savoir Marie-Pierre
Collignon, née à Huy le 18 octobre 1995, domiciliée à Clavier Amas 14,
dûment autorisée par ordonnance rendue par M. le juge de paix du
canton d’Hamoir en date du 2 mars 2009, a accepté, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Maurice Léon Noël Collignon, né à
Ougrée le 31 mai 1952, domicilié à 4560 Clavier, Amas 14, et décédé à
Huy le 30 novembre 2008. Cette dernière a fait élection de domicile en
l’étude du notaire Bénédicte Lecomte, à 4590 Ouffet, rue de Hamoir 3.

(Signé) B. Lecomte, notaire.
(35722)

Par déclaration faite au greffe du tribunal de première instance de
Liège le 16 août 2011, Mlle Demoulin, Véronique Constance, né à
Ougrée le 7 juin 1971, célibataire, domiciliée à 4032 Chênée, rue de la
Révision 140, agissant en qualité de mère et représentante légale de
M. Dumez, Denis Charles Léon, né à Liège le 8 mai 1999, célibataire,
domicilié à 4032 Chênée, rue de la Révision 140, et de M. Dumez, Simon
Mathias Sepp, né à Liège le 27 septembre 2002, célibataire, domicilié à
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4032 Chênée, rue de la Révision 140, a accepté, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de M. Dumez, Benoît André Yvan, né à Liège le
17 février 1965, célibataire, domicilié de son vivant à 4032 Chênée, rue
de la Coopération 8, et décédé ab intestat à Liège le 4 décembre 2010.

Mlle Demoulin a déclaré faire élection de domicile en l’étude de
Me Murielle Bodson, notaire à Liège (Grivegnée).

Les créanciers éventuels sont invités à se faire connaître, par pli
recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion.

(Signé) Murielle Bodson, notaire.
(35723)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
20 septembre 2011, par Me Loos, Rudi, avocat à 1040 Bruxelles,
boulevard Saint-Michel 55, bte 10, en qualité d’administrateur provi-
soire de Mme Egli, Jeanne, née à Anderlecht le 4 février 1942, et
demeurant à 1170 Bruxelles, rue du Loutrier 63 (C.E.P. Les Fougères),
désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
d’Auderghem, d.d. 6 mai 2011.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem,
d.d. 2 septembre 2011.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de Egli, Jean, né à Anderlecht le 25 juillet 1939, de son vivant
domicilié à Bruxelles, rue Mathieu Desmaré 8, bte 014, et décédé le
14 mai 2010 à Jette.

Dont acte signé, après lecture, (signé) Loos, Rudi; M. Soudant.

Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.
(35724)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
19 septembre 2011 :

Aujourd’hui, le 19 septembre 2011, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Tamara Kania, greffier : Me Cinzia Bertolin, avocat
à 6000 Charleroi, rue de la Science 22, agissant en sa qualité de
mandataire spéciale de Me Eric Herinne, avocat à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 23, bte 18, agissant lui-même en sa qualité d’administrateur
provisorie de la succession de M. Halipre, Gilbert, décédé à Charleroi
le 16 février 2008, nommé à cette fonction par décision de M. le
président du tribunal de première instance de Charleroi en date du
22 septembre 2009, et ce, en vertu d’un mandat établi à Charleroi, le
16 septembre 2011, laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus
déclare, en langue française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de Halipre, Philippe Simon Claude, né le
4 octobre 1966 à Gosselies, de son vivant domicilié à Gosselies, rue
Saint-Roch 7, et décédé le 18 mai 2003 à Gilly.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Etienne Nokerman, notaire, de
résidence à 6040 Jumet, rue Ledoux 34.

Charleroi, le 19 septembre 2011.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) T. Kania.
(35725)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
19 septembre 2011 :

Aujourd’hui, le 19 septembre 2011, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Tamara Kania, greffier :

Me Nounckele, Jancy, avocat au barreau de Bruxelles, dont le cabinet
est établi à 1000 Bruxelles, place Jean Jacobs 1, agissant en sa qualité de
mandataire spécial de :

Mme Marechal, Stéphanie, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, boule-
vard de l’Europe 93, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
de :

Mme Drugman, Josette, née à Familleureux le 28 septembre 1947,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, « Résidence Bergamote », clos du
Chemin Creux 6A,

désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du troisième
canton de Bruxelles en date du 28 octobre 2004.

A ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix du troisième
canton de Bruxelles en date du 10 décembre 2010.

A ce dûment mandatée en vertu d’une procuration légalisée le
7 septembre 2011 à Braine-l’Alleud.

Laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Verbeiren, Marie, née
le 25 février 1923 à Carnières, de son vivant domiciliée à Fayt-lez-
Manage, rue Quersenières 16, et décédée le 20 octobre 2007 à
La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Demolin, Nicola, notaire, de résidence
à 7170 Fayt-lez-Manage, place Albert Ier 10.

Charleroi, le 19 septembre 2011.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) T. Kania.
(35726)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
19 septembre 2011 :

Aujourd’hui, le 19 septembre 2011, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Tamara Kania, greffier : Me Herssens, Marc, avocat,
avec son cabinet à 9000 Gent, Recolletenlei 3, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire de Vinche, Michel, né le 11 juillet 1961 à
Orroir, résidant à 7760 Celles, route Provinçale 54, cependant résidant à
9890 Vurste (Gavere), Leenstraat 31.

A ce dûment autorisée par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Merelbeke en date du 29 août 2011.

A ce dûment désigné par ordonnance de M. le juge de paix du canton
de Gent en date du 1er octobre 1999.

Lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Vinche, Jean-Luc, né
le 22 juin 1955 à Orroir, de son vivant domicilié à Binche, rue d’Ander-
lues 80, et décédé le 21 avril 2011 à Binche (Leval-Trahegnies).

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Dogot, Bernard, notaire, de résidence
à 7760 Velaines, chaussée de Renaix 19a.

Charleroi, le 19 septembre 2011.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) T. Kania.
(35727)
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Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
16 septembre 2011 :

Aujourd’hui, le 16 septembre 2011, comparaît au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et par-devant nous, Tamara Kania, greffier : Me Claudine Terwagne,
avocat à 6000 Charleroi, boulevard Defontaine 21/3, agissant en sa
qualité de mandataire de Me Scouflaire, Isabelle, avocat à 7500 Tournai,
rue Albert Asou 56, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
des biens de M. Vinche, Francis, né à Orroir le 6 mars 1949, domicilié à
7760 Celles, rue du Calvaire 1, en instance d’inscription pour
7500 Tournai, vieux chemin d’Ere 1, et ce désignée en cette qualité par
ordonnance de M. le juge de paix du premier canton de Tournai en date
du 4 novembre 2002, et dûment autorisée par ordonnance de M. le juge
de paix du premier canton de Tournai le 7 juillet 2011, procuration
donnée à Me Terwagne, à Tournai, le 8 septembre 2011.

Laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Vinche, Jean-Luc, né
le 22 juin 1955 à Orroir, de son vivant domicilié à Binche, rue d’Ander-
lues 80, et décédé le 21 avril 2011 à Binche (Leval-Trahegnies).

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Dogot, Bernard, notaire, de résidence
à 7760 Velaine, chaussée de Renaix 19A.

Charleroi, le 16 septembre 2011.
Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) T. Kania.

(35728)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille onze, le sept septembre, au greffe du tribunal de
première instance de Huy, a comparu : M. Gemmel, Michaël, collabo-
rateur de notaire, faisant élection de domicile à 5300 Seilles, chemin du
Notaire 14, agissant en qualité de mandataire spécial en vertu d’une
procuration faite sous seing privé dont copie restera annexée au présent
acte au nom de Mme Cuypers, Marina Antonia Augusta, née à Geel le
6 août 1967, domiciliée à 3290 Diest, Hasseltsebaan 73, agissant en
qualité de mère et représentante légale de ses enfants mineurs, à savoir :
Sas, Elien, née à Herk-de-Stad le 19 février 1994, petite-nièce du défunt;
Sas, Liselot, née à Hasselt le 11 octobre 1997, petite-nièce du défunt,
domiciliés tous deux avec leur mère, laquelle est autorisée aux fins des
présentes par ordonnance du juge de paix du canton de Diest, datée du
1er juin 2011, dont copie restera annexée au présent acte, lequel
comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de Zerbato, Nero, né à Brogliano le 12 mai 1932, de son vivant domicilié
à Amay, chaussée Roosevelt 184, et décédé le 27 février 2011 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Dekeyser, Benjamin, notaire, dont les bureaux sont situés à
5300 Seilles, chemin du Notaire 14, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits, par avis recommandé, dans les trois
mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, (signa-
tures illisibles).

(Signé) J.-P. Renson, greffier.
(35729)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille onze, le dix-neuf septembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu : Raponi, Sylvia, née à Hermalle-
sous-Argenteau le 7 septembre 1975, agissant en qualtié de représen-
tante légale de son enfant mineur d’âge : Lays, Lea, née à Liège le
2 février 2011, toutes deux domiciliées à 4100 Seraing, rue de la Paix 87,
à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Seraing,
rendue en date du 8 septembre 2011, produite en copie conforme et qui

restera annexée au présent acte, laquelle comparante a déclaré ès
qualités, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Lays,
Yves, né à Seraing le 18 septembre 1969, de son vivant domicilié à
Esneux, Souverain Pré 29, et décédé le 26 mai 2011 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Louis Urbin-Choffray, notaire à 4130 Esneux, rue Lavaux 1.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaitre leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(35730)

L’an deux mille onze, le treize septembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu : Jacquemotte, Marc, avocat à
4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, agissant en qualité d’adminis-
trateur des biens de Dedoyard, Anna, née le 10 juillet 1918, domiciliée
à 4610 Beyne-Heusay, rue Albert Ier 15, à ce désigné par ordonnance du
juge de paix du canton de Fléron, rendue en date du 16 juin 2011, et à
ce autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Fléron, rendue
en date du 16 août 2011, les deux ordonnances sont produites en
simples copies et resteront annexées au présent acte, lequel comparant
a déclaré ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de Delrez, Dieudonné, Jean, né à Soumagne le 5 mars 1922, de son
vivant domicilié à Beyen-Heusay, rue Albert Ier 15, et décédé le
31 mars 2011 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude,
sise à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles.)

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(35731)

Tribunal de première instance de Mons

L’an deux mille onze, le dix-neuf septembre, au greffe et devant-nous,
Maria Infusino, greffier délégué au tribunal de première instance séant
à Mons, province de Hainaut, a comparu : Mme Durieux, Anne, née à
Mons le 18 janvier 1969, domiciliée à 7870 Lens, Grand-Place 3, bte 3,
agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale et adminis-
tratrice légale des biens de son fils mineur, à savoir : De Decker, Loïs,
né à Mons le 2 novembre 1999, domicilié avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Enghien-
Lens, siège de Lens, en date du 5 avril 2011, que nous annexons, ce
jour, au présent acte en expédition conforme, nous a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de De Decker, Claude Marius
Gustave Albert, né à Mons le 14 février 1944, en son vivant domicilié à
Mons, rue Achille Legrand 1, et décédé à Mons le 12 mars 2010.

Desquelles déclarations nous avons dressé le présent acte que la
comparante a signé avec nous après lecture.

Il a été fait usage uniquement de la langue française.

Suivent les signatures.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) M. Infusino.
(35732)
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Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille onze, le deux septembre, au greffe du tribunal de
première instance de Nivelles, province du Brabant Wallon, a comparu :
Mme Anciaux, Sylviane, de nationalité belge, née à Bruxelles le
13 septembre 1969, domiciliée à 1332 Rixensart, Fond Tasnier 26/7,
laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Godefroid, Frédéric Willy, né à
Uccle le 28 janvier 1974, de son vivant domicilié à La Hulpe, avenue
Reine Astrid 115, et décédé le 2 juillet 2011 à Antwerpen.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles.)

(35733)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 11-500, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 16 septembre 2011, a comparu :
Artisien, Sylvie Chantal G., née à Tournai le 16 avril 1971, et domiciliée
à 7640 Antoing, rue Grandsart 6, agissant en sa qualité de mère et
d’administratrice légale des biens de sa fille mineure : Piette, Anaïs, née
à Tournai le 7 janvier 1994, et domiciliée avec sa maman, autorisée par
ordonnance du 13 septembre 2011, prononcée par M. le juge de paix du
premier canton de Tournai dont une copie nous a été produite.

Laquelle comparante a déclaré vouloir accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Piette, Christophe, né le 13 juillet 1970 à
Tournai, en son vivant domicilié à Antoing, rue Grandsart 6, décédé à
Tournai le 8 avril 2011.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Christian Quiévy, notaire, de
résidence à 7640 Antoing, rue du Stade 29.

Tournai, le 16 septembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.

(35734)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 11-1832), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 15 september 2011, door de heer Cedric
Johan W. Van Peer, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Bergenveld 4,

In hoedanigheid van : in eigen naam,

Verklaart de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de heer Van Peer, Ivo Franciscus Maria, geboren
te Mortsel op 6 augustus 1953, in leven wonende te Zemst, Brusselse-
steenweg 329, en overleden op 31 augustus 2011 te Vilvoorde.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
bericht hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. Charles De
Ruydts, notaris te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 83.

De afgevaardigde griffier, (get.) Cindy De Paepe.
(35735)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 20 september 2011, heeft Mr. Marc Peeters, advocaat
te 9200 Dendermonde, Kerkstraat 52, handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis,
d.d. 21 maart 2011, van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Dendermonde, over de beschermde persoon
zijnde Van Ransbeeck, Joanna, geboren te Baasrode op 28 maart 1929,

wonende te 9280 Lebbeke, Brusselsesteenweg 140, verblijvende te
9280 Lebbeke, Flor Hofmanslaan 8, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Meskens,
Joseph Maurice, geboren te Lebbeke op 5 maart 1927, in leven laatst
wonende te 9280 Lebbeke, Brusselsesteenweg 140, en overleden te
Dendermonde op 4 oktober 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Luc Eeman, met standplaats te 9280 Lebbeke, Brusselse-
steenweg 17.

Dendermonde, 20 september 2011.

De griffier, (get.) V. Durinck.
(35736)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 20 september 2011, blijkt dat Heeren, Joseph Albert, geboren
te Sint-Truiden op 28 november 1943, en wonende te 3800 Sint-Truiden,
Slagmolenstraat 38/0102, in het Nederlands verklaard heeft de nalaten-
schap van wijlen Heeren, Dominique Noel Julien, geboren te Sint-
Truiden op 11 oktober 1970, in leven laatst wonende te 3890 Gingelom,
Truierstraat 30, en overleden te Gingelom op 5 maart 2005, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer
woonst te kiezen ter studie van notaris Colla, Christian, met standplaats
te 3840 Borgloon, Koning Astridlaan 9.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 20 september 2011.

De griffier, (get.) D. Poelmans.
(35737)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 20 september 2011, blijkt dat Reymen, Geert, advocaat te
3800 Sint-Truiden, Stippelstraat 8, handelend in hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis verleend door
de vrederechter van het kanton Sint-Truiden op 23 maart 2010
(Rolnr. 10A390-Rep. nr. 1603/2010), over Thielen, René, geboren te Sint-
Truiden op 21 juni 1965, en gedomicilieerd te 3800 Sint-Truiden, Drie
Gezustersstraat 17/0001, teneinde dezer handeling bijzonder gemach-
tigd ingevolge beschikking van de vrederechter van het vredegerecht
van het kanton Sint-Truiden, d.d. 31 augustus 2011 (Rolnr. 11B278-Rep.
nr. 3746/2011), in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van
wijlen Derwael, Maria Ghislaine, geboren te Zepperen op
13 oktober 1935, in leven laatst wonende te 3800 Sint-Truiden, Schepen
Dejongstraat 49, bus 202, en overleden te Sint-Truiden op 8 juli 2011, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde dezer
woonst te kiezen ter studie van notaris Ph. Van Hoof, met standplaats
te 3800 Sint-Truiden, Stapelstraat 6.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 20 september 2011.

De griffier, (get.) D. Poelmans.
(35738)
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Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare 2011, op 16 september, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor ons, Bert
Crijns, griffier, is verschenen : Lemmens, Koen Theophiel Leo, geboren
te Koersel op 10 juni 1965, wonende te 3830 Wellen, Oetersloven-
straat 13, handelend als ouder en wettelijke vertegenwoordiger over de
persoon en de goederen van :

— Lemmens, Seppe, geboren te Sint-Truiden op 21 oktober 1996;

— Lemmens, Toon, geboren te Sint-Truiden op 6 april 1998,
beiden wonende te 3830 Wellen, Oeterslovenstraat 13, hiertoe gemach-
tigd bij beschikking van de vrederechter te Borgloon,
d.d. 1 september 2011, die ons in het Nederlands verklaart de nalaten-
schap van wijlen Thijs, Els Maria Josepha, geboren te Sint-Truiden op
14 mei 1968, in leven wonende te Wellen, Oeterslovenstraat 13, over-
leden te Hasselt op 30 maart 2011, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
N. Cleeren, met kantoor te Wellen.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) Bert Crijns; Koen Lemmens.
Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan Lemmens, Koen,

wonende te Wellen.
Tongeren, 16 september 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Y. Kielich.

(35739)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a homologué le plan de réorganisation et a clôturé la procédure
de réorganisation judiciaire de M. Eric Gossiaux, transporteur, né à Huy
le 4 mai 1963, inscrit à la B.C.E., sous le n° 0692.413.813, domicilié à
5000 Namur, rue Adolphe Bastin 40.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(35740)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 12 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles :

ordonne la prorogation du sursis octroyé le 30 mai 2011 à RNB SPRL,
dont le siège social est établi à 1430 Rebecq, rue Les Foucarts, Bier-
ghes 3, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises, sous le
n° 0872.605.367;

dit que le sursis prorogé prend cours le 12 septembre 2011 pour se
terminer le 16 avril 2012;

fixe au lundi 2 avril 2012, à 10 heures, en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation;

invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
16 mars 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffière déléguée.
(35741)

Par jugement du 12 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles :

ordonne la prorogation du sursis octroyé le 16 mai 2011 à Lazer SA,
dont le siège social est établi à 1435 Mont-Saint-Guibert, rue André
Dumont 3, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises, sous le
n° 0416.778.019;

dit que le sursis prorogé prend cours le 12 septembre 2011 pour se
terminer le 30 janvier 2012;

fixe au lundi 23 janvier 2012, à 10 heures, en l’auditoire de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue
Clarisse 115, à 1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au
vote sur le plan et statué sur l’homologation;

invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
16 janvier 2012;

fixe la cause à l’audience de la chambre de ce tribunal du lundi
14 novembre 2011 pour examen intermédiaire.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffière déléguée.
(35742)

Par jugement du 12 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles :

ordonne la prorogation du sursis octroyé le 2 mai 2011 à Prado
Services SPRL, dont le siège social est établi à 1348 Louvain-la-Neuve,
place de l’Equerre 31, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises,
sous le n° 0879.990.631;

dit que le sursis prorogé prend cours le 12 septembre 2011 pour se
terminer le 2 avril 2012;

fixe au lundi 26 mars 2012, à 10 heures, en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation;

invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
9 mars 2012;

fixe la cause à l’audience du lundi 19 décembre 2011, à 10 heures,
pour examen intermédiaire.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffière déléguée.
(35743)

Par jugement du 12 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de Menuiserie Saint-André SPRL, dont le siège social est établi
à 1435 Mont-Saint-Guibert, Grand’Route 55, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises, sous le n° 0431.838.753.

Juge délégué : Bettoni, Bortolomeo.

Un sursis prenant cours le 12 septembre 2011 et venant à échéance le
16 avril 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 2 avril 2012, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
16 mars 2012.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffière déléguée.
(35744)
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Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 14 september 2011 heeft de rechtbank van koophndel
te Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de termijn van
opschorting van de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend
ten behoeve van Land Development BVBA, met maatschappelijke zetel
te 8300 Knokke-Heist, Emile Verhaerenlaan 10, met ondernemings-
nummer 0460.115.639, verlengd tot 23 maart 2012.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op woensdag 7 maart 2011, om 14 uur, van
de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Brugge, zittinghoudend in de zaal N (eerste verdie-
ping) van het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken, zoals bepaald
in de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

De heer Alex Vromhaut, gerechtsmandataris, werd verder gelast om
zijn opdracht uit te voeren zoals bij vonnis van 23 maart 2011 bepaald
en overeenkomstig de bepalingen van de wet.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(35745)

Bij vonnis van 14 september 2011 heeft de rechtbank van koophndel
te Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de termijn van
opschorting van de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend
ten behoeve van Hervé Jacobs en partners BVBA, met maatschappelijke
zetel te 8300 Knokke-Heist, Emile Verhaerenlaan 10, met
ondernemingsnummer 0450.295.675, verlengd tot 23 maart 2012.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op woensdag 7 maart 2011, om 14 u. 30 m.,
van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Brugge, zittinghoudend in de zaal N (eerste verdie-
ping) van het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken, zoals bepaald
in de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

De heer Alex Vromhaut, gerechtsmandataris, werd verder gelast om
zijn opdracht uit te voeren zoals bij vonnis van 23 maart 2011 bepaald
en overeenkomstig de bepalingen van de wet.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(35746)

Bij vonnis van 14 september 2011 heeft de rechtbank van koophndel
te Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de verlenging
van de termijn de opschorting in de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend ten behoeve van ’t Oud Wethuys BVBA, met
maatschappelijke zetel te 8020 Oostkamp, Brugsestraat 2, met
ondernemingsnummer 0894.283.877, verlengd tot 7 november 2011.

De heer Patrick Coulier, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken, zoals bepaald
in de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

De heer Alex Vromhaut, gerechtsmandataris, werd verder gelast om
zijn opdracht uit te voeren conform de opdracht bij vonnis van
7 maart 2011 bepaald en overeenkomstig de bepalingen van de wet.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(35747)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 19 september 2011, van de zesde kamer van de
rechtbank van koophandel te Dendermonde, is de procedure van de
gerechtelijke reorganisatie toegestaan aan de BVBA Reinaert Palace,
met maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Heidebaan 57, met
activiteit restaurant, met ondernemingsnummer 0897.973.243, verschij-
nende door haar zaakvoerder Van De Perre, Tom, bijgestaan door
Mr. Waes, Lodewijk, advocaat te 8000 Brugge, Filips De Goede-
laan 10/3, op heden afgesloten.

Dendermonde, 20 september 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) R. Cloostermans.
(35748)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 16 september 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorgani-
satie van de BVBA Meiresonne Agro, met zetel te 9990 Maldegem,
Pollepelstraat 21, en met ondernemingsnummer 0869.832.553, de duur
van de opschorting verlengd van 15 september 2011 tot en met
15 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(35749)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 16 september 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorgani-
satie van de BVBA E. Vermeulen en zoon, met zetel te 9840 De Pinte,
Reevijver 88, en met ondernemingsnummer 0412.949.685, de duur van
de opschorting verlengd van 15 september 2011 tot en met
15 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(35750)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 16 september 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorgani-
satie van de BVBA Roboclean Belgium, met zetel te 9820 Merelbeke,
Lembergsesteenweg 106, en met ondernemingsnummer 0806.703.567,
de duur van de opschorting verlengd van 13 september 2011 tot en met
13 oktober 2011.

Bepaalt de terechtzitting, waarop zal worden gestemd over het
reorganisatieplan, op 11 oktober 2011, om 15 u. 30 m., in de zittings-
zaal 1.3, eerste verdieping, in het gerechtsgebouw te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(35751)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 16 september 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorgani-
satie van de BVBA Event Horizon, met maatschappelijke zetel
te 9185 Wachtebeke, Dahlialaan 5, en met ondernemingsnum-
mer 0480.066.757, het reorganisatieplan, neergelegd op 20 juli 2011,
gehomologeerd.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(35752)
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Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen,
d.d. 19 september 2011, werd, in toepassing van artikel 55 van de wet
van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie, d.d. 19 augustus 2011, door
de BVBA Balbikes, onderneming voor verkoop, onderhoud en herstel-
ling van fietsen en motorfietsen, met maatschappelijke zetel te
2500 Lier, Mechelsesteenweg 258, ondernemingsnummer 0812.005.113,
gehomologeerd en werd dienvolgens de procedure van gerechtelijke
reorganisatie gesloten verklaard.

Mechelen, 19 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) G. Verrijt.
(35753)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen,
d.d. 19 september 2011, werd, in het kader van de wet betreffende de
continuïteit van de ondernemingen, de opschorting, toegekend aan de
NV Hemelaer R., met maatschappelijke zetel te 2890 Sint-Amands,
Hemelrijken 1, en met ondernemingsnummer 0417.662.108, verlengd
voor een termijn, eindigend op 23 januari 2012.

In dit vonnis werd gezegd dat de NV Hemelaer R., voornoemd, haar
reorganisatieplan ter griffie van deze rechtbank dient neer te leggen
uiterlijk op 23 december 2011 en dat op de terechtzitting van de tweede
kamer van deze rechtbank van maandag 16 januari 2012, te 11 uur, in
de zittingszaal van deze rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw,
Voochtstraat 7, te 2800 Mechelen, zal worden overgegaan tot de stem-
ming over het neer te leggen reorganisatieplan, waarna de rechtbank
uitspraak zal doen over de homologatie ervan.

Mechelen, 20 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) G. Verrijt.
(35754)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen,
d.d. 19 september 2011, werd, in toepassing van artikel 38 van de wet
van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
de opschorting, toegekend aan de NV Immo Hemelaer, met maatschap-
pelijke zetel te 2880 Bornem, Nachtegalenlaan 2, ondernemings-
nummer 0870.523.530, verlengd voor een termijn, eindigend op
26 december 2011.

Mechelen, 20 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) G. Verrijt.
(35755)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Mechelen,
d.d. 19 september 2011, werd, in toepassing van artikel 38 van de wet
van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen,
de opschorting, toegekend aan de BVBA Algemene Bouwonderne-
mingen VOBEC, uitvoering van bouwwerken, met maatschappelijke
zetel te 2870 Breendonk, Breendonk-dorp 36, ondernemings-
nummer 0418.390.296, verlengd voor een termijn, eindigend op
19 december 2011.

In dit vonnis werd gezegd dat zij haar reorganisatieplan ter griffie
van deze rechtbank dient neer te leggen uiterlijk op 18 november 2011
en dat op de terechtzitting van de tweede kamer van deze rechtbank
van maandag 12 december 2011, te 11 u. 30 m., in de zittingszaal van
deze rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw, Voochtstraat 7, te
2800 Mechelen, zal worden overgegaan tot de stemming over het neer
te leggen reorganisatieplan, waarna de rechtbank uitspraak zal doen
over de homologatie ervan.

Mechelen, 20 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) G. Verrijt.
(35756)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren heeft
op 16 september 2011 een vonnis uitgesproken in de zaak, ingeschreven
onder A.R. B/11/00158, waarbij de gerechtelijke reorganisatie is
geopend op naam van Svensa BVBA, met maatschappelijke zetel te
3700 Tongeren, Piepelpoel 9, RPR Tongeren 0828.486.007.

Het vonnis verklaart de gerechtelijke reorganisatie geopend en kent
een voorlopige opschorting van betaling toe voor een observatie-
periode eindigend op 18 november 2011 met het oog op een minnelijk
akkoord. Het zegt voor recht dat verzoekster voor 1 november 2011 een
nieuwe geactualiseerde kasplanning dient neer te leggen op basis van
een bijgewerkte boekhouding, met inbegrip van een proef- en saldiba-
lans en dat het maatschappelijk kapitaal en de rekening-courant van de
zaakvoerder dient aangezuiverd te zijn tegen 1 november 2011.

Het beveelt tenslotte dat verzoekster binnen de 14 dagen vanaf heden
de schuldeisers individueel in kennis zal stellen van de gegevens
vermeld in artikel 26, § 1 WCO, en de gedelegeerd rechter hiervan op
de hoogte te houden.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : Gielen, Maurice (p/a : recht-
bank van koophandel, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren).

De griffier (onleesbare handtekening).
(35757)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 14 septembre 2011, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SA Entreprise de
Construction hannutoise, dont le siège social est établi à 4280 Hannut,
rue Del Gotch 16, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0425.520.786.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Maurice, Michel, domicilié
à 4280 Hannut, rue Emile Roder 5A/2.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(35758)

Par jugement du 14 septembre 2011, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SA Gecoflam, dont le
siège social est établi à 4500 Ben-Ahin, Grande Ruelle 8, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0440.841.145.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Duvivier, Gerard, domicilié
à 4020 Liège, rue Jean d’Outremeuse 87/11.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(35759)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL High Surfacing Flooring
HSF Resine, en abrégé : « HSF Resine », dont le siège social est établi à
4100 Seraing, rue Guillaume d’Orange 99, agissant à l’intervention de
ses organes compétents, B.C.E. n° 0898.301.855.

Juge-commissaire : M. Philippe Henry.

Curateur : Me Léon-Pierre Proumen, avocat à 4000 Liège, place du
Haut Pré 10.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35760)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Mojima, dont le siège social
est établi à 4040 Herstal, En Hayeneux 21, B.C.E. n° 0480.282.731.

Activité : cafés et bars.

Juge-commissaire : M. Daniel Borgoens.

Curateurs : Mes Olivier Evrard et Isabelle Biemar, avocats
à 4000 Liège, quai Marcellis 13.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35761)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Afterburner, dont le siège
social est établi à 4000 Liège, rue Côte d’Or 147, B.C.E. n° 0456.254.742.

Activité : constructions spécialisées et services d’aménagement
paysager.

Juge-commissaire : M. Frédéric Bode.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35762)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL All-Stone Belgium, dont le
siège social est établi à 4020 Liège, rue des Ecoliers 17,
B.C.E. n° 0475.554.970.

Activité : pose de revêtement en bois de sols et de murs.

Juge-commissaire : M. Alfred Mean.

Curateurs : Me André Renette, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2, et Me Laurent Stas de Richelle, avocat à 4000 Liège, rue
Louvrex 81.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35763)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Arco, dont le siège social est
établi à 4430 Ans, avenue de l’Europe 6, B.C.E. n° 0463.912.693.

Activités des agences de placement de main-d’œuvre.

Juge-commissaire : M. Daniel Hay.

Curateur : Me Roland Props, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 26.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35764)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Cafelan, dont le siège social
est établi à 4030 Grivegnée, rue Belvaux 4, B.C.E. n° 0807.592.405.

Activité : cafés et bars.

Juge-commissaire : M. Christophe Habets.

Curateur : Me François Minon, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35765)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SCRIS Evin, dont le siège social
est établi à 4000 Liège, rue Commandant Marchand 15,
B.C.E. n° 0818.321.692.

Activité : restauration à service restreint.

Juge-commissaire : M. Philippe Massoz.

Curateurs : Mes Pierre Ramquet, et Pierre Thiry, avocats à 4000 Liège,
place Verte 13.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35766)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de Mme Huberte Françoise Joséphine
Gerard, née le 25 janvier 1957, domiciliée à 4100 Seraing, rue Smeets 47,
B.C.E. n° 0870.337.844.

Juge-commissaire : M. Benoît Burnotte.

Curateurs : Me Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50, et Me Jean-Philippe Renaud, avocat à 4000 Liège, quai
des Ardennes 65.
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Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35767)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Sébastien Freddy Herbrand, né le
28 mai 1980, domicilié à 4030 Liège, rue des Châlets 13,
B.C.E. n° 0652.589.175.

Activité : placement de chassis sous la dénomination : « Techni-
Fibre ».

Juge-commissaire : M. Marc Decharneux.

Curateur : Me Jean-Luc Lempereur, avocat à 4020 Liège, quai
G. Kurth 12.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35768)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Orior, dont le siège social est
établi à 4000 Liège, rue Lombard 3, B.C.E. n° 0445.556.137.

Activité : restauration sous la dénomination : « Le Raki turc ».

Juge-commissaire : M. Léon-Maurice Haulet.

Curateur : Me Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35769)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Fouad Berkouat, né le
8 octobre 1978, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue Chantraîne 198/4,
B.C.E. n° 0899.558.006.

Activité : transports sous la dénomination : « Nesma Express ».

Juge-commissaire : M. Daniel Borgoens.

Curateur : Me Eric Biar, avocat à 4000 Liège, rue de Campine 157.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35770)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Car Wash de Micheroux,
dont le siège social est établi à 4630 Soumagne, rue Paul d’Andri-
mont 93, B.C.E. n° 0477.927.314.

Juge-commissaire : M. Bernard Grutman.

Curateur : Me Jean-Luc Lempereur, avocat à 4020 Liège, quai
G. Kurth 12.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35771)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL L’Opéra Bouffe, dont le siège
social est établi à 4000 Liège, place Verte 2, B.C.E. n° 0883.412.751.

Activité : restauration à service complet.

Juge-commissaire : M. Philippe Gothier.

Curateur : Me Frédéric Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7C.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(35772)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Tous Travaux alimentaires,
(anciennement SPRL Tous Travaux agricoles), en abrégé : « T.T.A. »,
dont le siège social est établi à 4300 Waremme, rue Joseph Wauters 74,
B.C.E. n° 0424.961.948.

Activité : fabrication industrielle de pain et de pâtisserie fraîche.

Juge-commissaire : M. Jean-Marc Ange.

Curateur : Me Dominique Collin, avocat à 4020 Liège, rue de Chaud-
fontaine 1.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, « îlot Saint-Lambert », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35773)
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Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de M. Alain Louis Marie De Brauwere,
né le 26 mars 1951, domicilié à 4040 Herstal, rue Naiveux 25, et en
proposition de radiation d’office depuis le 5 mai 2011,
B.C.E. n° 0854.194.371.

Activité : intermédiaire du commerce en automobiles et autres véhi-
cules automobiles légers.

Juge-commissaire : M. Eric Reuter.

Curateur : Me Christine Bruls, avocat à 4000 Liège, mont
Saint-Martin 68.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35774)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de M. Jean-Marc Vanwinge, né le
1er août 1964, domicilié à 4122 Neuprez, route du Condroz 48, d’où il a
été radié d’office le 31 mars 2011, actuellement sans domicile ni rési-
dence ni domicile élu connus tant en Belgique qu’à l’étranger,
B.C.E. n° 0888.500.105.

Activité : construction générale de bâtiments résidentiels.

Juge-commissaire : M. Philippe Tromme.

Curateurs : Mes Thierry Cavenaile, et François Ligot, avocats
à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, « îlot Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35775)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de Mme Christine Bouteille, née le
28 août 1975, domiciliée à 4671 Blegny, rue Maître-Jacques 10,
B.C.E. n° 0879.851.465.

Activité : coiffure.

Juge-commissaire : M. Jean-Claude Weicker.

Curateur : Me Xavier Charles, avocat à 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, « îlot Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35776)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SCS LBC Invest, dont le siège
social est établi à 4000 Liège, rue Saint-Gilles 353A, B.C.E. 0892.834.223.

Activité : entreprise de construction générale de tout bâtiment.

Juge-commissaire : M. Joseph Dejardin.

Curateur : Me Raphaël Davin, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, « îlot Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35777)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Direct Trading Group et/ou
DTG, dont le siège social est établi à 4020 Liège, rue Winston
Churchill 171, B.C.E. n° 0886.721.441.

Juge-commissaire : M. Robert-Henri Fransolet.

Activité : commerce de détail par correspondance ou internet.

Curateur : Me Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, « îlot Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35778)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SCRL Nostalgia, dont le siège
social est établi à 4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, Grand’Route 33,
B.C.E. n° 0441.657.331.

Activité : commerce de détail d’antiquités et objets d’art anciens.

Juge-commissaire : Mme Evelyne Faidherbe.

Curateurs : Me Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32, et Me Roman Aydogdu, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35779)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la succursale belge de la Ltd Statua
Pulchra, dont le siège social est établi en Grande-Bretagne, Station Road
Dept 1 Unit 9D1 68 DD Doncaster 1120 et le siège de la succursale en
Belgique à 4020 Liège, rue de Fétinne 27, B.C.E. n° 0881.334.179.

Activité : travaux de menuiserie.

Juge-commissaire : M. Jean-Pierre Paduart.

Curateur : Me Eric Biar, avocat à 4000 Liège, rue de Campine 157.
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Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, « îlot Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35780)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de M. Christophe Odon Franco
Purnelle, né le 27 juin 1977, domicilié à 4000 Liège, rue Julien
d’Andrimont 11/0024, d’où il a été radié d’office le 15 avril 2011, et dès
lors sans domicile ni résidence ni domicile élu connus tant en Belgique
qu’à l’étranger, B.C.E. n° 0810.023.442.

Juge-commissaire : M. Bruno Giaccio.

Activité : cafés et bars.

Curateur : Me Pierre Henfling, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, « îlot Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef p.o., (signé) M. Godin.
(35781)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL La Pirouette,
B.C.E. 0473.885.382, dont le siège social est établi à 4340 Awans, rue de
Bruxelles 38.

Activité : manège pour chevaux.

Juge-commissaire : M. Marc Decharneux.

Curateur : Me Xavier Charles, avocat à 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35782)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Visebike, dont le siège social
est établi à 4600 Visé, rue Porte de Souvré 21, B.C.E. 0888.363.315.

Activité : entretien, réparation et commerce de détail de motocycles.

Juge-commissaire : M. Georges David.

Curateurs : Me Jean-Marc van Durme, avocat à 4000 Liège, rue de
Joie 56, et Me Koenraad Tanghe, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 22.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35783)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de M. Alfonso Passarello, né le
3 avril 1973, domicilié à 4000 Liège, rue des Anglais 24,
B.C.E. 0604.934.461.

Activité : construction générale de bâtiments résidentiels.

Juge-commissaire : M. Jean-Paul Pruvot.

Curateur : Me Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50, et Me Jean-Philippe Renaud, avocat à 4020 Liège, quai
des Ardennes 65.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35784)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL BLFN, B.C.E. 0889.554.633,
dont le siège social est établi à 4000 Liège, rue de Serbie 62.

Activité : cafés et bars.

Juge-commissaire : M. Christian De Maeseneire.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des
Remparts 6/d2.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35785)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Fast Business, dont le siège
social est établi à 4100 Seraing, rue Janson 52bis, B.C.E. 0882.631.110.

Activité : construction générale de bâtiments résidentiels.

Juge-commissaire : M. Guy Bernard.

Curateur : Me Raphaël Davin, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35786)
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Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Mecar-Center, dont le siège
social est établi à 4600 Visé, rue de Jupille 45, B.C.E. 0823.553.853.

Activité : intermédiaire du commerce en automobiles et autres véhi-
cules automobiles légers.

Juge-commissaire : M. Bruno Detienne.

Curateurs : Mes Olivier Evrard, et Isabelle Biemar, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35787)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SCRL Immo-Plâtre, dont
le siège social est établi à 4000 Liège, rue Sainte-Catherine 1,
B.C.E. 0438.962.513.

Activité : travaux de plâtrerie.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiler.

Curateur : Me Sandrine Evrard, avocat à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35788)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de M. Jean Louis Roger Henri Collings,
né le 15 mars 1963, domicilié à 4040 Herstal, rue En Bois 67, en
proposition de radiation d’office depuis le 11 février 2011,
B.C.E. n° 0757.219.612.

Activité : services auxilliaires des transports terrestres.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Curateur : Me Yves Bisinella, avocat à 4102 Ougrée, rue Mattéoti 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35789)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SA E.H.N., dont le siège social est
établi à 4100 Seraing, rue du Chêne 49, B.C.E. 0473.557.859.

Activité : installation de chauffage, ventilation, de conditionnement
d’air et de construction générale de bâtiments non résidentiels.

Juge-commissaire : M. Jacques Moureau.

Curateur : Me Jean-Paul Tasset, avocat à 4020 Liège, quai Mar-
cellis 4/011.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35790)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de Mme Chantal Christiane Charpentier,
née le 9 août 1954, domiciliée à 4920 Aywaille, rue des Trois Ponts 45,
B.C.E. 0603.899.234.

Activité : friterie ambulante, siège d’exploitation : rue Nationale 89, à
6690 Vielslam.

Juge-commissaire : M. Joseph Dejardin.

Curateur : Me Joëlle Delhaxhe, avocat à 4053 Embourg, avenue
Albert Ier 25.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, place Saint-Lambert 30/003,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35791)

Par jugement du 19 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL JCJ, B.C.E. 0414.220.187,
dont le siège social est établi à 4031 Liège, section Angleur, rue
Vaudrée 153.

Activité : travaux administratifs et de secrétariat pour le compte
d’entreprises commerciales et financières.

Juge-commissaire : M. Georges David.

Curateurs : Mes Thierry Cavenaile, et François Ligot, avocats
à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(35792)

Par jugement du 20 septembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Jenny Le Savoir,
B.C.E. 0810.672.451, dont le siège social est établi à 4430 Ans, rue
Walthère Jamar 305.

Activité : titres-services.

Juge-commissaire : Pierre Neuray.

Curateur : Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue Emile
Digneffe 6/011.
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Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 3 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) A.-M. Herten
(35793)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de M. Stieve-
nart, Fraderick, domicilié à 7950 Chièvres, rue du Gad Bourgeois 10,
R.C. Mons 137454, B.C.E. n° 0778.162.407, et a déchargé le curateur,
Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35794)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de
M. De Vos, Jean-Claude, domicilié à 7000 Mons, avenue du Tir 57,
B.C.E. n° 0866.052.127, et a déchargé le curateur, Me Bernard Popyn, de
ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35795)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de
Mme Zorkani, Khalida, domiciliée à 7033 Cuesmes, avenue de la
Grande Barre 39, B.C.E. n° 0881.448.106, et a déchargé le curateur,
Me Christine Delbart, de ses fonctions.

La faillie a été déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35796)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL Kitchen Diffusion, dont le siège social est sis à 7040 Quévy-le-
Petit, rue du Point du Jour 7, B.C.E. n° 0866.684.904, et a déchargé le
curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Honclaire, Thierry, rue du Point
du Jour 7, à 7040 Quévy-le-Petit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35797)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL Bastibell, dont le siège social est sis à 7000 Mons, Grand-Rue 104,
RPM Mons 124230, B.C.E. n° 0444.999.475, et a déchargé le curateur,
Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Bastien, Guy, route d’Ath 313, à
7050 Jurbise.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35798)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL E.L.E.A., dont le siège social est sis à 7332 Sirault, rue Désiré
Blondiau (S.) 13/2, B.C.E. n° 0479.187.918, et a déchargé le curateur,
Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Douillez, Pascal, rue de
Saint-Lô 86, à 7330 Saint-Ghislain.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35799)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRLU Lazzaro, dont le siège social est sis à 7021 Havré, chaussée du
Rœulx 1385, RPM Mons 133541, B.C.E. n° 0456.117.457, et a déchargé le
curateur, Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Lazzaro, Assunta, route
d’Eugies 72, à 7080 Frameries.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35800)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL Immo Concept Distribution Benelux, dont le siège social est sis à
7000 Mons, avenue Joseph Wauters (C.) 153, RPM Mons 142959,
B.C.E. n° 0471.735.150, et a déchargé le curateur, Me Bernard Popyn, de
ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Libotte, Jean-Pierre, rue Fort du
Moulin 2, à L-1425 Luxembourg.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35801)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL Dewima, dont le siège social est sis à 7331 Baudour, rue du
Mont-Garni 3, B.C.E. n° 0464.836.173, et a déchargé le curateur,
Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : De Winne, Marc, rue du Mont-
Garni 3, à 7331 Baudour.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35802)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL D.P., en liquidation, dont le siège social est sis à 7000 Mons,
Grand-Route 144, B.C.E. n° 0460.991.807, et a déchargé le curateur,
Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Plumat, Michel, rue de
l’Industrie 10, à 7080 La Bouverie.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35803)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SCS Hypnos Communication et Création Belgique, dont le siège social
est sis à 7300 Boussu, rue Neuve 136/B, B.C.E. n° 0891.946.078, et a
déchargé le curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Toubeau, Allessandro, rue
Neuve 136/B, à 7300 Boussu.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35804)
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Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation de la
SPRL Nemeth Technical and Partners, dont le siège social est sis à
7060 Soignies, chaussée d’Enghien 170, RPM Mons 134967,
B.C.E. n° 0457.943.334, et a déchargé le curateur, Me Monique Blondiau,
de ses fonctions.

Sont considérés comme liquidateurs :

El Housni, Karim, rue de Virginal 26, à 7090 Braine-le-Comte.

El Housni, Saïd, boulevard de Smet de Nayer 110, à 1090 Bruxelles.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.

(35805)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation de la
SPRL C.B.H., dont le siège social est sis à 7000 Mons, chaussée de
Bruxelles 30, RPM Mons 122535, B.C.E. n° 0442.426.896, et a déchargé
le curateur, Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Bakun, Jean, rue Saint-Jean 41, à
7110 Boussoit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35806)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la
SA Etablissements Deblander, dont le siège social est sis à
7033 Cuesmes, rue de la Poire d’Or 18, RPM Mons 121969,
B.C.E. n° 0440.349.217, et a déchargé le curateur, Me Etienne Francart,
de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Delcuve, Danielle, rue de la Poire
d’Or 16, à 7033 Cuesmes.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35807)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la
SPRL Toto Containers, dont le siège social est sis à 7011 Ghlin, route de
Wallonie 4, B.C.E. n° 0881.784.735, et a déchargé le curateur,
Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Aronica, Salvatore, rue
Jean-Baptiste 163, à 7340 Colfontaine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35808)

Par jugement du 15 septembre 2011, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la
SA R.W.B.D. Tennis Club de Nimy , dont le siège social est sis à
7020 Mons (Nimy), chemin de la Grande Bruyère 31,
B.C.E. n° 0458.129.020, et a déchargé le curateur, Me Etienne Francart,
de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Culot, Christophe, rue de la Clai-
rière 31, à 7020 Nimy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(35809)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la SCRIS Poltrac,
ayant son siège social à 7700 Mouscron, boulevard Industriel 80/A23,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0888.451.011, et ayant pour
activité commerciale le commerce de machines agricoles.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 9 novembre 2011.

Curateur : Me Van Besien, Pierre Henri, rue du Beau Site 6/8,
7700 Mouscron.

Juge-commissaire : Taelman, Patrick.

Tournai, le 19 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(35810)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Pavlic, Milan, ayant
son siège social à 7500 Tournai, rue Rogier 26 (TOU), inscrite à la B.C.E.
sous le n° d’entreprise 0765.117.390, et ayant pour activité commerciale
la peinture de bâtiments.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 9 novembre 2011.

Curateur : Me Brotcorne, Pierre, rue Bonnemaison 8B, 7500 Tournai.

Juge-commissaire : Lefebvre, Guy.

Tournai, le 19 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(35811)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Bekist
Construct, ayant son siège social à 7522 Marquain, rue de la Terre a
Briques 29A (MAR), inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise
0895.867.056, et ayant pour activité commerciale la construction géné-
rale.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 9 novembre 2011.

Curateur : Me Kensier, Pascal, avenue des Etats-Unis 16/29,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Ramaut, Michel.

Tournai, le 19 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(35812)
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Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Boitte, Steven, ayant
son siège social à 7904 Pipaix, rue de l’Eglise 21 (PX), inscrite à la B.C.E.
sous le n° d’entreprise 0859.672.891, et ayant pour activité commerciale
les transports routiers de fret.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 9 novembre 2011.

Curateur : Me Van Malleghem, Henry, route d’Hacquegnies 3,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Beaujean, Gabriel.

Tournai, le 19 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(35813)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la SCRIS G.F. Bati,
ayant son siège social à 7900 Leuze-en-Hainaut, Grand-Rue 16C (L),
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0896.505.177, et ayant pour
activité commerciale la construction générale.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 9 novembre 2011.

Curateur : Me Van Malleghem, Henry, route d’Hacquegnies 3,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Beaujean, Gabriel.

Tournai, le 19 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(35814)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Vanogh, ayant
son siège social à 7520 Templeuve, rue Esparqueaux 9 (TEM), inscrite à
la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0806.952.601, et ayant pour activité
commerciale le holding.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 9 novembre 2011.

Curateur : Me Kensier, Pascal, avenue des Etats-Unis 16/29,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Ponchau, Jean-Paul.

Tournai, le 19 septembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(35815)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Cote Sud
Décoration, ayant son siège social à 7500 Tournai, chaussée de
Bruxelles 10 (TOU), inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise
0475.264.663, et ayant pour activité commerciale la vente d’articles de
décoration.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 novembre 2011.

Curateur : Me Brotcorne, Pierre, rue Bonnemaison 8B, 7500 Tournai.

Juge-commissaire : Lefebvre, Guy.

Tournai, le 19 septembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(35816)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Vanherpe, Jean-
Sebastien, ayant son siège social à 7740 Pecq, rue de Lannoy 39 (PEC),
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0876.759.442, et ayant pour
activité commerciale l’exploitation d’un salon de coiffure.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 novembre 2011.

Curateur : Me Caby, Axel, drève Gustave Fache 3, 7700 Mouscron.

Juge-commissaire : Ponchau, Jean-Paul.

Tournai, le 19 septembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(35817)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Moneuse, ayant
son siège social à 7971 Basecles, place de Thumaide 6 (THU), inscrite à
la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0884.710.868, et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’un café.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).
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Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 novembre 2011.

Curateur : Me Van Malleghem, Henry, route d’Hacquegnies 3,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : Celenza, Michel.

Tournai, le 19 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(35818)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Eurocarlease,
ayant son siège social à 7700 Mouscron, rue de l’Echauffourée 13E,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0894.016.435, et ayant pour
activité commerciale le commerce d’automobiles.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 8 novembre 2011.

Curateur : Me Caby, Axel, drève Gustave Fache 3, 7700 Mouscron.

Juge-commissaire : Taelman, Patrick.

Tournai, le 19 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(35819)

Par jugement rendu le 19 septembre 2011 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL La Mare aux
Diables, ayant son siège social à 7520 Templeuve, rue Esparqueaux 9
(TEM), inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0430.495.007, et ayant
pour activité commerciale l’exploitation de café, taverne, discothèque.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (19 octobre 2011).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 9 novembre 2011.

Curateur : Me Kensier, Pascal, avenue des Etats-Unis 16/29,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Ponchau, Jean-Paul.

Tournai, le 19 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(35820)

Rechtbank van koophandel te Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 19 september 2011, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Charles, Berlinda,
geboren te Mechelen op 7 november 1961, destijds wonende te
8370 Blankenberge, Leopoldhelling 4/1P1L, doch thans zonder
gekende woon- of verblijfplaats in België of in het buitenland, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0760.221.068, en met als handelsactiviteit : uitbaten van een
horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 19 september 2011.

Curator : Mr. Ignace Claessens, advocaat te 8370 Blankenberge,
Elisabethstraat 8/1.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 19 oktober 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 31 oktober 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Get.) N. Snauwaert, griffier.
(Pro deo) (35821)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 19 september 2011, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Ben Chikha
Khemais, wonende te 8300 Knokke-Heist, Sylvain Dupuisstraat 17/
0001, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0519.924.750, en met als handelsactiviteit : uitbaten van een
horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 19 september 2011.

Curator : Mr. Peter Snauwaert, advocaat te 8300 Knokke-Heist,
Dorpsstraat 140-142.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 19 oktober 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 31 oktober 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Get.) N. Snauwaert, griffier.
(Pro deo) (35822)
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Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 19 september 2011, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Sun-Azur
Veranda’s BVBA, met maatschappelijke zetel te 8300 Knokke-Heist,
Natiënlaan 172, met uitbating te 8300 Knokke-Heist, Natiënlaan 182,
onder de handelsbenaming « Sun-Azur Veranda’s », ondernemings-
nummer 0828.032.778, met als handelsactiviteit : plaatsen veranda’s.

Datum van staking van betalingen : 19 september 2011.

Curator : Mr. Koen Van Zandweghe, advocaat te 8300 Knokke-Heist,
Dumortierlaan 8.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 19 oktober 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 29 oktober 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Get.) N. Snauwaert, griffier.
(Pro deo) (35823)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19 september 2011, werd Biljart- en Videocenter BVBA, exploitatie van
recreatiedomeinen, Moerstraat 61A, 9230 Wetteren, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer 0422.325.132.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Petra Seymoens, 9400 Ninove, Edingsesteenweg 268.

Datum staking van betaling : 19 september 2011, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 28 oktober 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(35824)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19 september 2011, werd J.C. Building BVBA, algemene bouw van
residentiële gebouwen, Potterstraat 167/8, 9170 Sint-Gillis-Waas, in
staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0436.740.817.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Ivan Reyns, 9120 Beveren-Waas, Grote Baan 68.

Datum staking van betaling : 19 september 2011, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 28 oktober 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(35825)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19 september 2011, werd Vries- en Foodcenter Mathy BVBA, detail-
handel in niet gespecialiseerde winkels, Gentsesteenweg 205, 9240 Zele,
in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0454.551.304.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Magda Jannis, 9200 Dendermonde, Grote Markt 19.

Datum staking van betaling : 19 september 2011, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 28 oktober 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(35826)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
19 september 2011, werd Engels, Dirk, werkzaamheden i.v.m. de
afwerking van gebouwen, Grote Baan 203/201, 9120 Beveren-Waas, in
staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0685.240.365.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 19 september 2011, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 28 oktober 2011.
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Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(35827)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 13 september 2011, bij dagvaarding, derde kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake : Big Old Mac CVOHA, detailhandel in
schoeisel in gespecialiseerde winkels, met maatschappelijke zetel
gevestigd te 9080 Lochristi, Antwerpsesteenweg 147, hebbende als
ondernemingsnummer 0462.828.570.

Rechter-commissaris : de heer Bracke, Danny.

Datum staking der betalingen : 13 september 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 11 oktober 2010.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 25 oktober 2011.

De personen, dei zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gafailleerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben
gesteld), kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis
en art. 72ter Faill. W.)

De curator : Mr. De Schryver, Helena, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Rijsenbergstraat 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(35828)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 13 september 2011, bij dagvaarding, derde kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake : A.L.C. Comm V, detailhandel in cosmetica
en toiletartikelen in gespecialiseerde winkels, schoonheidsverzorging,
met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Begijnengracht 6A, hebbende
als ondernemingsnummer 0826.521.360.

Rechter-commissaris : de heer Reyniers, Michel.

Datum staking der betalingen : 13 september 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 11 oktober 2011.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 25 oktober 2011.

De personen, dei zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gafailleerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben
gesteld), kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis
en art. 72ter Faill. W.)

De curator : Mr. Defreyne, Geert, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 361.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(35829)

Bij vonnis van de rechtvank van koophandel te Gent,
d.d. 13 september 2011, bij dagvaarding, derde kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake : Sofram BVBA, eetgelegenheid met volle-
dige bediening, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 Gent,
Haanstraat 2, hebbende als ondernemingsnummer 0894.817.278.

Rechter-commissaris : de heer De Wilde, Frank.

Datum staking der betalingen : 13 september 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 11 oktober 2010.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 31 oktober 2011.

De personen, dei zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gafailleerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben
gesteld), kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis
en art. 72ter Faill. W.)

De curator : Mr. De Schryver, Helena, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Rijsenbergstraat 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(35830)

Bij vonnis van de rechtvank van koophandel te Gent,
d.d. 13 september 2011, bij dagvaarding, derde kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake : Samen Bouwen NV, bouwarchitecten, inge-
nieurs en aanverwante technische adviseurs, exclusief landmeters, met
maatschappelijke zetel te 9890 Gavere, Legen Heirweg 11, hebbende als
ondernemingsnummer 0430.167.086.

Rechter-commissaris : de heer Batseleer, Koen.

Datum staking der betalingen : 13 september 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 11 oktober 2010.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 26 oktober 2011.

De personen, dei zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gafailleerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben
gesteld), kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis
en art. 72ter Faill. W.)

De curator : Mr. De Poorter, Edmond, advocaat, kantoorhoudende te
9052 Zwijnaarde, Hekers 39.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(35831)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, de dato
19 september 2011, op dagvaarding, enige kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake de coöperatieve vennootschap met onbeperkte
aansprakelijkheid « BX-Spoon », met vennootschapszetel te 8900 Ieper,
Boterstraat 21/2A, hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen met als ondernemingsnummer 0479.305.704

Rechter-commissaris : de heer F. Dequeker, rechter in handelszaken
bij de rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. D. Cauwelier, advocaat te 8970 Poperinge, Westouter-
straat 74.
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Datum staking der betalingen : maandag 19 september 2011.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór maandag
10 oktober 2011.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
2 november 2011, om 9 u. 30 m.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een verkla-
ring ter griffie kunnen afleggen.

De kosteloze rechtspleging werd bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Claeys.
(35832)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, de dato
19 september 2011, op dagvaarding, enige kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake de besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid Noor & Co, met vennootschapszetel te 8900 Ieper, Boter-
straat 21/2A, hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen met als ondernemingsnummer 0471.546.395.

Rechter-commissaris : de heer F. Dequeker, rechter in handelszaken
bij de rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. D. Cauwelier, advocaat te 8970 Poperinge, Westouter-
straat 74.

Datum staking der betalingen : maandag 19 september 2011.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór maandag
10 oktober 2011.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
2 november 2011, om 9 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een verkla-
ring ter griffie kunnen afleggen.

De kosteloze rechtspleging werd bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Claeys.
(35833)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 19 september 2011, werd de BVBA Marlin, met zetel te 3070 Korten-
berg, Leuvensesteenweg 359, en met als activiteit : kleinhandel in
dameskledij en toebehoren, ondernemingsnummer 0466.916.032, in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. V. Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning Albert-
laan 186.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking der betalingen : 19 september 2011.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 28 oktober 2011, ter
griffie dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 8 november 2011.

De hoofdgriffier, (get.) E. Gustin.
(35834)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 september 2011, werd het faillissement op naam van All
Biljart BVBA, met zetel te 9600 Ronse, Nieuwebrugstraat 19,
ondernemingsnummer 0859.897.575, gesloten, na vereffening.

Mevr. Annick Roos, wonende te 9600 Ronse, Nieuwebrugstraat 19,
wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(35835)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 september 2011, werd het faillissement op naam van
GCV Demeester L. & C°-Acanthus, met zetel te 9770 Kruishoutem,
Nieuwstraat 12, ondernemingsnummer 0891.662.602, gesloten, bij
gebrek aan actief.

Mevr. Liselotte Demeester, wonende te 9772 Kruishoutem,
Wannegem-Ledestraat 30, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(35836)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 september 2011, werd het faillissement op naam van
Moens, Dirk, geboren te Jette op 18 december 1980, voorheen wonende
te 9572 Lierde, Watermolenstraat 14, thans wonende te 1742 Ternat,
Assesteenweg 128, gesloten bij gebrek aan actief.

De heer Dirk Moens wordt verschoonbaar verklaard.
Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,

Marijke.
(35837)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 september 2011, werd het faillissement op naam van de
BVBA W.D.M. Trans, met zetel te 9571 Lierde, Gentsesteenweg 8,
ondernemingsnummer 0455.535.358, gesloten, na vereffening.

Mevr. Yvette Van Cauwenberghe, thans wonende te 9571 Lierde,
Gentsesteenweg 8, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(35838)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 september 2011, werd het faillissement op naam van de
VOF Interwood Moens & Co, met zetel te 9572 Lierde, Watermolen-
straat 14, ondernemingsnummer 0895.090.264, gesloten, na vereffening.

De heer Dirk Moens, wonende te 1742 Ternat, Assesteenweg 128,
wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(35839)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 september 2011, werd het faillissement op naam van
Demeester, Liselotte, geboren te Gent op 27 februari 1979, voorheen
wonende te 9770 Kruishoutem, Wannegem-Ledestraat 30, thans
wonende te 9800 Deinze, Dorpsstraat 80, gesloten bij gebrek aan actief.

Mevr. Liselotte Demeester wordt verschoonbaar verklaard.
Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,

Marijke.
(35840)
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Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 september 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Lacoro GCV, te 3630 Maasmechelen, Scheepstraat 7, ondernemings-
nummer 0806.890.243, voornaamste handelswerkzaamheid : niet-
gespecialiseerde groothandel.

Als curator werd aangesteld : Mr. Vanbergen, Elisabeth, Klokke-
straat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
24 mei 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 19 oktober 2011 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 3 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6163.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(35841)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 september 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Calzaturificio, Maria Elisa Bo, te 47843 Misano Adriatico (Italië), Piaz-
zale Dell’Industria 9, ondernemingsnummer 0807.643.873, voor-
naamste handelswerkzaamheid : detailhandel in schoeisel in gespecia-
liseerde winkels, handeldrijvende in het Belgisch bijhuis te
3630 Maasmechelen, Zetellaan 100.

Als curator werd aangesteld : Mr. Vanbergen, Elisabeth, Klokke-
straat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
25 mei 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 19 oktober 2011 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 3 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6164.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(35842)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 september 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Pawlicz, Jerry, geboren te Naarden (Nederland) op 10 februari 1971,
te 3680 Maaseik, Koning Albertlaan 5, ondernemings-
nummer 0699.431.663, voornaamste handelswerkzaamheid : de uitba-
ting van een café.

Als curator werd aangesteld : Mr. Vanbergen, Elisabeth, Klokke-
straat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
28 juni 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 19 oktober 2011 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 3 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6165.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(35843)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 september 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Ulburghs, Jurgen, geboren te Hasselt op 26 oktober 1973, te Genk, Sled-
derloweg 108, ondernemingsnummer 0863.493.703, voornaamste
handelswerkzaamheid : exploitatie van bossen, handeldrijvende onder
de benaming « All-Cap ».

Als curator werd aangesteld : Mr. Wissels, Stijn, Romeinse
Kassei 110/2, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
23 juni 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 19 oktober 2011 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 3 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6166.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(35844)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 september 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Loyens, Johnny, geboren te Tongeren op 16 september 1963, te
3770 Riemst, Maastrichtersteenweg 24/A3, ondernemingsnum-
mer 0710.952.689, voornaamste handelswerkzaamheid : bemiddeling
bij de aankoop, verkoop en verhuur van onroerend goed, volgens de
K.B.O. te 3770 Riemst, Maastrichtersteenweg 50.

Als curator werd aangesteld : Mr. Wissels, Stijn, Romeinse
Kassei 110/2, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19 maart 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 19 oktober 2011 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 3 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6167.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(35845)
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De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 september 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Pilotto, Roberto, geboren te Genk op 22 februari 1964, te 3600 Genk,
Landwaartslaan 93, bus 13, ondernemingsnummer 0638.698.874, voor-
naamste handelswerkzaamheid : een onderneming voor het uitvoeren
van diverse onderhoudswerkzaamheden.

Als curator werd aangesteld : Mr. Wissels, Stijn, Romeinse
Kassei 110/2, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 4 april 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 19 oktober 2011 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 3 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6169.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(35846)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 september 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Home Stylin’ Technics BVBA, te 3600 Genk, Noordlaan 27,
ondernemingsnummer 0860.654.274, voornaamste handelswerkzaam-
heid : schrijnwerkerij.

Als curator werd aangesteld : Mr. Wissels, Stijn, Romeinse
Kassei 110/2, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19 maart 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 19 oktober 2011 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 3 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6170.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(35847)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
19 september 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
P.P. Management BVBA, te 3620 Lanaken, Maaseikersteenweg 245,
ondernemingsnummer 0894.317.234, voornaamste handelswerkzaam-
heid : managementsvennootschap.

Als curatoren werden aangesteld : Mrs. Arts, Tom, Stoffelbergstraat 4,
3600 Genk; Reniers, Geert, Stoffelbergstraat 4, 3600 Genk; Hermans,
Christophe, Stoffelbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
19 maart 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 19 oktober 2011 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 3 november 2011, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig artikel 72ter
Fail. W.

Ref. rechtbank : 6168.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(35848)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Par jugement du 29 septembre 2010, le tribunal de première instance
de Liège a prononcé la liquidation judiciaire de l’ASBL Animaux de
tous Pays, ayant son siège social à 4000 Liège, rue Ernest Solvay 245,
B.C.E. 0453.834.393, ayant prononcé la clôture immédiate de liquida-
tion.

(Signé) X. Baus, avocat.
(35849)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un reçu le 16 septembre 2011, par le notaire Jean Van
den Wouwer, à Bruxelles, M. Sarica, Serkan, né à Eskisehir (Turquie) le
27 septembre 1976, de nationalité belge, domicilié à 1210 Bruxelles,
avenue Jottrand 14, deuxième étage, et son épouse, Mme Köse, Elveda,
née à Bruxelles le 25 septembre 1976, domiciliée à 1210 Bruxelles, rue
des Moissons 59, bte 1, ont déclaré modifier le régime qui leur était
applicable en un régime de la séparation de biens pure et simple.

(Signé) Jean Van den Wouwer, notaire.
(35850)

D’un acte modificatif du régime matrimonial reçu en date du
14 septembre 2011, par Me Catherine Jadin, notaire associé de la société
civile professionnelle ayant revêtu la forme de société privée à respon-
sabilité limitée, dénommée « Olivier de Laminne de Bex et Chaterine
Jadin - notaires associés », ayant son siège à Waremme, il résulte que
M. Clausse, Guy André, né à Bruxelles le 29 décembre 1931, et son
épouse, Mme Stocker, Liliane Marie Elisabeth Julienne Ghislaine, née à
Uccle le 24 avril 1934, domiciliés à 4300 Waremme, rue Georges
César 80, se sont mariés le 19 janvier 2002 à Waremme, sous le régime
de la séparation de biens aux termes de leur contrat de mariage reçu le
6 décembre 2001 par Me Etienne Mathy, notaire à Waremme, régime
non modifié depuis lors, ainsi déclaré.

Les époux Clausse-Stocker ont modifié leur régime matrimonial
comme suit : en application de l’article 1388, alinéa 2, du Code civil,
M. Clausse, Guy, a renoncé à tout droit successoral qu’il pourrait
exercer dans le succession de Mme Stocker, Liliane, et résultant de la
loi en ce compris au droit à une réserve héréditaire. Cette renonciation
ne fait cependant pas obstacle à ce que l’un dispose en faveur de l’autre,
par testament ou par acte entre vifs. En Outre, elle ne prive pas le
conjoint survivant du droit d’usufruit portant sur l’immeuble affecté
au jour de l’ouverture de la succession du prémourant ou logement
principal de la famile et sur les meubles meublants qui garnissent cet
immeuble, sans préjudice de ce qui est prévu à l’article 915bis, 2 et 4,
du Code civil.

Waremme, le 20 septembre 2011.
Pour extrait conforme : (signé) Catherine Jadin, notaire associé à

Waremme.
(35851)

D’un acte modificatif du régime matrimonial reçu en date du
13 septembre 2011, par Me Catherine Jadin, notaire associé de la société
civile professionnelle ayant revêtu la forme de société privée à respon-
sabilité limitée, dénommée « Olivier de Laminne de Bex et Chaterine
Jadin - notaires associés », ayant son siège à Waremme, il résulte que
M. Baurain, Walter Ernest, né à Uccle le 29 octobre 1942, et son épouse,
Mme Feron, Danielle Marie Ferdinande, née à Waremme le
21 avril 1946, domiciliés à 4300 Waremme, avenue Joseph Lemaire 15,
se sont mariés le 29 octobre 1966, devant M. l’officier de l’état civil de la

61039MONITEUR BELGE — 26.09.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



commune de Waremme, sous le régime de la séparation de biens pure
et simple suivant contrat de mariage reçu par Me Pierre de Laminne de
Bex, notaire à Waremme, en date du 22 octobre 1966, régime non
modifié à ce jour.

Les époux Baurain-Feron ont déclaré constituer accessoirement au
régime de séparation de biens une société dans laquelle Mme Feron, a
déclaré faire entrer uniquement la totalité en pleine propriété d’un bien
propre.

Waremme, le 20 septembre 2011.
Pour extrait conforme : (signé) Catherine Jadin, notaire associé à

Waremme.
(35852)

Par acte reçu le 29 août 2011, par le notaire Anne Rutten, à Saint-
Gilles-lez-Bruxelles, M. Sadin, Pascal Filip Raoul, né à Watermael-
Boitsfort le 11 février 1957, et son épouse, Mme Salomonowicz, Lisa,
née à Bruxelles le 26 septembre 1974, domiciliés ensembles à Saint-
Gilles, rue de l’Aqueduc 13, ont déclaré vouloir modifier le régime
matrimonial qui leur est applicable, et adopter le régime de la sépara-
tion de biens pure et simple.

Bruxelles, le 6 septembre 2011.
Pour les requérants, (signé) Anne Rutten, notaire.

(35853)

Il résulte d’un acte modificatif du régime matrimonial reçu par
Me Didier Gyselinck, notaire associé à Bruxelles, le 19 août 2011, que
M. Leblanc, Philippe Julien Edmond, né à Bruxelles le 15 janvier 1958,
et son épouse, Mme Meersseman, Marie Noëlle Annie Jacqueline, née à
Uccle le 17 juillet 1974, domiciliés ensemble à Watermael-Boitsfort, rue
de la Sapinière 47, adoptent le régime de la séparation de biens tel qu’il
est organisé par les articles 1466 et suivants du Code civil belge en lieu
et place du régime légal.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Didier Gyselinck, notaire
associé à Bruxelles.

(35854)

Il résulte d’un acte reçu par Me Jérôme Otte, notaire associé de
résidennce à Ixelles, le 24 août 2011, portant la relation de l’enregistre-
ment « enregistré trois rôles, trois renvois au bureau de l’enregistrement
d’Ixelles, troisième bureau, le 26 août 2011, volume 65, folio 05,
case 13. Reçu vingt-cinq euros (25 S). L’inspecteur principal (signé)
Marchal, D. », que les époux : 1. M. Vanhulle, Marc Eugène Georges, né
à Gand le 21 mars 1941, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, avenue des
Champs 5; 2. et son épouse, Mme Lugand, Véronique Anne Marguerite,
née à Tunis (Tunisie) le 15 mai 1955, de nationalité française, domiciliée
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue des Champs 5, mariés le 5 août 1978
devant l’officier de l’état civil de Louveciennes (France), ont déclaré
modifier leur contrat de mariage reçu par le notaire Jacques Van Innis,
ayant résidé à Gent, le 13 juillet 1978.

La modification entraîne l’adjonction d’une créance de participation
aux acquêts.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jérôme Otte, notaire
associé.

(35855)

Par acte, reçu par le notaire Pierre Proesmans, de résidence à
Gembloux, en date du 22 août 2011, enregistré à Gembloux le
30 août 2011, volume 594, folio 88, case 16, contenant les conventions
matrimoniales avenues entre M. Samain, Jérôme René Marcel Joseph,
né à Namur le 18 novembre 1972, et son épouse, Mme Driesmans,
Vanessa Marie Jeanne, née à Ath le 26 novembre 1976, domiciliés
ensemble à Gembloux, avenue du Comté 15, mariés sous le régime de
la séparation de biens en vertu de leur contrat de mariage, reçu par le
notaire Yves Godin, à Liège, en date du 27 juin 2001, lesdits époux ont
adjoint à leur régime matrimonial une société affectée au service du
mariage et M. Jérôme Samain a fait apport, à ladite société, d’une
maison sise à Gembloux, lui appartenant en propre.

(Signé) Pierre Proesmans, notaire.
(35856)

D’un acte, reçu par le notaire Corinne Beaudoul, à Montigny-le-
Tilleul, le 12 septembre 2011, enregistré à Charleroi, sixième bureau, le
quatorze du mois, volume 251, folio 65, case 11, aux droits de vingt-
cinq euros, le receveur, (signé) Vinciane Lion, il résulte que les époux
Roussel, Etienne André Marc, né à Charleroi le 3 avril 1969, de
nationalité belge, et Salmon, Josée Marcelle, née à Charleroi le
3 février 1966, de nationalité belge, domiciliés ensemble à Charleroi,
section de Monceau-sur-Sambre, rue de Landelies 13, mariés à Char-
leroi le 18 février 1994, sous le régime légal à défaut de contrat de
mariage, ont apporté changement à leur susdit régime matrimonial,
notamment par apport par les époux Roussel-Salmon au patrimoine
commun, des biens meubles leur appartenant en propre et par apport
par Mme Josée Salmon d’un immeuble propre, sis à Charleroi, section
de Monceau-sur-Sambre, rue de Landelies 13.

Montigny-le-Tilleul, le 20 septembre 2011.

(Signé) Corinne Beaudoul, notaire.
(35857)

M. Delattre, Jacques Albert François, né à Onnezies le 17 mars 1938,
de nationalité belge, et son épouse, Mme Eloir, Renée Palmyre
Germaine, née à Montignies-sur-Roc le 3 décembre 1942, de nationalité
belge, domiciliés ensemble à Quiévrain, rue du Centenaire 24, époux
mariés devant l’officier de l’état civil de la commune de Honnelles
(ex-Montignies-sur-Roc), le 14 juillet 1962, sous le régime de la commu-
nauté de biens réduite aux acquêts, en vertu de leur contrat de mariage,
reçu par le notaire Gustave Lefebvre, ayant résidé à Audregnies,
commune de Quiévrain, le 10 juillet 1962, reçue suivant acte reçu par
nous, Serge Fortez, notaire gérant de la société civile sous forme de
société privée à responsabilité limitée « Serge Fortez, notaire », à Quié-
vrain, en date du 28 juillet 2011, portant la relation suivante :

« Enregistré à Dour, le 4 août 2011, volume 569, folio 17, case 10, trois
rôles, deux renvois. Reçu : vingt-cinq euros (S 25). L’inspecteur prin-
cipal a.i., (signé) Prévot, J.-L. »

Il résulte que conformément à l’article 1394 du Code civil qui permet
aux époux, au cours du mariage, d’apporter à leur régime matrimonial
toutes modifications qu’ils jugent à propos, lesdits époux ont apporté à
leur régime matrimonial une modification qui n’entraîne pas liquida-
tion du régime préexistant avec apport au profit de la communauté de
biens propres appartemant à Mme Renée Eloir, sis à Quiévrain,
troisième division, ex-Audregnies, et à Honnelles, sixième division,
ex-Montignies-sur-Roc.

Dressé en exécution de l’article 1396, § 1er, du Code civil, pour être
publié au annexes du Moniteur belge.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Serge Fortez, notaire.
(35858)

M. Bulon, Albert Octave Georges Ghislain, né à Emines le
5 octobre 1931, et son épouse, Mme Défense, Maria Lucie Françoise
Ghislaine, née à Rhisnes le 25 octobre 1935, domiciliés à 5031 Grand-
Leez (Gembloux), rue du Moulin-à-Vent 2, ont signé un contrat modi-
ficatif de leur régime matrimonial, dressé par acte reçu par le notaire
Henri Debouche, à Meux, le 16 septembre 2011, contrat comportant
l’apport à la communauté par Mme Maria Défense d’un bien immeuble
propre.

(Signé) Henri Debouche, notaire.
(35859)

Par acte du 18 août 2011, reçu par le notaire Louis-Marie Pönsgen, de
résidence à Seraing (Ougrée), il résulte que :

1. M. Henin, Renaud Alfred Joseph Ferdinand, né à Seraing le
23 décembre 1936 (NN 361223 185 62), domicilié à Seraing (Ougrée), rue
Roosevelt 40, de nationalité belge;

2. Mme Orban, Gabrielle Marie Zélie Julienne, née à Plainevaux le
22 juillet 1927 (NN 270722 236 11), domiciliée à Seraing (Ougrée), rue
Roosevelt 40, de nationalité belge,

ont requis le notaire Louis-Marie Pönsgen les conventions modifica-
tives de leur régime matrimonial antérieur.
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Les requérants se sont mariés tous deux en premières noces à Ougrée
le 13 juillet 1963 sous le régime de la communauté réduite aux acquêts
en vertu de leur contrat de mariage, reçu par le notaire Robert Bour-
seau, à Ougrée, le 3 juillet 1963.

Aux termes de l’acte modificatif du 18 août 2011, les époux ont
déclaré maintenir leur régime de la communauté réduite aux acquêts
civil et Mme Gabrielle Orban a apporté à la communauté, conformé-
ment à l’article 1394, alinéa 5, du Code civil, l’immeuble ci-après dont
elle est propriétaire à titre personnel, mais également les charges y
relatives, savoir :

Commune de Seraing, 10e division, ancienne commune d’Ougrée,
2e division

Article 07560 de la matrice cadastrale - RC S 800.
Une maison d’habitation avec jardin, sise rue Roosevelt 40 cadastrée

section B, numéro 591/C/12, maison d’une superficie de 165 m2 et
591/D/12, jardin d’une superficie de 400 m2, soit pour une superficie
totale de 565 m2.

Condition résolutoire :
Il est expressément convenu entre les époux que l’apport du bien

prédécrit est réalisé par l’époux apportant sous la condition résolutoire
du divorce ou du prédécès de son conjoint, M. Renaud Henin. Dès lors,
en cas de dissolution du régime matrimonial des époux par divorce ou
par suite du décès de M. Renaud Henin, le bien apporté fera retour au
patrimoine de Mme Gabrielle Orban et sera censé lui avoir toujours
appartenu, sans préjudice des droits éventuellement consentis au profit
des tiers avant la survenance de la condition résolutoire.

(Signé) L.-M. Pönsgen, notaire.
(35860)

D’un acte, reçu par nous, Yves-Michel Levie, notaire à La Louvière,
en date du 24 août 2011, enregistré à La Louvière 1, le 29 août suivant,
volume 350, folio 21, case 5, au droit de vingt-cinq euros par le
receveur a.i. Isabelle Delaunois, il résulte que M. Cocu, Fabrice, né à
Basècles le 26 janvier 1961 (numéro national 610126 109 11), et son
épouse, Mme Marlier, Gwendoline Françoise Marie, née à Soignies le
11 novembre 1974 (numéro national 741111 196 38), demeurant et
domiciliés ensemble à 7600 Péruwelz, rue de la Boiterie 20, mariés sous
le régime légal de communauté à défaut de contrat de mariage, ont
modifié leur régime matrimonial sans entraîner de liquidation du
régime préexistant, par l’apport d’une partie d’un bien propre de
M. Fabrice Cocu à la communauté de biens existant entre eux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Yves-Michel Levie, notaire.
(35861)

M. Dupuis, Guy Pierre Maurice Isidore Ghislain, né à Namur
le 12 octobre 1948, inscrit au registre des personnes physiques sous le
numéro 481012-173-60, et son épouse, Mme Jacques, Marguerite
Josepha Liliane Ghislaine, née à Nivelles le 10 février 1947, inscrite au
registre des personnes physiques sous le numéro 470210-234, domiciliés
à Namur, rue Henri Blès 150.

Ont par acte reçu devant le notaire Pierre-Yves Erneux, à Namur, le
30 août 2007, modifié leur régime matrimonial conformément aux
articles 1394 et suivant du Code civil. La modification avait pour objet
l’apport d’un bien immobilier, M. Dupuis, faisant apport d’un bien
personnel étant la maison sise à Namur, rue Henri Blès 150, ainsi que
toutes les charges et garanties grevant ledit bien à la société d’acquêts
constituée par les époux.

Les époux ont, aux termes d’un acte reçu, le 11 avril 2011, par le
notaire Pierre-Yves Erneux, réitéré l’apport effectué, la procédure
d’homologation étant abrogée. Les époux n’ont pas souhaité faire
précéder le contrat modificatif d’un inventaire.

Pierre-Yves Erneux, notaire résidant à Namur, le 2 septembre 2011.

(Signé) P.-Y. Erneux, notaire.
(35862)

M. Stalon, Willy Ghislain Gérard Charles, employé, né à Haine-Saint-
Paul, le 20 avril 1948, et son épouse, Mme Delval, Micheline Marie
Joseph Ghislaine, sans profession, née à Saint-Vaast, domiciliés
ensemble à Nivelles, chemin Saint-Pierre 15.

Epoux mariés sous le régime de la communauté réduite aux acquêts
suivant acte reçu par le notaire Guy Barbieux, alors à Mons, le
20 avril 1971, régime n’ayant pas fait l’objet d’une modification
conventionnelle ou judiciaire; ont par acte reçu devant le notaire Pierre-
Yves Erneux, à Namur, le 20 février 2008, modidifié leur régime
matrimonial conformément aux articles 1394 et suivant du Code civil.
La modification avait pour objet l’apport des biens mobiliers, M. Stalon,
faisant apport de la créance future envers la caisse de pension complé-
mentaire « ING », ainsi que tous les droits et avantages liés à ce capital
retraite et survie à la société d’acquêts constituée par les époux.

Les époux ont, aux termes d’un acte reçu, le 3 mars 2011, par le
notaire Pierre-Yves Erneux, réitéré les apports effectués, la procédure
d’homologation étant abrogée. Les époux n’ont pas souhaité faire
précéder le contrat modificatif d’un inventaire.

Pierre-Yves Erneux, notaire résidant, à Namur, le 2 septembre 2011.

(Signé) P.-Y. Erneux, notaire.
(35863)

Aux termes de leur contrat modificatif, reçu par Me Roland Stiers, en
date du 29 juillet 2011, enregistré au bureau de l’enregistrement de
Liège 6, le 9 août 2011, volume 179, folio 12, case 18, les époux, M. Vela,
Franco Sebastian, né à Liège le 2 juillet 1976, registre national numéro
76.07.02 275.49, et son épouse, Mme Aboudhare, Saadia, née à Genk le
18 janvier 1972, registre national numéro 72.01.18 152-51, domiciliés à
4430 Ans, rue de l’Yser 325.

Ont modifié leur régime matrimonial comme suit : le contrat modi-
ficatif comporte l’apport d’un immeuble en Belgique.

Pour extrait analytique conforme : (signé) R. Stiers, notaire.
(35864)

Par acte reçu le 29 août 2011, par le notaire Anne Rutten, à Saint-
Gilles-lez-Bruxelles, M. Sadin, Pascal Filip Raoul, né à Watermael-
Boitsfort le 11 février 1957, et son épouse, Mme Salomonowicz, Lisa,
née à Bruxelles le 26 septembre 1974, domiciliés ensembles à Saint-
Gilles, rue de l’Aqueduc 13, ont déclaré vouloir modifier le régime
matrimonial qui leur est applicable, et adopter le régime de la sépara-
tion de biens pure et simple.

Bruxelles, le 6 septembre 2011.

Pour les requérants : (signé) Anne Rutten, notaire.
(35865)

Par acte avenu devant Me Etienne Michaux, notaire, à Andenne, en
date du 12 avril 2011, les époux M. Romedenne, Charles Georges Joseph
Ghislain, né à Huy le 4 mai 1975, et son épouse, Mme Malherbe, Aurélie
Marie-Louise Victorine Ghislaine, née à Namur le 23 janvier 1982,
demeurant et domiciliés à 5340 Sorée, rue de Baibes 5, ont modifié leur
régime de la séparation des biens pure et simple en vertu de leur
contrat de mariage reçu par le notaire soussigné en date du
22 mars 2004, par un apport d’un bien propre par M. Charles Rome-
denne, dans la société accessoire au régime de séparation des biens,
étant un immeuble situé à 5340 Sorée (Gesves), rue de Baibes 5,
cadastrée section A, numéro 227 G, d’une contenance de dix ares.

Pour les requérants, (signé) Etienne Michaux, notaire, à Andenne.
(35866)
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Par acte avenu devant Me Etienne Michaux, notaire, à Andenne, en
date du 31 août 2011, les époux M. Reyes, Juan Pablo, né à San Bénito
(Guatémala) le 27 octobre 1981, de nationalité belge, et son épouse,
Mme Limet, Anne Marie Françoise, née à Woluwe-Saint-Lambert le
22 mars 1982, domiciliés ensemble à 5300 Andenne (Coutisse), rue
Vieux Tauves 90C, ont modifié leur régime matrimonial de commu-
nauté en régime de la séparation de biens après avoir établi l’inventaire
et la liquidation du régime préexistant par acte du notaire Michaux, en
date du 31 août 2011.

Pour les requérants, (signé) Etienne Michaux, notaire, à Andenne.
(35867)

Aux termes d’un acte reçu par Me Benjamin Dekeyser, notaire
associé, à Seilles, ville d’Andenne, en date du 19 août 2011, M. Leiding,
Philippe Gilbert Bernard Ghislain, né à Huy le 16 mars 1968, et son
épouse, Mme Berg, Claudia, née à Cologne (Allemagne) le 7 avril 1969,
domiciliés et demeurant à 5300 Andenne (ex Seilles), rue Hendschel 2,
ont modifiés leur régime matrimonial comme suit : ils ont maintenu
leur régime légal de la communauté et M. Philippe Leiding, a apporté
une quote-part indivise en pleine propriété d’un immeuble lui appar-
tenant en propre.

Pour les époux Leiding-Berg : (signé) Benjamin Dekeyser, notaire
associé.

(35868)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Michel Cornelis, à Anderlecht,
le 19 août 2011, « Enregistré deux rôles, sans renvoi, au 1er bureau de
l’enregistrement de Forest, le 22 août 2011, vol. 75, fol. 86, case 14. Reçu :
25 euros, le receveur (illisible) », que M. Alzate Agudelo, Diego
Alejandro, né le 7 décembre 1975 à Medellin, et son épouse,
Mme Cantor Moreno, Daina Karina, née le 20 octobre 1984 à Bogota,
demeurant ensemble à Saint-Gilles, rue de Thy 48. Mariés sous le
régime de la ... sans suivant contrat de mariage du notaire en date du ...
2008, ont apporté des modifications à leur régime matrimonial, étant
l’adoption du régime de séparation de biens.

Anderlecht, le 15 septembre 2011.
Pour les parties : (signé) Michel Cornelis, notaire.

(35869)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Michel Cornelis, te Ander-
lecht, op 2 augustus 2011, « Geregistreerd één blad(en), nul renvooi(en),
op het eerste registratiekantoor van Vorst op 5 augustus 2011, boek 75,
blad 80, vak 17. Ontvangen vijfentwintig euro (25). De ontvanger,
(onleesbaar) », dat de heer Rosier, Jacques Albert Omer, geboren op
3 augustus 1946, te Etterbeek, verblijvende te Sint-Stevens-Woluwe,
Woluweveld 44, en Mevr. Booghs, Josiane Emma Cornélie, geboren op
1 mei 1946 te Veurne, verblijvende te Sint-Stevens-Woluwe, Woluwe-
veld 44. Gehuwd onder het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten
volgens huwelijkskontract verlenen voor de notaris Emile Deweerdt, te
Brussel, op 26 februari 1969, hebben ze veranderingen aan hun
huwelijksvermogenstelsel aangebracht, zijnde de aanneming van een
nieuwe clausule van vereffening.

Anderlecht, 14 september 2011.
(Get.) Michel Cornelis, notaris.

(35870)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Michel Cornelis, te Ander-
lecht, op 3 maart 2011, « Geregistreerd één blad(en), één renvooi(en),
op het eerste registratiekantoor van Vorst op 9 maart 2011, boek 75,
blad 07, vak 15. Ontvangen vijfentwintig euro (25). De ontvanger, G.
Roy », dat de heer Baudemprez, Hubert Frans, NN 450625.263.71,
geboren op 25 juni 1945 te Erps Kwerps, verblijvende te Erps Kwerps,
Zavelstraat 30, en Mevr. Banken, Sylvia Marcelle Henriette Maria,
NN 480321.402.94, geboren op 21 maart 1948 te Elsene, verblijvende te
Erps Kwerps, Zavelstraat 30.

Gehuwd zonder huwelijkskontrakt onder het stelsel van de gemeen-
schap van goederen volgens huwelijkskontrakt verleend voor de
notaris Clément de Creeft, te Kortenberg, op 6 juni 1970, hebben ze
veranderingen aan hun huwelijksvermogenstelsel aangebracht, zijnde
de aanneming van een nieuwe clausule van vereffening.

Anderlecht, 3 maart 2011.

Voor uittreksel : (get.) Michel Cornelis, notaris.
(35871)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Michel Cornelis, te Ander-
lecht, op 6 juni 1998, « Geregistreerd drie blad(en), nul renvooi(en), op
het eerste registratiekantoor van Vorst, op 10 juni 2011, boek 75, blad 53,
vak 12. Ontvangen vijfentwintig euro (25). De ontvanger, (onleesbaar),
dat de heer Suys, Jean Pierre Emile, NN 490520.49566, geboren op
20 mei 1949, te Brussel, verblijvende te Sint-Pieters-Leeuw, Groot-
Bijgaardenstraat 70, bus 2, en Mevr. Gatti, Chantal, (NN 530427.09839,
geboren op 27 april 1953, te Charleroi, verblijvende te Sint-Pieters-
Leeuw, Groot-Bijgaardenstraat 70, bus 2. Gehuwd zonder huwelijks-
kontrakt, hebben ze veranderingen aan hun huwelijksvermogenstelsel
aangebracht, zijnde de aanneming van een stelsel van scheiding van
goederen.

Anderlecht, 4 juli 2011.

Voor uittreksel : (get.) Michel Cornelis, notaris.
(35872)

Bij akte houdende wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden
voor notaris Stein Binnemans, te Oudenaarde, op 6 september 2011,
geregistreerd te Oudenaarde op 12 september 2011, tussen de heer
Vanden Borre, Michel Luc Carl, geboren te Oudenaarde op
17 november 1961, en zijn echtgenote Mevr. Cras, Marie-France Cecile
Christine Gerardine, geboren te Waregem op 27 april 1963, samenwo-
nende te 9790 Wortegem-Petegem, Koestraat 1, door verandering
samenstelling van de vermogens, waarbij enerzijds inbreng in de
huwgemeenschap door de heer Vanden Borre, werd gedaan, 1) appar-
tement B11, kelder K11 en autostaanplaats 26, in « Residentie Burg-
schelde », te Oudenaarde, Burgscheldestraat 33, eerste afdeling,
sectie B, nummer 549/C, 2) appartement A.3/8, garage G6 in « Resi-
dentie D’Oude Schelde », te Oudenaarde, Aalststraat 114, eerste afde-
ling, sectie C, nummer 393/D/18 en 3) appartement 7 & 8, garages 7 en
8 in « Residentie Laura », te Deinze, Markt 128/130, eerste afdeling,
sectie B, nummer 794/C, en anderzijds een keuzebeding werd toege-
voegd.

Voor de verzoekers, (get.) Stein Binnemans, notaris.
(35873)

Uit een akte verleden voor notaris Carmen De Vuyst, notaris, met
standplaats te Herzele, op 2 september 2011, blijkt dat de heer Jans-
sens, Gabriël Petrus Raphaël, en zijn echtgenote, Mevr. Wille, Louisa
Ivonne, wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Gentsestraat 40/A000,
gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun huwelijkscontract te
wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door de heer Gabriël
Janssens, en Mevr. Louisa Wille onroerende goederen in de gemeen-
schap gebracht.

Herzele, 19 september 2011.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Carmen de Vuyst, notaris.
(35874)

Bij akte van 5 september 2011 opgemaakt door Mr. Stéphane Saey,
geassocieerd notaris te Deerlijk, hebben de heer Vansteenkiste, Sammy
Mario, geboren te Kortrijk op 29 november 1974, en zijn echtgenote
Mevr. Vanhoenacker, Inge Eulalie, geboren te Waregem op 6 april 1982,
wonende te 8450 Deerlijk, Wafelstraat 50, hun huwelijksvermogen-
stelsel gewijzigd, houdende inbreng in de huwelijksgemeenschap door
de heer Sammy Vansteenkiste, van tegenwoordige onroerende
goederen te Deerlijk.

Voor de echtgenoten, (get.) Stéphane Saey, geassocieerd notaris te
Deerlijk.

(35875)
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Bij akte verleden voor notaris Patrick Coppieters ’t Wallant, te
Leuven, op 19 september 2011, hebben de heer Verhulpen, Bram,
geboren te Leuven op 19 augustus 1983, en zijn echtgenote
Mevr. Rummens, Mireille Emilia Petra, geboren te Leuven op
30 juli 1975, wonende te 3020 Herent, Weggevoerdenstraat 55, hun
huwelijkscontract gewijzigd, zonder vereffening van het stelsel, door
inbreng door de echtgenote van roerende en onroerende goederen in
het gemeenschappelijk vermogen.

Get.) P. Coppieters ’t Wallant, notaris.
(35876)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Paul Van Ussel, geassocieerd
notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Van Ussel
& Willemsen », geassocieerde notarissen, met zetel te Retie, Molse-
baan 54, op 6 september 2011 en dragende volgende melding van
registratie : « Geregistreerd te Mol, op 14 september 2011, vier bladen,
geen verzending, reg. 5, deel 225, blad 93, vak 7. Ontvangen : vijfen-
twintig (25) euro. De e.a. Inspecteur, bij delegatie de bestuursassistent
(get.) P. Cuyvers », werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
tussen de heer Stoffels, Kevin Henny Ludo, geboren te Wilrijk op
15 juni 1979, en zijn echtgenote Mevr. Caers, Tanja Henricus Maria,
geboren te Turnhout op 4 december 1981, wonende te 2480 Dessel,
Broekstraat 35.

De echtgenoten waren oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk
stelsel, bij gebrek aan huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden onroerende goederen
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Retie, 19 september 2011.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Paul Van Ussel, notaris.
(35877)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Eric Deroose, te Knokke-
Heist, op 7 september 2011, hebben de heer Dernies, Paul Victor, en zijn
echtgenote Mevr. Louis Lucie Renée Marie Maxime, samenwonende te
8300 Knokke-Heist, Keuvelhoekstraat 67, een akte wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel getekend, met het doel :

- wijziging van het stelsel van scheiding van goederen in een stelsel
van scheiding van goederen met toevoeging van een beperkt gemeen-
schappelijk vermogen met inbreng van twee onroerende goederen.

Knokke-Heist, 20 september 2011.

(Get.) Eric Deroose, notaris.
(35878)

Bij akte, verleden voor Mr. Yves Tuerlinckx, notaris met standplaats
te Bilzen, op 5 september 2011, geregistreerd vier bladen, geen verzen-
dingen, te Bilzen, op 13 september 2011, boek 5/670, blad 71, vak 16,
ontvangen de som van vijfentwintig euro (S 25,00), de ontvanger, (get.)
de eerstaanwezend inspecteur R. Snijders, hebben de echtgenoten, de
heer Brands, Hubert Joseph Marie Paulus, geboren te Martenslinde op
5 november 1932, en Mevr. Parthoens, Veronica Maria, geboren te
Eigenbilzen op 23 juni 1934, beide samenwonende te 3742 Bilzen
(Martenslinde), Bornestraat 2, een wijziging aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel bedongen.

(Get.) Yves Tuerlinckx, notaris.
(35879)

Bij akte, verleden voor Mr. Yves Tuerlinckx, notaris met standplaats
te Bilzen, op 5 september 2011, geregistreerd twee bladen, geen
verzendingen, te Bilzen, op 13 september 2011, boek 5/670, blad 71,
vak 17, ontvangen de som van vijfentwintig euro (S 25,00), de
ontvanger, (get.) de eerstaanwezend inspecteur R. Snijders, hebben de
echtgenoten, de heer Moermans, Mathieu Louis, geboren te Leut op

12 februari 1960, en Mevr. Brands, Marie Charlotte Fernande Josephine,
geboren te Martenslinde op 13 april 1961, beide wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Kapelstraat 86, een wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel bedongen.

(Get.) Yves Tuerlinckx, notaris.
(35880)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Declercq, met standplaats te
Zwevegem, op 24 augustus 2011, hebben de heer Poldeyn, Peter,
geboren te Kortrijk op 27 juli 1966, en zijn echtgenote Mevr. Vanhaver-
beke, Stefanie, geboren te Kortrijk op 23 maart 1982, wonende te
Zwevegem, Kapaertstraat 82, gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen met een bijkomende beperkte vennootschap blijkens
huwelijkscontract verleden voor voornoemde notaris Declercq,
d.d. 3 septemer 2009, bij toepassing van artikel 1394 Burgerlijk
Wetboek, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksstelsel waarbij
het stelsel werd behouden, doch uitgebreid met de inbreng van
persoonlijke onroerende goederen en aandelen, door de heer Poleyn, in
de beperkte vennootschap.

(Get.) Dirk Declercq, notaris.
(35881)

Blijkens akte verleden voor notaris Pascale Van den Bossche, op
7 september 2011, hebben de heer Van Eijck, Rafaël, geboren te Erem-
bodegem op 14 februari 1954 en zijn echtgenote Mevr. Depuydt,
Yolande Lucie Maria, geboren te Nieuwpoort op 21 september 1954,
samenwonende te 9320 Aalst (Erembodegem), Dreefstraat 40, gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract, een
wijziging aangebracht, inhoudende : 1) beding van vooruitmaking naar
keuze en 2) toevoeging van een keuzebeding, met behoud van het
stelsel.

Namens de verzoekers : (get.) P. Van den Bossche, notaris.
(35882)

Blijkens akte verleden voor notaris Pascale Van den Bossche, op
7 september 2011, hebben de heer De Zitter, Philippe Urbain Ernest,
geboren te Ronse op 11 februari 1952 en zijn echtgenote Mevr. Taele-
mans, Diane Leontine Prosper, geboren te Aalst op 25 november 1952,
samenwonende te 9310 Aalst (Moorsel), Fijfelweg 12, gehuwd onder
het stelsel der gemeenschap beperkt tot de aanwinsten, blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Jean-Marie Wambacq, te Aalst, op
5 maart 1975, wijziging aangebracht, inhoudende : 1) beding van
vooruitmaking naar keuze en 2) toevoeging van een keuzebeding, met
behoud van het stelsel.

Namens de verzoekers : (get.) P. Van den Bossche, notaris.
(35883)

Blijkens akte verleden voor notaris Pascale Van den Bossche, op
7 september 2011, hebben de heer Tavernier, Patrick, geboren te
Wetteren op 3 juli 1967 en zijn echtgenote Mevr. Goossens, Myra,
geboren te Sint-Amandsberg (thans Gent) op 22 april 1972, samenwo-
nende te 9260 Wichelen, Hoekstraat 80/A, gehuwd onder het stelsel bij
ontstentenis aan huwelijkscontract, een wijziging aangebracht, inhou-
dende : 1) beding van vooruitmaking naar keuze en 2) toevoeging van
een keuzebeding, met behoud van het stelsel.

Namens de verzoekers : (get.) P. Van den Bossche, notaris.
(35884)

Bij akte voor notaris Joris Boedts, te Ichtegem (Eernegem), op
5 september 2011, hebben de heer Hinnekens, Xavier Jules Ange,
geboren te Gent op 28 april 1967, en zijn echtgenote, Mevr. Van Ren-
terghem, Dorine Solange Gerard, geboren te Oostende op 24 april 1967,
samenwonende te 8480 Ichtegem (Eernegem), Boudewijn Vanderven-
netstraat 12, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd.
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De wijziging omvat het behoud van het wettelijk stelsel van de
gemeenschap van goederen, met inbreng in de huwelijksgemeenschap
door Mevr. Dorine Van Renterghem, van roerende goederen in volle
eigendom en een wijziging aan de huwelijksvoordelen.

Namens de echtgenoten Hinnekens, Xavier-Van Renterghem, Dorine,
(get.) Joris Boedts, notaris te Ichtegem (Eernegem).

(35885)

Bij akte inhoudende een wijziging van huwelijksstelsel, verleden
voor notaris Annemie Coussement, met standplaats te Duffel, op
22 augustus 2011, geregistreerd « Geregistreerd Mechelen, tweede
kantoor, op 2 septemer 2011, twee blad(en), geen verzending(en),
boek 5/310, blad 44, vak 15. Ontvangen : vijfentwintig euro (25,00 S).
De ontvanger : M-R Van Vlasselaar, hebben de heer Verhoeven, Kris-
tiaan Albert Maria, geboren te Duffel op 25 juli 1973, nationaal
nummer 73072518565, en zijn echtgenote Mevr. De Pues, Steffi
Frieda Marika, geboren te Aalst op 9 oktober 1970, nationaal
nummer 70100937027, beiden wonende te 2570 Duffel, Enkelstraat 20,
gehuwd te Duffel op 14 september 2005, onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract, tot op heden niet conventioneel
gewijzigd zo zij verklaren, dat zij aan dit stelsel een wijziging wensen
te brengen zoals voorzien door artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek,
onder andere door inbreng door de heer Verhoeven, Kristiaan, voor-
noemd, van het navermelde onroernde goed, doch zonder dat de
wijziging leidt tot de vereffening van het vorig stelsel, waardoor er geen
inventaris moet worden opgemaakt, en zij verklaren uitdrukkelijk dat
zij niet wensen dat er een inventaris wordt opgemaakt; wijziging
huwelijksstelsel.

Na deze voorafgaande uiteenzetting verklaren de comparanten het
volgende, hetgeen zij mij, notaris, verzoeken te acteren : de heer
Verhoeven, Kristiaan, voornoemd, verklaart in het gemeenschappelijk
vermogen in te brengen volgend onroerend goed, hetgeen Mevr. De
Pues, voornoemd, aanvaardt :

onder gemeente Duffel, tweede afdeling :

Een woonhuis met aanhorigheden, op en met grond, gelegen te
Duffel, Enkelstraat 20.

Volgens titel ten kadaster gekend : wijk C, nummer 462/P/2/deel
met een oppervlakte van 1 441 m2.

Opgemaakt door notaris Annemie Coussement te Duffel, op
20 september 2011.

(Get.) Annemie Coussement, notaris te Duffel.
(35886)

Bij akte verleden voor notaris Paul Schotte, te Mechelen, op
10 augustus 2011, hebben de heer Maertens, René Jules, geboren te
Vilvoorde op 20 juni 1939, en zijn echtgenote Mevr. Jordens, Lisette
Lamberta Juliette, geboren te Beverlo op 12 februari 1942, hun huidig
huwelijksvermogensstelsel, zijnde het wettelijk stelsel der gemeen-
schap van goederen bij gebrek aan huwelijkscontract, gewijzigd.

Het wijzigend contract bevat een inbreng door Mevr. Jordens, Lisette,
van een onroerend goed, en een wijziging van de toebedeling.

Voor de verzoekers : (get.) Paul Schotte, notaris.
(35887)

Bij akte d.d. 1 september 2011 verleden voor notaris Patrick Vande-
putte, te Antwerpen (Borgerhout), vervangende notaris Yves De Vil, te
Antwerpen (Borgerhout), wettelijk belet, heeft de heer Barrissoul,
Oussama, geboren te Nador (Marokko) op 26 september 1979,
met identiteitskaartnummer 591-1816750-42, rijksregisternum-
mer 79.09.26 471-83, wonende te 2140 Antwerpen (Borgerhout), Borger-
houtstraat 61, en zijn echtgenote Mevr. Rahou, Hagar, geboren te
Borgerhout op 6 november 1983, met identiteitskaartnummer 591-
2937381-32, rijksregisternummer 83.11.06 046-42, wonende te
2100 Antwerpen (Deurne), Maria de Heeltstraat 30, hun huwelijks-
vermogenstelsel gewijzigd in die zin dat twee onroerende goederen

worden toebedeeld aan de heer Barrissoul, Oussama, die oorspronke-
lijk ingebracht waren in de huwelijksgemeenschap zonder dat deze
wijziging de vereffening noch de samenstelling van het huwelijks-
vermogenstelsel tot gevolg heeft gehad.

Voor de verzoekers : (get.) Patrick Vandeputte, notaris.
(35888)

Uit de akte, verleden voor Mr. Marij Hendrickx, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Marij Hen-
drickx & Leen Van Breedam, geassocieerde notarissen », met zetel te
Heusden-Zolder (Zolder), Koeltorenlaan 11, op 22 augustus 2011,
geregistreerd met volgend relaas : « Geregistreerd twee blad(en), geen
verzending, te Hasselt de 23 augustus 2011, boek 788, blad 04, vak 08,
ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00), de e.a. Inspecteur (get.)
K. Blondeel »,

blijkt : dat de heer Schaeken, Ronny Arthur, geboren te Koersel op
19 april 1960, en zijn echtgenote, Mevr. Giniewicz, Dorota, geboren te
Ketrzyn (Polen) op 4 februari 1969, samenwonende te 2550 Heusden-
Zolder, Michel Scheperslaan 117, met elkaar gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Heusden-Zolder, op 23 juni 1995,
zonder bedongen huwelijksvoorwaarden onder het wettelijk stelsel,
niet gewijzigd tot op heden.

Hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

De wijziging heeft niet de vereffening van het bestaand huwelijks-
vermogensstelsel tot gevolg, maar een wijziging in de samenstelling
van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor beknopt uittreksel, afgeleverd om overeenkomstig artikel 1395,
paragraaf 2, van het burgerlijk wetboek, te worden overgemaakt aan
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Heusden-Zolder.

(Get.) Leen Van Breedam, geassocieerd notaris.
(35889)

Uit een akte verleden voor Francis De Bougne, geassocieerd notaris
te Kalmthout, op 12 september 2011, geregistreerd vijf bladen, geen
verzendingen, te Brasschaat, registratie II, de 13 september 2011,
boek 542, blad 86, vak 17. Ontvangen vijfentwintig euro (S 25). De wn
eerstaanwezend inspecteur, J. Rombouts, blijkt dat :

de heer Sanders, Marc Alfons Magda, geboren te Essen op
26 april 1965 en zijn echtgenote Mevr. Willemen, Els, geboren te Essen
op 6 januari 1970, gehuwd te Essen op 10 februari 1990, verleden voor
notaris Francis De Bougne, te Kalmthout, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht overeenkomstig
artikel 1394 zonder dat deze wijziging de vereffening van hun stelsel of
een dadelijke verandering in de samenstelling van hun patrimonium
tot gevolg heeft.

Voor uittreksel : (get.) Francis De Bougne, geassocieerd notaris.
(35890)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Leo Vlaeymans, te Sint-
Katelijne-Waver, op 13 september 2011, hebben de heer Van Herp,
Huibrecht Frans, leraar, geboren te Mechelen op 26 februari 1955, en
zijn echtgenote, Mevr. Floridor, Marleen Eleonore Renata, bediende,
geboren te Mechelen op 4 januari 1960, samenwonende te 1982 Elewijt
(gemeente Zemst), een wijziging aangebracht aan hun wettelijk
huwelijksvermogensstelsel. Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten
Van Herp-Floridor, hun wettelijk stelsel behouden, maar hebben zij elk
twee onroerende goederen te Zemst, in de huwelijksgemeenschap
ingebracht. Alzo bracht de heer een woning in gelegen in Zemst
vierde afdeling, Elewijt, Driesstraat 67, gekadastreerd wijk C,
nummer 45/P, groot 768 m2, alsook een achterin gelegen perceel
tuingrond, gekadastreerd wijk C, nummer 28/D, groot 13 a 27 ca.
Mevr. van haar kant bracht twee percelen grond in, allebei gelegen te
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Zemst, tweede afdeling, deelgemeente Hofstade, Vinkestraat, geka-
dastreerd het eerste perceel wijk A, nummer 195/K/3, groot 1.133 m2,
het andere perceel wijk A, nummer 194/E, groot 1.046 m2. Verder werd
in deze akte een keuzbeding voorzien bij ontbinding van de huwelijks-
gemeenschap door overlijden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Leo Vlaeymans, geassocieerd
notaris te Sint-Katelijne-Waver.

(35891)

De heer Temmerman, Yannick Marcelin, geboren te Aalst op
10 april 1966 (rijksregisternummer 66.04.10-229.12), en zijn echtgenote,
Mevr. Verlé, Fanny, geboren te Aalst op 1 december 1970 (rijksregister-
nummer 70.12.01-274.86), beiden samenwonende te 9200 Dender-
monde, Bevrijdingslaan 11, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract, gewijzigd met behoud van het
stelsel bij akte, verleden voor notaris Astrid De Wulf, te Dendermonde,
op 18 november 2008.

Zij hebben het op hen toepasselijk stelsel in die zin dat zij gehuwd
blijven onder het wettelijk stelsel zoals ook bepaald in hun voormeld
gewijzigd huwelijkscontract, maar met aanbreng van de volgende
wijzigingen :

— inbreng door de heer Temmerman, Jannick, van een woning te
Aalst (Gijzegem), Denderweg 32;

— inbreng door Mevr. Verlé, Fanny, van de rechten op vergoedingen
die zij lastens de heer Temmerman, Jannick, zou kunnen doen gelden
ingevolge de investeringen die betreffende voormeld goed gedaan
werden door de huwgemeenschap tijdens het huwelijk.

Daartoe hebben zij een akte wijziging van huwelijkscontract onder-
tekend door notaris Astrid De Wulf, te Dendermonde, op
30 augustus 2011.

(Get.) Astrid De Wulf, notaris.
(35892)

Bij akte, verleden voor notaris Marc Sobrie, te Zwalm, op
31 augustus 2011, werd een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten, de heer Luyten, Frank
Prosper Jozef, geboren te Oostende op 4 juli 1955, en zijn echtgenote,
Mevr. De Jonge, Catheline Marie France, geboren te Gent op
15 augustus 1954, beiden wonende te 1950 Kraainem, Baron Albert
d’Huartlaan 193, verklaard gehuwd te willen blijven onder het stelsel
van scheiding van goederen en dat de wijziging slaat op de toevoeging
van een beperkte vennootschap, een keuzebeding met betrekking tot
deze toegevoegde beperkte vennootschap, een inbreng in deze
beperkte vennootschap en de toevoeging van een beding van aanwas.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(35893)

Bij akte, verleden voor notaris Jan Van Ermengem, te Meerhout, op
15 september 2011, hebben de heer Geentjens, Ludovicus, geboren te
Vosselaar op 9 december 1950, en zijn echtgenote, Mevr. Van Hal, Paula,
geboren te Beerse op 16 mei 1954, samenwonende te Meerhout,
Brigandstraat 7, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Voormelde akte voorziet onder meer in :

— de toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen
(hierna ook aangeduid als TIGV) bij het stelsel van scheiding van
goederen;

— inbreng van onroerende goederen in het TIGV;

— schrapping voorafnamebeding;

— toevoegen van een keuzebeding met betrekking tot het TIGV;

— coördinatie van het huwelijksvermogensstelsel.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Van Ermengem, geassocieerd
notaris te Meerhout.

(35894)

Ondergetekende notaris Jozef Verschueren, te Nazareth, verklaart dat
bij akte, verleden voor mijn ambt op 9 september 2009, dragende de
melding : « Geregistreerd twee bladen, geen verzendingen, te Deinze,
op 13 september 2011, boek 504, blad 86, vak 7. Ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur, (get.) Luc Bovyn,
inspecteur ontvanger a.i. », de heer Van Assche, Filip Guillaume
Margriet, geboren te Zingem op 27 juli 1967, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Huffel, Inge Sofie, geboren te Gent op 6 januari 1972,
wonende te 9750 Zingem, Wittelstraat 17.

Nationaalnummer man : 67.07.27-309.46

Nationaalnummer vrouw : 72.01.06-408.58

Welke gehuwd zijn in eerste echt voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Zingem op 22 juli 2005, onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging aan
voormeld huwelijkscontract hebben aangebracht.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Jozef Verschueren, notaris.
(35895)

Bij akte voor notaris Antoon Dusselier, te Meulebeke, van
26 augustus 2011, hebben de heer Vande Vyvere, Christiaan, en
Mevr. Vande Vyvere, Françoise, wonend te 8700 Tielt, Felix
D’Hoopstraat 175, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de stad Tielt op 27 april 1967, onder het stelsel van scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten, ingevolge voorafgaand
huwelijkscontract voor notaris Antoine Verkest, destijds te Tielt, van
26 april 1967, gewijzigd ingevolge akten voor zijn ambt van
29 maart 2001 en 7 maart 2002, een wijziging aangebracht aan hun
vroeger huwelijksvermogensstelsel hetzij wijziging naar het stelsel van
scheiding van goederen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Antoon Dusselier, notaris.
(35896)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par décision prononcée le 14 septembre 2011 par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 11/1719/B), Me Dominique Jabon,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de M. Doyen, Alfred, né à Monceau-sur-Sambre le
21 octobre 1928, en son vivant domicilié à 4670 Blegny, rue Chienrue 26,
et décédé à Oupeye le 3 janvier 2010.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur, dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(35897)

Par ordonnance rendue le 13 septembre 2011, par M. le président du
tribunal de première instance de Huy, Me Cécile Lannoy, avocat, dont
le cabinet est sis à 4500 Huy, rue Delperée 5, a été nommée en qualité
de curateur de la succession vacante de Mme Félicia Bernat, née le
17 septembre 1993, domiciliée en dernier lieu à 4480 Engis, rue Joseph
Wauters 32, décédée à Seraing le 13 juillet 2007.

Les créanciers de la succssion sont invités à faire leur déclaration de
créance, par lettre recommandée, au curateur de la succession, dans les
trois mois de la présente insertion.

Huy, 19 septembre 2011.

(Signé) Cécile Lannoy, avocat.
(35898)
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Par ordonnance rendue le 3 août 2011, par M. le président du tribunal
de première instance de Huy, Me Cécile Lannoy, avocat, dont le cabinet
est sis à 4500 Huy, rue Delperée 5, a été nommée en qualité d’adminis-
trateur provisoire de la succession de M. Jacky Toffoli, décédé à Huy le
7 janvier 2011, domicilié en dernier lieu à 4540 Amay, chaussée de
Tongres 149.

Les créanciers de la succssion sont invités à faire leur déclaration de
créance, par lettre recommandée, a l’administrateur provisoire de la
succession, dans les deux mois de la présente insertion.

Huy, 19 septembre 2011.
(Signé) Cécile Lannoy, avocat.

(35899)

Par ordonnance rendue le 1er avril 2009, par M. le président du
tribunal de première instance de Huy, Me Cécile Lannoy, avocat, dont
le cabinet est sis à 4500 Huy, rue Delperée 5, a été nommée en qualité
d’administrateur provisoire de la succession de M. André Rorive,
décédé à Huy le 24 avril 2006, domicilié en dernier lieu à 4540 Amay,
rue Pascal Dubois 2.

Les créanciers de la succssion sont invités à faire leur déclaration de
créance, par lettre recommandée, a l’administrateur provisoire de la
succession, dans les deux mois de la présente insertion.

Huy, 19 septembre 2011.

(Signé) Cécile Lannoy, avocat.
(35900)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Bij op verzoekschrift en in raadkamer gewezen vonnis, van
16 september 2011, door de derde burgerlijke kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Ieper, werd Mr. Decramer, Marc, advocaat te
8940 Wervik, Nieuwstraat 23, benoemd als curator over de onbeheerde
nalatenschap van Caesteker, Henricus Ludovicus Cornelius, geboren te
Dranouter op 19 juni 1923, laatst wonende te 8950 Heuvelland, Nieuw-
kerkestraat 64, en overleden te Ieper op 11 maart 2011.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Ieper, 19 september 2011.

De griffier, (get.) J. Froyman.
(35901)
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